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PREFACE 


This volume of the Seder Avodah for Rosh ha-Shanah and 
Yom Kippur has been edited in accordance with the spirit of 
the first volume published in 1951. 

The Seder Avodah as then stated is intended for congrega¬ 
tions within the Conservative movement, “although theolog¬ 
ically, it may be said, to represent a less traditional point of 
view than that which obtains generally in the printed ritual of 
the Conservative camp in American Israel.” 

Like the first so does this volume seek “to retain the warmth 
of the traditional service.” 

The translations in prose and verse are generally speaking 
entirely new, the work of the editor. The few exceptions are 
noted on the page of acknowledgments at the end of the volume. 

Attention is called to the fact that translations have been 
made by the editor into Hebrew of poems and prayers originally 
composed in English; and also to the original Hebrew prayers 
composed by the editor. In both instances the editor was 
guided by a two-fold desire — on the one hand to pay tribute 
to the sacred tongue which is finding renewed, living expression 
in the land of our forefathers, and on the other hand to give 
expression to the hope shared by many that the Synagogue in 
American Jewry will in another generation be better acquainted 
with the tongue of the traditional liturgy and of the Hebrew 
Bible under the influence of Israel reborn. 

Attention is also drawn to the new services written for this 
volume: The Shophar Service (page 252), the Memorial 
Service, (page 583), the Avodah or Temple Service (page 632), 
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the Martyrology, (page 722), and the Neilah Service, 
(page 782). 

Especial attention is also called to the manner in which the 
Oshamnu in the Vidui or Service of Confession has been dealt 
with (page 458 and page 520); and also to the Malchuyoth, 
Zichronoth and Shopharoth Service, (pages 286-305). 

It affords the editor once again much gratification to express 
his appreciation of the splendid cooperation given him in the 
printing of this volume by Dr. Maurice Jacobs of the Press of 
Maurice Jacobs, Inc. and his fine corps of men associated with 
him under the expert and devoted direction of Mr. David 
Skaraton. To Mr. Skaraton and his coworkers, Dr. Menahem 
G. Glenn and Dr. Helmut Frank, the editor is indebted for 
helpfulness to which these words do not do adequate justice. 

To his friend, Dr. Glenn, the editor again expresses his 
recognition of the debt he feels for the heart-warming in¬ 
terest taken by him in this work not only while it was going 
through the press but also during the years prior to the sub¬ 
mission of the manuscript for printing. Dr. Glenn’s interest, 
bom of close friendship, and his scholarly attainments, always 
generously placed at the editor’s disposal, have been of great 
value. 

The editor is also indebted to his colleague, Rabbi Edward 
T. Sandrow, recently elected president of the Rabbinical 
Assembly of America for his reading of the manuscript and for 
his encouragement of the editor in his earlier liturgical publica¬ 
tions. 

To Rabbi Max Arzt, Vice-Chancellor of the Jewish Theo¬ 
logical Seminary of America, the editor wishes to express his 
appreciation of many a worthwhile suggestion while reading the 
manuscript. 
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It should be obvious that as for the theology of the volume, 
the editor alone is to be held responsible. 

My loving and heartfelt thanks also go to two men who had 
been the editor’s pupils in the congregational school and arc 
now respectively president of the Congregation and chairman 
of its Board of Directors, Mr. Marshall A. Bernstein and 
Mr. I. Jerome Stern. 

Their loving devotion has been an incentive to the editor in 
the latter years in bringing this volume to completion. In this 
expression of his thanks the editor includes his whole Congre¬ 
gation whose loyalty made what work it was given to him 
to do more possible. 

This preface is being written on the eve of the editor’s 
retirement from the rabbinic leadership of his Congregation 
which, within a few months, he will have served fifty years. 

It is his hope that this volume, which he is now sending forth 
for the use of his Congregation and such others as may desire 
to use it, will be accepted as a tangible spiritual legacy. 

May the blessing of God be upon us all; and may we all 
become more worthy of his blessing. 

That this volume may be a source of strength to all who may 
use it is the editor’s prayer. 

Max D. Klein 

Rabbi, Congregation Adath Jeshurun 

Philadelphia, Pa. 

September I960 
Elul 5720 
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Evening Service for Rosh Hashanah 
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On altering the portals of the synagogue say 
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MEDITATION Ochudah Halevi) 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


On entering the portals of the synagogue say 

“Through thy great loving-kindness I have come to 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine.” 


MEDITATION Oehudah Halevi) 

Servants of time are slaves; slaves unto slaves are they, 
But he who serves the Lord, alone in life is free; 
Therefore, whate’er it be others may seek, I pray, 

That my life’s choice and part, in God may ever be. 
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iVlAH TOVU 

.3%! utsmo 

•• t : • I iv : : • 

.^n’3 Ni3N f^DO 333 ’3«] 
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.nypNi rnnntwt ’jni 
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I «v : • v vi v t*-i I rv j - t : • vi 


On weekdays the Service continues with 
Ono Adonoi on page 10 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


MAH TOVU 

How lovely are your tents, O Jacob, 

Your dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 

On weekdays the Service continues with 

/ w 

Ono Adonoi on page 11 


nwn w*nb n*any 

Oil Sabbath the following two Psalms are said 
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Psalm 92 

:nat2?n dp 1 ? tb> "liorn 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


On Sabbath the following two Psalms are said 

Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness, 

And thy faithfulness at even-tide. 

On ten-stringed instrument and on lute, 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 

Of the works of thy hands I will sing: 

“How great are thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man does not sense it, 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 

When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

Whereas thou, O Lord, art supreme, 

Thou abidest evermore. 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

I am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 

And these tidings I have heard: 

“The upright shall flourish like palm-trees, 

Like cedars in Lebanon shall they grow; 

Note: “with the oil of authority ”—Kings and High Priests on their 
induction were anointed with oil. 
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Psalm 93 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 

They shall still yield fruit in old age, 
Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright, 
My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 


Psalm 93 

The Lord reigns, 

Robed in splendor, 
Garbed in might, 

Engirt with power; 

The world stands firm, 
Ne’er to be shaken. 


Thy throne was established 
Ere creation; 

Thou didst exist, 

Ere all being. 

Floods have raged, O Lord, 

Floods have lifted up their voices, 
Floods may raise their thunderous roar; 

Above the thunders of vast waters, 
More majestic than ocean breakers, 
Art thou, O Lord, on high. 


Thy authority is very sure; 
Holiness belongs to thy world, 
O Lord, forevermore. 


nwn vKhb n’a-iy 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


6NO ADONOI 

T T 

I 

Lord, we pray, regard and hear us, 
Thou on whom we all depend; 
May thy love be ever near us, 

As our pleas to thee ascend. 

Many are the tears upwelling, 

From full hearts within thy dwelling, 
On this eve of the New Year. 

Israel’s sons cry out before thee, 

And with trembling lips implore thee; 
Bless them in this coming year. 

II 

Lord, we pray thee, guard thou Israel, 
Be with all bowed down in grief; 
Hear the sighs of all in travail, 

Hither come to find relief. 


iron vnnb way 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


All who pray and seek sincerely, 

Grant them peace of soul we pray thcc, 
And their pleading voices hear. 

May they no more fail or falter. 

Stray no longer from thine altar; 

Bless them in this coming year. 

Ill 

Lord, we pray, hear thou thy children, 
Gathered in this hallowed place, 

As they plead for their own brethren. 
And for all the human race. 

Israel’s sins and Israel’s failings, 
Mankind’s wrongs and mankind’s ailings, 
Lord, to thee are known and clear. 

Unto all grant thou new power, 

Be thou, Lord, their sheltering tower; 
Bless them in this coming year. 


nwn pr-i 1 ? rrmy 
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PRAYER 

.irrjiatj n'^Ni ian'* 7 N 
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:ns*?nty naa>a 13 ’ba; n«an 

T X T V T T ~ X~ T T IT - 

n«i nannn man as ia* 7 apa i 3 a*?a nun 

VX T T -X - TT“ ~X V r’Xl-I X” X “ I* T 

i 3 n 3 N nm anna i 3 ’* 7 a D’Nan D’Nnian D’on 

II--X v- VI- r* T • T ” * T — ■ T - 

133*73 inni 13 ’ 3 ’a twi n n^s*? aaunn o^’so 

I- • : I - • x 1- - • t • I iv t 1 x- -x - . . - 

□!P* 7 i maw*? i 3 ’^a *?aiaa> no nnin ini’ pan*? 
naan ’tymn ran * 7 a naai * 7 Nna>’ n’a ianN naa 

T T - * VI T I • “ T “ X " T X * " I” - ” X 

moto nanp nan n« ran* 7 133*73 in naan 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


PRAYER 

Our God and God of our fathers: 

We thy children are come to thy house to welcome the 
New Year. As we stand on its threshold our hearts are filled 
with memories of joy and of sorrow. 

For the joys that were ours in the year gone by we thank thee, 
O God. We arc also grateful for thy sustaining love which 
our faith in thee brought us in the hours of trial and sorrow. 

We now pray, as we enter upon the New Year and upon the 
cycle of sacred days in the coming month, that we may find 
greater clarity of vision to evaluate truly the meaning of time 
for the furtherance of nobler aims in life. 

Enlighten us through the teachings of this sacred season as 
transmitted to us by the House of Israel so that our lives in the 
coming year may become more meaningful to us in relation to 
our religious traditions, to our homes and our loved ones, to our 
Synagogue and Community, to our Country, to our fellowmcn, 
and to the House of Israel. 
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Our rhanks-giving to thee, O Guardian of Israel, for the 
Land of Israel, reborn in our days in fulfilment of prophecy and 
of hope. In relation to all our responsibilities, at home and 
abroad, we pray in the words of the Psalmist as we stand on the 
threshold of the New Year: “Teach us so to number our days 
that we may grow in wisdom of heart.” 

Strengthen in us the will to accept and meet our obligations 
in the coming year. Strengthen in us the desire to participate 
in the historic responsibility which is ours as members of the 
House of Israel in accordance with the Torah injunction: 
“And you shall not desecrate my holy name; for I shall be 
sanctified in the midst of the Children of Israel; I am the 
Eternal who call you to a life of holiness.” 

With these desires in our hearts we now welcome the New 
Year of the House of Israel with the words of thanks-giving to 
thee, hallowed by the memory of their use by our forefathers 
throughout the ages: 

uo’pi wnntf o^iyn ” nn« ^na 

:ntn ioj 1 ? ujnrn 


“Our homage to thee, O God Eternal, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us 
to reach this New Year Day.” Amen. 
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nwn pm 1 ? n’ny 

Congregation rises 
BORACHU 
Reader 

mion rrfrma 

It:- t i v -it 

Congregation and Reader 

nvi Q 1 ?^ 1 ? Tppn nin; ^na 

Congregation is seated 

nana nate □b’iyrr ^p ” nn« *qna 
natfa naaanai a’nap nnis naana .crana anaa 

V - : t :• • t : - p t:t: • t -: **i - 

□’aaan dn nnpaa a’aafn n$ ^’Vnpa .o’na 
^ia .n^i ov *nia .iaiana a’jna an’nnatyaa 
N’aaa dv n’aaaa .nix ’asp ^pm ^pn ’asp H« 
.iap nis’aas ” .n 1 ?’ 1 ? vaa ai’ ra 'maai n 1 ?’ 1 ? 
.nai D^ly 1 ? aa’^a ^p’ .Tan D’pi ’n 

ro’ana anaan ’; nnN ^na 
niasaa min .nanx naa V*ap’ n’a D^iy nanN 
aaaaPa u’n^N ” p ^a .nna 1 ? ianiN D’aspai n’pn 
■^I’niapaa Tjmin pa-p naPai .^’jpna rrpa lapipai 
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Congregation rises 
BORACHU 

T 

Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

Congregation is seated 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the 
gates of heaven open, changes occur in time and seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight 
to fall. Amen. 

With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel; for thou hast taught us thy Torah with its command¬ 
ments, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
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Dai’ anai u’a; «»n an ’3 .i3i a^iy 1 ? 

T J IT T 

nm pna .D'o^iy 1 ? uoa -rpn *?$ ^nants] 

^NnP’ iay ante ” 

- t : • - •• t: 

SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

:~n« nin; irn'^N nin; ^snp’ yap 
:nyi o^iy 1 ? imaVa Tina ap ^ma 

flpsr^aai ^aab-^aa f n'^N nin; m nans'] 
’rxo ’3iN npN nVttn Dnann r>ni ^iNO-^aai 
^napa oa nnani f ja 1 ? onapi jTjay^y ai»n 
onnpjTi penpal Tjpjpai "pina ^naVai ^iraa 
■b’y onanai :f ry pa nspb 1 ? i’ni ^T/Vy niN 1 ? 

i’pnypai ^rra nirra 

THE TWO LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

ni*niNn '3 Kin yap? ny ni^itin nvniK 1 ? cyan 
.rnina nr ]sto ni3fiDJ in«i yew d'^dz n^ttri nvsiDn 
n'iw ninna □ i a-i animo ioa ,ntn nirnDn 
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and its commandments. They are our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 

Grant, we pray thee, that thy love shall never depart from us. 
Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 


SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

You shall love the Lord your God with all your heart, and 
with all your soul and with all your might. And these words 
which I command you this day shall be in your heart. You 
shall teach them diligently to your children and speak of them 
when you sit in your house and when you walk along the way, 
when you lie down and when you rise up. And you shall bind 
them for a sign upon your hand and they shall be for frontlets 
between your eyes. And you shall write them upon the door¬ 
posts of your house and upon your gates. 


THE TWO LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

The closing letters of the words ypty and ""piN are written 
large in the Torah. 

This Prayer Book, like many Hebrew Prayer Books of other 
lands and ages, follows this practice of the Torah writing. 



nwn bwiV rpa*iy 
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V’HOYOH 

T T 


Deuteronomy 11:13-21 

mxD ’3i« "itPN ’nixD-'pN lyopn yberoN rrm 
■^aa nay 1 ? 1 nin;viN nans'? Dvn oam 

ml’ inya □d^~is'-"idd ’nnn tDatfsr^aai Dana 1 ? 

V • : V : 5 - - : • - tj v : ; - r : v s - j 

atpy ’nna :^nn:n ^Tni ^arj nspKi ti'ip^ai 
rnyafen n'paNi nciDna 1 ? nntt>a 

t : it t : t j " t • I iv : v : • I : t s 


NOTE ON SH’MA (i Continued) 

-jy ni^nan nvniNn .njn anapa im ,nian nixiNaa 
rnina ]n ,rv~nn;n m/iapn naja /ly. n^pn n« Diana 
,^*nfcpa din ^a^ Tarn 1 ? onrrpn npaina }n 
t 6 ana nvn 1 ? D’a;n pa *?a 'a ,yptf jin tniptfa 

.□v car nnpm anaa&Na 


nttfn rniapn naaa n« aran arryp; nspa N’aani 


dw nv om. :^aa rn^aa onvna 'n opa wniatj^ isaaa 

:"’n-ina ib;n ’lay ,nin; 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


V’HOYOH 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
l give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your 
land in its time, the early and later rainy seasons, so that 
you may gather in your grain, your wine and your oil. And I 
will give grass in your fields for your cattle so that you may 
cat and be satisfied. 


NOTE ON SH’MA ( Continued) 

Taken together, these two enlarged letters form the word 
(ED), meaning “witness.” 

The intention of Jewish tradition in thus writing the two 
letters, in the Torah and in the Prayer Books, was to remind all 
who read and said the Sh’ma, that members of the House of 
Israel are to be witnesses of God through their faith and their 
lives, and as often happened in Jewish history, even to bear 
witness, if needs be, as martyrs. 

The prophet in the Book of Isaiah, gives expression to what 
this Jewish tradition seeks to teach when, in the name of God, 
he said to our forefathers in Babylonia : 

rmrn nnv .rrim dm nv □ m 

• x it t vs • : - ts ~ v - 

“You are my witnesses, says the Eternal; 

My servant whom I have chosen.” 
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njirn pki 1 ? rpmy 

orifayi arnpi anaa 1 ? rinses aa^ nation 
oaa nin’^N rnm ran 1 ? an’inn^ni ann« d’h'^n 
inn n *7 nOTKm ~iaa nwafri a’DBirmN n^ai 

I ** * T T -! T I TT VS* S • I” T ~ V -TS 

ntm naan v-inh bvo mno an-nro nVia’-ns 

v T ” I V IT T * " T ” S VJ--J- T J 

:0a 1 ? jni nin? 

aatfsr^in aaaa 1 ?-^ n* 7 N na-rnN anotoi 

v 5 : - - 1 v : - : - v - t i v v : - : 

l’a nsaia 1 ? rm nan’- 1 ?!; ni^ 1 ? an« arntppi 
inapp aa 131*7 aaaa-nN an« anipVi toyj’V 
ananai ripipai igatihi ma ina^ai in’aa 
il’naaiai lira ninro *71; 

ik>s‘ hdinh ba earn ’01 aa’a 1 iai’ lao 1 ? 

v r t — t - v •• ; - • v 

•*73 a’o^n 'D '3 an *7 nn *7 aa’naN *7 nin’ yatw 

:pK n 
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ROSH HASH AN AH EVENING SERVICE 


Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the land which the Lord gives you. 

Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers, as are the days of the heavens over the earth. 


nwn vtnb wiy 

vayOmer 
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Numbers 15:37-41 

■’azr'pN "131 nbN*? m»o-*7N nin; ~idn;i 
□Tip 'sa-by nxp on*? Vtyyi □n'pK rnoNi 
:n* 73 n *?yis non n^'x-bv urm ddi'-t 1 ? 

V l~ : * : IT T - • - ST! T X 

•Vstin oman ins on’Nii n 2 £’ 2*7 do 1 ? rrm 

T V V I - J V • : • • ! V T T T : 

□333*? nnx mnn n*?; Dnfc Djriwn nin; nixo 
:annn« op orifcrnBtoi Dopy nnyti 
Q’ehj? an v n] ’nixp-^s-nN arrtwn nsm 7370*7 
□3ns 1 ’mxin -ib>s‘ □3 , n*7N nin; on oo’n^N^ 
taj’n^s; nin; on □ , n*?N^ 03*7 ni’nV Dnxo n$P 

Congregation 

:noN □ 3 , n*?s‘;; 

Responsive Reading 

.irn'*?N ” Nin o o ,( 7 i? a>pi nNt *73 nnoNi noN 

r* vi t; • r* t tI-s t t viv v vi 

:ioy * 7 Nnt£>; uraNi in* 7 ir pro 

*73 130 u* 7 Kian 03*70 .□ i 3 * 7 D to onisn 

opnyp 

:nsDp ]’N-oy niN* 7?3 npn-pN ny ni* 7 T nfctyn 
:«* 7 an oio *7 ]nrN* 7 i ams weo □fn 

r* 1 • - I - r 1 r* j t “ 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


VAY6MER 
Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. 

Thus, you will remember to do all my commandments and 
be consecrated unto your God. I am the Lord your God who 
brought you out of the land of Egypt to be your God; I am 
the Lord your God. 


Congregation 

The Lord your God is faithful. 


Responsive Reading 

True and unfailing it is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
are thy people, whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not let 
us lose our way. 


nwn ph-iV n’aiy 
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no"|N3 crnpioi nniN njnsa crp: uV ntefyn 

:on ’J3 

t •• : 

:abty nnn 1 ? oainp b>NTp’ iay n« Nrip 
:imua vaa inti niD-o’ nra ra vaa Tayan 
ran’ 1 ?:; ibpp ]ix*ja inia^ai iapV nini anap 
nap nnapa np’p iay pV VNpto: pai ntto 

:o^a now 

t H : T ! 

Mi chom(3ciioh 

T T 

Congregation 

.nirr a^a naba-’a 

T 5 • “ T TIT 

.ttnpa np«a naba ’p 
rN^s-npj? n'Vnn tqia 

Reader 

’^n nr .nPo ps 1 ? □; ypia f aa itn pnaa^p 

.mow iay 

S T : T 

Congregation 

nyi aty 1 ? p'Vb? n F= 

Reader 

prn ~pq i^Nai apy: n« nin; npa ’a ."ibaai 

Vn| ” nriN pma .iapz? 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel from among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with 
great joy, and in chorus, sang: 


Mi CHOM6CHOH 

T T 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 

Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

To this great event our fathers referred the prophet’s word: 
“Yea, the Lord delivered Jacob and freed him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 


rwn wtnb n’aay 
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HASHKivgNU 

.d’ti 1 ? ua^o u-pnam ni^P 1 ? ” ua’aPn 

• - • r* s - !•••-»-: t : r* vi r: r* • : - 

.^’jsVp naia npaa =03]?ni ^pi^P nap iri?a Pinpi 
a’ix u^ap ipni .unaa ]ani .^pP jap 1 ? ua’pini 
.wnns'pi 13’jsVp ipP npni .]ir] aan] anrn nan 
.nnN i^’ppi inpip ’a nn’npn ■q’pja ^ai 
.nn$ ainni pan ’a 

nai nnap aiW^i D"nV mini urns niaPi 
.■^piW nap ir^a Pinai .nbiy 
^a ^ai laVa Di^P naD Pnisn ” nn« nna 

r - : i- r t - \ •• - t: t - I t 

:o’Wit ^ai ’wiP’ iaa 

• it t : " 5 •• t : • 

On Sabbath say 
V’SHOM’RU 

T 

Exodus 31:16-17 

□nhn 1 ? natfn-riN niBW 1 ? natfirnN bx-toy'n natfi 
top '3 .□’jy 1 ? ton ni« ^a I’ai :o^iy nna 

nap 'y'nwr\ m»ai .n$rrnNi D^ppn-nN nirr n'py □ 'p; 

jtfsan 
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ROSH HASHANAH EVENING SERVICE 


HASHKivgNU 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times, our shield and our protector from harm, our guardian 
against danger, our savior from all manner of trouble and 
distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
cver-gracious and compassionate, that we put our trust. 

Guard thou our going out and our coming in that we may 
lead a life of peace now and evermore; yea, spread thou over us 
thy shelter of peace. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to spread the shelter 
of thy divine peace over us, over all thy people Israel and over 
Jerusalem. Amen. 


On Sabbath say 
V’SHOM’RU 

T 

Exodus 31:16—17 

The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 


nwn mib n’aiv • 
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TIKU 

Psalm 81:4-5 

♦nsi# #773 wpn 
.aaan Di ,i p noaa 
.Kin pn'? 

:apxr ,, n' i ?*6 bse?;q 


READER’S KADDISH 

tna n Np^aaa .Nan not? BHpnn ‘nan? 
”naa lia’pi’ai ]ia ,s na nnia^p .nnayna 
:a»N now .anp aoraa N^aya ^nip’ n’a ^an 

Congregation 

:n , a'?v 'obvb a'pvb nnao Nan notf nh’ 

t-:t - : t : - t : I-t: t - - : M : 

Reader 

-nnrm Niwmi ciDhm i«sm nanah iian’ 

■ ■ i •: — : • s - s •: * r : • i I - r s • 

wn Tna .Nanpn not? ^nnn nVrnn 
Nnonai Nnnatwa nhtpi Nnana \>3 id 

t t vi v * tt:j\ t t • : t t : • t I • t r* i 

:jdn anpN] .Np'raa ]T»Nn 
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TIKU 

Psalm 81:4—5 

“Sound the Shophar on the New Moon Day, 
At the time appointed for our New Year; 
For it is a statute unto Israel, 

An ordinance of the God of Jacob.” 


READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


nwn mub rrmy 
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AMIDAH 


To be said standing in silent devotion 
(pages 34-4S) 

t-p *si nnsn ’nsto 'fix 

□nnaN ’hVn .irniaN ’oVni la’nVtt ” nriN ^na 
Kniana niaan Vinan Vkh .apa: ’o'Vni pra: ’h'Vk 
non lain .Van napa o’aiD crnon Vpia .ji’Va Vn 
: nanxa iotf japV oiTaa paV V«ia wapa niax 
aaanaa dtis ran nVra o ,!, nV aanar 

I- : t : • — 1 •• t * v iv • — r : t 

:o ,s n D’n'Vs apapV Q’Tin nso? 

:Dnna« ]ap ” nriN pana .)apa a’tfioa nriy pVp 

.a’tfinV an .nnN D’no n s no nnx oViyV niaa nnN 
D’an D’pnna D’np n?op npna o"n VaVap 
ojppa D’naDX n’npa D’Vin Naina Q’Vaia ijpiD 
npin ’»i ninaaa Vaa ^ipa ’» .naa ptf’V iraaaDN 
:naau>; rrpppa n»npa ra’pp ^Vp .pV 
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ROSH HASH AN AH EVENING SERVICE 


AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 35-49) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 


nii?n ipx-iV n’any 36 

.□’pqnn 3K qioa ’p 
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nnneh □ , tf3on bo qiNT’i .ntaatf no bo bv 
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Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 
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Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 

We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist; 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 


nwn n’my 
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On Sabbath include words in parentheses 

am ratfa) oi’ n« naaN3 ira^N ” u 1 ? inai 

v - t - - v t —. - : i~ vi t: it I v • - 

.tinp tnpp ayna qiapp oi’ aja jiapra (oi 1 n«i 

*:D’app ax’p’V apr 


* During the A lusaph Service in the morning say 

q^p iraiaN ’a' 1 ?**] ira^N ” qap^p psa ’it 
q’paap qEHpp ^yi u^y onaai awap ]paa 
naiap ^ajrn aaap lajpai .crpaa 

.aaap ir^y qaiy^p aiap a 1 ?? up 1 ?? irpN 
pap ip airs aapq ,’n ^p pry 1 ? u^y Ntwai ypiai 
:pas‘ ’nyvp d?p iraisisp op'3a 

qBnpp a’p Q’^n’V] .anp qa’y pas 1 ? UN’pai 
anpa apaN by qapV ainatw nan .□‘jiy aapfcp 
:qapN *7yi Tjapa by qpapp 
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On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore. Lord our God, thou in thy gracious love, 
hast given us this (Sabbath-day and this) Day of Remembrance, 
for the (recollection of the) Sounding of the Shophar, for Holy 
Assembly and for the Remembrance of the Exodus from 
Egypt.* 


*Dii ring the Musaph Service in the morning say 

May it be thy will, Lord our God and God of our fathers, 
again in thy great love to have mercy on thy people Israel and 
upon thy shrine and to rebuild it soon and enhance its glory. 

Our Father and King, reveal the glory of thy reign speedily 
before the eyes of all living. Gather, we pray thee, the homeless 
of the House of Israel from among the peoples and our dispersed 
brethren from the ends of the earth. 

Bring us in gladness unto Zion, thy holy city, for worship, 
and to Jerusalem, the place of thy Temple of old, with ever¬ 
lasting joy; and there may we worship before thee in the 
Holy Land and sing thy praises because of thy loving-kindness 
and thy faithfulness. 
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On this day of the New Year we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth; and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art cver- 
gracious and ever-compassionate. 

Our God and God of our fathers: May thy sovereignty be 
acknowledged throughout the world. May thy splendor and 
thy majestic glory be reflected in the lives of all who dwell on 
earth. May all that thou hast made be aware that thou art 
their Maker and may all that thou hast created manifest that 
thou art their Creator; and may all that breathe the breath of 
life proclaim: “The Eternal, God of Israel, reigns and his 
sovereignty comprehends everything.” 
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Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through thy 
divine help. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth even as thou art truth and thy word is truth and ever- 
enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which arc in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
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Continue with B'sefer Hayim , page 4S 
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mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks.* 


*In the wowing services say 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 


Continue with “And in the book of life” page 49 



rwn unnb rrmy 
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In the evening service say 
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On Saturday night continue with Kiddush and 
Havdalah on page 58 

On other nights continue with the Kiddush on page 54 
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In the evening service say 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 

O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy sight, O Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Maycst thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. 

On Saturday night continue with Kiddush and 
Havdalah on page 59 

On other nights continue 'with the Kiddush on page 55 


nwn t&>>nV rpmy 
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On Sabbath say 
VAY’CHULLU 

Genesis 2:1-3 
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On Sabbath say 
VAY’CHULLU 

Genesis 2:1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

Blessed art thou, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, of Isaac and of Jacob, O God, mighty and revered, 
God supreme, Creator of heaven and earth. 


rwn rpmy 
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On Sabbath say 

MOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 

T T 
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On Sabbath say 

MOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 

T T 

Shield of our fathers as proclaimed in his word; 

Source of immortal life as announced through his prophet; 

He is the holy King beyond compare. 

It is he who gave rest to his people on his holy Sabbath day, 
In whom he delighted and gave them the day for repose. 

Him we worship with reverence and awe, 

And to him we give thanks each day, evermore, 

With blessings befitting each day. 

He is God to whom thanks-givings belong, the Lord of peace, 
Who hallows the Sabbath and blesses the seventh day, 

And in his holiness gives rest to his people thus blessed with 
infinite delight through the Sabbath, 

In rememberance of creation. 


Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may have a 
portion in thy Torah, in the furtherance of its study and its 
teaching, in the spread of the knowledge thereof and in its 
observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through thy 
divine help. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy Sabbath; and may Israel, hallowing thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


nawi imV nmy 
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K1DDUSH ON SABBATH AND WEEKDAYS 
OTHER THAN SATURDAY NIGHT 


Prayer Before Kiddush 
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KIDDUSH ON SABBATH AND WEEKDAYS 
OTHER THAN SATURDAY NIGHT 

Prayer Before Kiddush 

And now, Lord our God and God of our fathers: Our hearts 
filled with reverence, we praise thy name for thy providence 
manifested in the history of the House of Israel from ancient 
days until now. 

On this day of the New Year we raise our hearts as we lift 
the cup of wine to dedicate this day and to thank thee for the 
Sabbath and for all the days for Holy Assembly which thou hast 
given us. We pray for thy blessing of peace in the coming 
year — for peace upon us and our homes, upon our houses of 
worship and our houses of study, upon our beloved country in 
which we dwell and upon the land of Israel, the delight of our 
forefathers and the joy of their children’s children, upon the 
whole House of Israel and upon all the inhabitants of the world. 


Amen. 


nwn mib ri’my 
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KIDDUSH 


On Sabbath include 'words in parentheses 

qsan ns Nnia a^iyn q 1 ?;? aan^x ” nns qna 
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KIDDUSH 

On Sabbath include words in parentheses 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst call our forefathers to thy service from among all the 
peoples of old and hast given us a lofty goal in life, having 
taught our forefathers the way of holiness through thy com¬ 
mandments. 

In thy love thou hast therefore given us this (Sabbath-day 
and this) Day of Remembrance for the (recollection of the) 
Sounding of the Shophar, for Holy Assembly and for the 
Remembrance of the Exodus from Egypt. 

Yea, thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and hast given us a sacred task in life — 
thou, whose word is truth and ever-enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 


SHEHEHEY6NU 

T 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this season of the New Year. 


nwn rpmy 
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KIDDUSI-I AND HAVDALAH ON SATURDAY NIGHT 


Prayer Before Kiddush and Havdalah 
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KIDDUSH AND HAVDALAH ON SATURDAY NIGHT 

Prayer Before Kiddush and Havdalaii 

And now Lord our God and God of our fathers: with hearts 
full of reverence we praise thy name for the manifestation of 
thy providence in the history of the House of Israel from ancient 
days until now. 

And on this Day of Remembrance as we welcome the New 
Year and at the same time take leave of the holy Sabbath we 
lift our hearts as we raise the cup of wine for the Kiddush and 
the Havdalah and we thank thee for the Sabbath and for all the 
days for Holy Assembly which thou hast given us, Lord our 
God and God of our fathers. 

We pray that the Sabbath may remain a sacred part of our 
personal lives and a sacred part of the life of our homes. Grant 
that the Sabbath may bring into the life of the whole House of 
Israel its sacred influence week after week in the coming year. 
Amen. 


nwn wm 1 ? rrmy 
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KIDDUSH ON SATURDAY NIGHT 

:]san ns tnia D^iyri *^p ” rrny ^na 
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HAVDALAH 


Ofi ushering out the Sabbath say 
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KIDDUSH ON SATURDAY NIGHT 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who didst call our forefathers to thy service from among all the 
peoples of old and hast given us a lofty goal in life, having 
taught our forefathers the way of holiness through thy com¬ 
mandments. 

In thy love thou hast therefore given us this Day of Remem¬ 
brance for the Sounding of the Shophar, for Holy Assembly and 
for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 

Yea, thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and hast given us a sacred task in life — 
thou, whose word is truth and ever-enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest over the House of Israel and the Day of Remem¬ 
brance. 


HAVDALAH 

On ushering out the Sabbath say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the orbs of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast made a distinction between the sacred and the secular, 
between light and darkness, between the seventh day and the 
work days of the week. Thou hast also made a distinction 
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ROSH HASHANAH HYMN BEFORE SERMON 

(1) Into the tomb of ages past 
Another year has now been cast; 

Shall time, unheeded, take its flight, 

Nor leave one ray of higher light, 

That on man’s pilgrimage may shine, 

And lead his soul to spheres divine? 

(2) Ah! which of us, if self-reviewed, 

Can boast unfailing rectitude? 

YVho can declare his wayward will, 

More prone to righteous deeds than ill? 

Or, in his retrospect of life, 

No traces find of passion’s strife? 
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between the sacredness of the Sabbath and the sacredncss of 
the Festivals and thou hast taught the people Israel the way of 
holiness through thy holiness. Blessed art thou, O Lord, who 
makest a distinction between the holiness of the Festival and 
the holiness of the Sabbath. 

shehehEy6nu 

T 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this season of the New Year. 


ROSH HASHANAH HYMN (I Continued) 

(3) With firm resolve your hearts now nerve, 
The God of Truth alone to serve; 

Speech, thought, and act to regulate, 

By what his perfect laws dictate; 

Nor from his holy precepts stray, 

By worldly idols lured away. 

(4) Peace to the House of Israel! 

May joy within her ever dwell! 

May our lives this coming year, 

Be spared the sad, accustomed tear; 

With smiles now come and kindred meet, 
With hopes revived the New Year greet! 



iron pm 1 ? rvmy 
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The Ark is opened , the Congregation standing 
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The Ark is closed , the Congregation is seated 
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OLgNU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
That Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All.” Amen. 


™n vxib n’my 

IN MEMORY OF THE DEPARTED 
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Responsively 
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PRAYER BEFORE THE KADDISH 
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IN MEMORY OF THE DEPARTED 
Responsively 

Every believer in God whose unity it is the mission of Israel 
to proclaim will share in the life of the world to come. 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 

Rabbi 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn r.est their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands arc the souls of the living and the dead. May we 
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who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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ROSl-I HASHANAH HYMN 

(1) As rushes, ’twixt the willows, 

The river to the sea, 

So time, on heaving billows 
Speeds to eternity. 

(2) The year to close is wearing, 

And questions, solemnly, 
O soul, hast thou been caring 
For thine eternity? 
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ADON OLOM 

T 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

Whene’er the end shall come and all life cease to be. 

Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share. 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly, 

In him my hope 1 rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 


ROSH HASHANAH HYMN ( Continued) 

(3) No earthly ill can matter, 

Though dark sometimes it be. 
If faithfully vve scatter 
Seeds for eternity. 

(4) This thought how reassuring! 

Though years and ages flee, 
God lives for aye, enduring 
To all eternity. 
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CLOSING PRAYER 

From the Prayer oil the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 
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CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 

“May the Lord our God be with us as he was w ith our 
fathers; may he never leave us nor forsake us! May he incline 
our hearts to himself that we may walk in all his ways, observ¬ 
ing his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh unto thee, Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God — he alone.” 

BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 


T£2 crbi n:pn mntr 


Morning Service for Rosh Hashanah 
and Yom Kippur 
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On entering the portals of the synagogue say 

nun 'tflon nia 
^ni^a ^enp ninneto 


ON PUTTING ON THF. TALLITH 

uepjp *ie>n D/>iyn ” rtm ^na 

rns’xa ^aynn 1 ? nisi rnixaa 


MEDITATION (Jchudah Halevi) 

.on onai? nay ,jor nay 
.’tysn -ra 1 ? Nin ,’ns ~ni7 
.ip/>n BiiJN-^a tfpaa .ja-Vv 
I'WBl mON ’JIN ’pbn 

• : - t : t t -s I • s v 


81 ROSH HASHANAH —YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


On entering the portals of the synagogue say 
“Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine.” 


ON PUTTING ON THE TALLITU 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we put on the Tallith, symbol of 
holiness and reminder of thy all-pervading presence. Amen. 


MEDITATION (Jchudah Halevi) 

Servants of time are slaves; slaves unto slaves are they. 

But he who serves the Lord, alone in life is free; 
Therefore, whate’er it be others may seek, I pray. 

That my life’s choice and part, in God may ever be. 
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MAH TOVU 

.apy p’^nfc iab-no 
pniptwa 

.prra NiaN pppn ana pm 
:pmpn ptyrp ban -1 ™ ninriiwt 

.prra ]iyp nanN nirr 
:ppiaa jatw? Dipoi 

.nypaNi ninritpN pni 
:' by nirrpsV napax 

.]ibp ny nin: p’rn'psn pxi 
:pyy nnxa pay ppprrapa an^x 

SHAtfAR AVAKESHCHO (Solomon Ibn Gabirol) 

.’aatpai nib pwpax ant?) 
.’apy ap nipt? ppa 1 ? ppyx 
.^naxi -rbyx pjpVpj ppV 
.’a 1 ? nia^ncr^a nxpn ppya 


83 ROSH HASHANAH—YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


MAH TOVU 

How lovely arc your tents, O Jacob, 

Your dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence 1 will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 


SHAHAR AVAKESHCHO (Solomon Ibn Gabirol) 

I seek thee at the dawn of day, 

My God, my Strength, my Sheltering Tower, 
I come to thee with heartfelt song, 

At morn and in the evening hour; 

I stand before thee overwhelmed, 

For well I know ere yet I start, 

That thou dost sec, yea, thou dost know 
The thoughts that stir within my heart. 
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And when 1 question what their power, 

What heart and what the tongue can do — 

And I wonder what the answer, 

Were 1 to add my spirit too; 

The answer cometh to me saying: 

“The song of man will welcome be;” 

And hence, O God, with heart all-thankful. 

The while 1 live I sing to thee. 

A DON OLOM 

T 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

Whene’er the end shall come and all life cease to be, 

Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly, 

In him my hope I rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take. 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 
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Elohai N’SHOMOH SHENOSATO Bi 

T T T T 

O God, the soul which thou hast given me came pure from 
thee. Thou hast created it and thou guardest it within me. At 
the appointed time thou wilt take it from me in this world and 
endow it with immortal life in the time to come. My God and 
God of my fathers, while the breath of life is in me I avow my 
allegiance to thee. Blessed art thou, O Lord, Sovereign of 
creation, Lord of all souls. 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast removed sleep from mine eyes and slumber from mine 
eyelids. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
givest power to the faint. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
providest for all my needs. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
openest the eyes of the blind. 

Blessed art thou, Lord and God, Ruler of the universe, who 
settest captives free. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
raisest up them that are bowed down in spirit. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given me the responsibilities of membership in the House 
Israel. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
girdest Israel with the strength of thy teaching. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
crownest Israel with the glory of thy Torah. 
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Sovereign of all worlds: not because of our virtues do we 
lay our plea before thee but because of our reliance on thy 
boundless mercy. 

What are we? What is our life? What our kindness and 
our merits; what our helpfulness and our strength? 

What can frail mortals say before thee, Lord our God and 
God of our fathers? 

Arc not all the men whom the world proclaims mighty as 
naught before thee; men of renown as though they had not 
been and the wise as though without knowledge and the 
intelligent as though without understanding? 

For most human deeds arc empty and the days of human 
existence spent in vanity in thy sight. 

The superiority of man over beast would count for little 
because of the vanity of life were it not for the soul which is 
accountable to thee. 

Lord, our God and God of our fathers: Grant that we may 
live in accordance with thy Torah and its commandments. 
Keep us from falling into the power of sin, temptation and 
disgrace and let not the evil impulse gain sway over us. Keep 
us far from wicked people and corrupt companions; and grant 
that we may cling to our better natures and engage in good 
deeds. 

We pray, Father, that our will may conform to thine so 
that we may give ourselves whole-heartedly to thy service. 
Grant that we may ever find love and mercy with thee and with 
our fellowmen and mayest thou ever bestow of thy great 
kindnesses upon us. Blessed art thou O Lord, who bestowest 
loving-kindnesses. 
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We therefore should give thanks and sing praises unto thee 
and proclaim the holiness of thy name. 

Happy arc we whose portion is lovely, whose lot is pleasant 
and whose heritage is beautiful. 

Happy arc we who are privileged twice each day, morning 
and evening, to proclaim: 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou art the One and only God who didst exist ere the 
world was created; thou art the One and only God who hast 
been since the world came into being. 

Thou art the One and only God in the world of transitory 
existence and thou art the One and only God in the world of 
everlasting life. 

Reveal thou thy holiness through those who hallow thy name 
by their faith and deeds; yea, may they hallow thy name 
throughout the world. 

Be thou exalted through thy deliverance of us and may our 
spiritual power be thus increased in the world. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to cause thy name 
to be hallowed through thy people before the eyes of all. 
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On weekdays continue with Psalm 19 on page 98 
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BORUCH SHE-OMAR 

T T 


Reader: 

Blessed 

Congregation: 

Blessed 

Reader: 

Blessed 

Congregation: 

Blessed 

Reader: 

Blessed 

Congregation: 

Blessed 

Reader: 

Blessed 

Congregation: 

Blessed 

Reader : 

Blessed 

Congregation: 

Blessed 


is God who spoke and the universe 
came into being; 
is he, the Author of creation. 

is God whose word and deed arc one; 
is he who decrees and fulfills. 

is God who has mercy on the earth; 
is he who has mercy on them whom he 
has created. 

is God who well rewards them that 
serve him reverently; 
is he who lives forever and abides 
through all eternity. 

is God who delivers and rescues; 
is he and blessed his name. 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, All- 
merciful Father, whose praises arc sung by thy faithful people. 
With the psalms of David thy servant we will praise thee, Lord 
our God; with hymns and songs we will declare thy greatness. 
We will proclaim thee our King who art our God; the Eternal 
One, whom alone we worship. O Ruler of the universe, 
praised and adored is thy great name forevermore. 

Blessed art thou, O Lord and King, to whom we bring our 
psalms of praise. 

On weekdays continue with Psalm 19 on page 99 
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On Sabbath the following two Psalms are said 

Psalm 92 
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On Sabbath the following two Psalms are said 

Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness, 

And thy faithfulness at even-tide, 

On ten-stringed instrument and on lute, 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 

Of the works of thy hands l will sing: 

“How great are thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man docs not sense it, 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 

When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

Whereas thou, O Lord, art supreme, 

Thou abidest evermore. 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

I am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 

And these tidings I have heard: 

“The upright shall flourish like palm-trees, 

Like cedars in Lebanon shall they grow. 

Note: ‘V with the oil of authority ”—Kings and High Priests on their 
induction were anointed with oil. 
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Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 

They shall still yield fruit in old age, 
Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright, 
My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 


Psalm 93 

The Lord reigns, 

Robed in splendor, 

Garbed in might, 

Engirt with power; 

The world stands firm 
Ne’er to be shaken. 

Thy throne was established 
Ere creation; 

Thou didst exist, 

Ere all being. 

Floods have raged, O Lord, 

Floods have lifted up their voices, 

Floods may raise their thunderous roar; 

Above the thunders of vast waters, 
More majestic than ocean breakers, 
Art thou, O Lord, on high. 

Thy authority is very sure; 

Holiness belongs to thy world 
O Lord, forevermore. 
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Psalm 19 

The heavens narrate the glory of God, 

And the sky proclaims his creative work. 

Day after day overflows with tidings. 

Night after night reveals his wisdom. 

Though there is no utterance and there are no words, 

Though no vocal sound from them is heard — 

Their message goes forth through all the earth, 

Their speech to the end of the world, 

For in the heavens he has set a place for the sun. 

And it steps forth from its chamber like a bridegroom, 

Like an athlete it rejoices to run the course. 

Its starting point is at one end of the heavens, 

Its circuit around the other end thereof, 

So that naught is hidden from its warmth. 

The law of the Lord is perfect, refreshing the soul, 

The declaration of the Lord is trustworthy, making wise the 
simple; 

The precepts of the Lord are right, gladdening the heart, 
The commandment of the Lord is clear, enlightening the 
mind; 

Reverence for the Lord is pure, enduring forever. 

The ordinances of the Lord are upright, righteous altogether. 

More precious are they than gold, than finest gold, 
Sweeter are they than honey and the droppings of the 
honey-comb. 
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Verily, thy servant is careful with them, 

Knowing that in keeping them is great reward; 

Yet who can discern one’s own errors? 

From unconscious sins acquit thou me. 

Above all, hold thy servant back from wilful sins. 

Let them not have sway over me, 

Then shall I be free from great transgression. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable in thy sight, 

Lord, my Strength and my Redeemer. 

Psalm 33 

Rejoice in the Lord, ye righteous, 

To praise him befits the upright. 

Give thanks to the Lord on the harp, 

Play to him on the ten-stringed lute. 

Sing to him a new song, 

Enhance the playing with the Shophar tone. 

For the word of the Lord is right, 

And all his work is faithful. 

He loves righteousness and justice, 

The earth is full of the kindness of the Lord. 

Through the word of the Lord the heavens were made, 
And all their host by his command. 

He gathered up the sea as in a cistern, 

As in treasure-houses he stored up the contents of the deep. 

Let all who inhabit the earth revere the Lord, 

Let all who dwell in the world stand in awe before him. 
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He, indeed, but spoke and the universe came to be, 

He but commanded and it appeared. 

The Lord annuls the plan of nations, 

He brings to naught the designs of peoples. 

The plan of the Lord remains forever, 

His thoughts last through all generations. 

Happy the nation whose God is the Lord, 

Happy the people whom he chose for his heritage. 

The Lord looked down from the heavens, 

He observed all the human race. 

From his abiding-place he viewed 
The deeds of all who dwell on earth; 

He who fashioned the hearts of them all, 

Who considered all their deeds. 

A king is not saved by a vast army, 

Nor is a warrior delivered by great strength. 

A horse may prove a vain hope for victory, 

And despite its great strength be unable to provide escape. 

Behold the Lord’s approval is on them that revere him, 
On them that rest their trust in his kindness. 

He will deliver them from death, 

And sustain them in time of famine. 

Our soul hopes in the Lord, 

He is our help and shield. 

Yea, in him our heart rejoices, 

For on his holy name do we rely. 

Lord, let thy kindness rest upon us, 

Even as we rest our hope in thee. 
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Psalm 34 

I shall praise the Lord at all times, 

His praise shall be on my lips evermore. 

My soul shall so glory in the Lord, 

That the humble, hearing, shall rejoice. 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 

And let us exalt his name together. 

I sought the Lord and he answered me. 

He delivered me from all my fears. 

They who look to him shall be radiant with joy, 

And their faces never be abashed. 

Behold the oppressed, whose voice God heard, 

And whom he helped out of all his troubles. 

The angel of the Lord encamped round them that revered him, 
Round about them, and he set them free. 

Consider and realize that the Lord is good, 

Happy the man who trusts in him. 

Revere the Lord, ye his devoted followers, 

For they, who revere him, suffer no want. 

The violent may lack and go hungry, 

But they that seek the Lord shall lack no blessing. 

Come, my people, listen to me, 

I will teach you true religion. 

Who among you desires life, 

Who loves days wherein to experience happiness? 

Guard the tongue from uttering ill, 

And the lips from deceitful speech. 

Shun the evil way and practise goodness, 

Seek peace and pursue it. 
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The approval of the Lord is on the righteous, 

And he is attentive to their cry. 

The disapproval of the Lord is on evil-doers, 

He will uproot their memory from the earth. 

The repentant cry out and the Lord hears, 

He delivers them out of all their troubles. 

The Lord is nigh to the broken-hearted, 

And he helps them that are crushed in spirit. 

Many evils may befall the righteous, 

But the Lord delivers him out of them all. 

He guards all his limbs, 

So that none of them is injured. 

Evil slays the wicked, 

And they that hate the righteous will be held guilty. 

The Lord delivers the life of his servants. 

And none shall be held guilty that trust in him. 

On Rosh ha-Shanah continue with the 
Responsive Reading on page 113 

On Yom Kippur say Psahns 27 , 121 and 130 as follows 

Psalm 27 

The Lord is my light and my assistance, 

Of whom shall I be afraid? 

The Lord is the stronghold of my life, 

Of whom shall I stand in awe? 

When evil men hemmed me in, 

Seeking to devour me — 

It was they, mine enemies that stumbled, 

It was they, my foes, that fell. 
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Were an army to encamp against me, 

My heart would be unafraid; 

Were war to rage against me, 

Even then would l be confident. 

One blessing I ask of the Lord, 

This I shall ever crave; 

To dwell in the house of the Lord all the days of my life, 
To gaze on the graciousness of the Lord, 

To visit his sanctuary. 

O that he hide me in his tabernacle on the day of trouble, 

That he conceal me in the shelter of his shrine, 

That he set me safe as on a high rock. 

And then when triumphant over mine enemies round 
about me, 

I shall bring my offering into his temple with thanks-giving 
to the sound of trumpets; 

I shall sing to the Lord and acclaim his praise. 

Hear me, Lord, when I call, 

Be gracious unto me and answer me. 

Speaking for thee, my heart says: “Seek ye me;” 

O Lord, 1 do earnestly seek thee. 

Hide not thyself from me, 

Turn not thy servant away in anger. 

Thou hast ever been my help, 

Cast me not off, do not forsake me, God of my deliverance. 

Father and mother, though they forsook me, 

Thou, O Lord, wouldst still protect me. 

Teach me, Lord, thy way, 

And lead me on a level path, 

That my foes have not their way. 
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Leave me not to the rage of mine enemies, 

False witnesses who have sprung up against me, 

Fomentors of violence. 

What, if I had not had faith! But I did have faith, 

That I would experience the goodness of the Lord in the 
land of the living. 

Put your trust in the Lord; 

Be strong and let your heart be steadfast; 

Only, put your trust in the Lord. 

Psalm 121 

I lift mine eyes to the mountains; 

Whence comes my help? 

My help is from the Eternal, 

Maker of heaven and earth. 

He will not suffer your foot to slip, 

He who guards you will not slumber. 

Behold he who guards Israel, 

Slumbers not, nor sleeps. 

The Eternal guards you, 

The Eternal is your shelter on your right hand. 

The sun shall not hurt you by day, 

Nor the moon by night. 

The Eternal guards you from all harm, 

He will guard your life; 

The Eternal will guard your going out and your 
coming in, 

Now and evermore. 
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Psalm 130 

Out of the depths I cry to thee, O Lord: 

“O Lord, hear thou my prayer, 

Give ear unto my supplication.” 

If thou shouldst regard sins, 

O Lord, who could stand? 

But with thee there is pardon, 

Therefore art thou revered. 

I hope in the Eternal, my soul hopes; 

I wait for his answer. 

My soul looks to the Eternal 

More than the watchmen toward the morning, 

Yea, more than the watchmen for the dawn. 

O Israel, look to the Eternal, for with the Eternal there 
is love, 

And with him there is plenteous deliverance. 

Yea, he shall deliver Israel from all their sins. 


Responsive Reading 

May the glory of the Lord be acknowledged forever. 
May the Lord rejoice in his creation. 

Praised be the name of the Lord, 

Henceforth and evermore. 

From sunrise unto sunset, 

The name of the Lord is.praised. 

The Lord is exalted above all nations, 

His glory is spread over the heavens. 
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“The Eternal” is thy name forever, 

“The Eternal,” thy appellation through all generations. 

The Lord has established his throne in the heavens, 
And his sovereignty extends over all. 

Let the heavens be glad, let the earth rejoice, 

Let people say among the nations: “The Lord is King.” 

The Lord is King, the Lord was King, 

The Lord shall be King forever and ever. 

The Lord reigns forever, 

While nations vanish from his earth. 

The Lord annuls the counsel of nations, 

He brings to naught the designs of peoples. 

Many are the plans in the heart of man. 

The plan of the Lord — it alone stands firm. 

Yea, the plan of the Lord, remains forever, 

His thoughts last through all generations. 

He, indeed, but spoke and the universe came to be. 

He but commanded and it appeared. 

The Lord, indeed, made choice of Zion, 

He desired it for the place of his shrine. 

The Lord, indeed, called Jacob to his service, 

And made of Israel his possession. 

The Lord will, indeed, not disown his people. 

He will not abandon his possession. 

God who is merciful forgives, he will not destroy; 

God forgives time and again, and restrains his full 
condemnation. 

Lord, we pray thee, send us thy help; 

O King, answer us when we call. 
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ASHRE 

Introductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

1 will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised, 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another. 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And I recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
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They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 

And thy glorious, majestic reign. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom. 

And thy dominion endures through all generations. 

The Lord upholds all them that fall, 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 
To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him, 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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Psalm 146 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord, O my soul! 

I will praise the Lord while I live, 

I will sing to my God while I have being. 

Put not your faith in princes, 

In mortal man who cannot help. 

Man’s own breath departs, he returns to dust, 
On that very day his projects vanish. 

Happy is he whose help is Jacob’s God, 

Whose hope rests in the Lord his God. 

He created the heavens and the earth, 

The sea and all that in them is; 

Who keeps faith eternally; 

Who rights the wrongs done the oppressed, 

And gives food to the hungry, 

The Lord, who sets captives free. 

The Lord gives sight to the blind, 

The Lord raises up them that arc bowed down, 
The Lord loves the righteous. 

The Lord protects the aliens, 

He upholds the cause of the orphan and widow, 

But the way of the wicked he thwarts. 

The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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Psalm 147 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

It is truly good to sing to our God, 

Yea, pleasant and lovely to praise him. 

The Lord restores Jerusalem, 

He ingathers the dispersed of Israel. 

He heals the broken-hearted, 

And binds up their wounds. 

He fixes the number of the stars, 

And gives to each of them its name. 

Great is our Creator and vast in power, 

His understanding is beyond description. 

The Lord strengthens the humble, 

The wicked he brings down to the very ground. 

Sing thankfully to the Lord, 

Play joyfully to our God; 

Who covers the heavens with clouds, 

Provides rain for the earth, 

And causes the hills to put forth grass; 

Affording the cattle their fodder, 

Food for the young ravens for which they cry. 

He cares not for the strength of the horse, 

Nor finds he pleasure in the warrior’s strong limbs. 
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The Lord delights in them that revere him, 

That rest their trust in his kindness. 

Praise the Lord, Jerusalem, 

O Zion, praise thy God. 

For he has fortified thy gates, 

He has blessed thine inhabitants in thy midst; 

He has made thy country a land of peace, 

And filled thee with the finest of wheat. 

He dispatches his command to the earth, 

His word races with the utmost speed. 

He sends down snow, white as wool, 

He scatters frost, ash-like in hue. 

He hurls hail in crumb-like form, 

The cold he sends — who can withstand? 

He dispatches his bidding — it melts them all, 
He breathes a word — waters flow along. 

He has also revealed his message to Jacob, 

His laws and statutes unto Israel. 

Not so had he dealt with other nations, 

His ordinances of justice they have not known. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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Psalm 148 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord from the heavens, 

Praise him in the heights. 

Praise him, all his messengers! 

Praise him, all his heavenly hosts! 

Praise him, sun and moon! 

Praise him, all shining stars! 

Praise him, ye highest heavens, 

And ye waters above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord, 

Who but commanded and they were created; 

Who established them for time and eternity, 
And set their limits which none may pass. 

Praise the Lord from the earth, 

Sea monsters and denizens of the deep! 

Fire and hail, snow and mist, 

And storm-wind that do his bidding. 

Mountains and hills each one, 

Fruit-bearing trees and cedars all; 

Wild beasts and all tame cattle, 

Creeping things and winged fowl; 

Earthly kings and all their peoples, 

Princes and all earthly judges; 

Young men and maidens also, 

Old men and the youth together; 
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Let them praise the name of the Lord, 

Whose name alone is exalted, 

Whose splendor is manifest on earth and in the heavens. 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 
Even of the Children of Israel, the people he called 
to his service. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 


Psalm 150 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise God in his sanctuary, 

Praise him in his shrine. 

Praise him for his mighty deeds, 

Praise him for his greatness vast. 

Praise him with the Shophar tone, 

Praise him with the lute and harp. 

Praise him with the drum and dance, 
Praise him with the string and flute. 

Praise him with soft sounding cymbals, 
Praise him with loud sounding cymbals. 

Every soul should praise the Lord, 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Every soul should praise the Lord, 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

On Rosh ha-Shanah continue with Nishmas 
Kol Hai on page 141 
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SH’yARTICHO (Solomon Ibn Gabirol) 

l seek thee at sunrise and sunset, 

My hands, and my face turned in prayer. 
My heart all-a-longing for outlet, 

Like beggar 1 stand on life’s stair; 

The universe cannot contain thee, 

I pray thee within me to dwell, 

Thy love I shall treasure most deeply, 

And stirred by thy great wondrous spell 
I shall thank thee, my God, and sing to thee, 
While the soul, gift divine, abides in me. 


S’i AYiN Y’HiDOSi (Solomon Ibn Gabirol) 

O soul of mine to God lift up thy gaze, 

Thy source of life recall in youthful days; 

O supplicate him every day and night, 

Thy choicest prayers do thou to him indite. 
For thine is he while thou in this world art, 
And thine will be when thou this earth depart; 
Thy place of peace hath he for thee in store; 
With him in life eternal, evermore; 

I therefore sing to God my heartfelt praise, 
The while I live outpour my soul’s sweet lays. 
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ELOHiM ELi 6TOH (Solomon Ibn Gabirol) 

•• T T 

(1) 0 God, my God art thou. 

Most earnestly I seek thee, 

Amid thy faithful throng, 

Thy constancy proclaiming, 

Thy greatness all my song; 

When I call , 0 answer me. 

Among thy people standing, 

I bring to thee their plea, 

“My lips unseal, Eternal, 

That I may sing to thee.” 

(2) 0 God , my God art thou. 

My inmost thoughts unfolded, 

Before thee all unveiled; 

The soul and body shaken, 

They know that they have failed; 

When I call, 0 answer me. 

Give ear unto their yearnings, 

And hear the heartfelt plea 

“Of leaders of thy people, 

Assembled unto thee.” 

(3) 0 God , my God art thou. 

Though righteousness thy mantle, 

Thy robe all purity, 

Upon thy people’s bidding, 

I hasten with my plea; 

When I call , 0 answer me. 

My inner foe subdue thou, 

Assuage my pain and grief, 

“And grant that through thy teaching, 
From shame I find relief.” 
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(4) 0 God, my God art thou. 

O guard my inmost thinking, 

That I go not astray. 

Keep thou my lips from filtering, 

As unto thee I pray; 

When / call, 0 answer vie. 

This day thy praises chanting, 

Forgot thy chastening rod, 

“Send forth thy light to lead me, 

Thy truth, O Lord my God.” 

(5) 0 God , 7 try God art thou. 

My rock and sheltering Tower, 

To thee I come to seek 
Enlightenment and strengthening. 

For 1 am faint and weak; 

When I call, 0 answer me. 

On this the day of cleansing, 

Hear thou my prayer to thee — 
“Create in me a heart unstained. 

My soul renew in me.” 

(6) 0 God , my God art thou. 

O God enthroned in highest spheres, 
Higher than heavens’ height. 

To thee l cry from out the depths 
And moan in my sad plight; 

When l call , 0 answer me. 

To them the word I speak this day. 
Who come to seek thy face, 
“Whoso is wise, let him repent, 

And find again God’s grace.” 
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(7) 0 God, my God art thou. 

1 stand with sins encumbered, 

The heart’s misdeeds laid bare, 

Shouldst thou, O Lord, regard them, 
How could man plead, how dare? 

When I call , 0 answer me. 

Today I supplicate thee, 

Act not like judge with me, 

“For oft man sins from weakness. 

Not from iniquity.” 

(8) 0 God , my God art thou. 

Thou hast prepared the healing, 

Wherewith to set me right; 

Atonement Day thou sendest 
To help me in my plight; 

When I call , 0 answer me. 

As now from sin’s imprisoning. 

This day I seek release, 

“My heart from guilt, O purge thou. 
From sin grant thou surcease.” 

(9) 0 God , my God art thou. 

My thoughts desire thy nearness, 

1 would be nigh to thee; 

Abashed am I and humbled, 

Through mine iniquity; 

When l call , 0 answer me. 

O answer thou their pleading, 

Who yearn to hear thy word: 

“Come ye with prayer, repenting, 
Return unto the Lord.” 
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(10) 0 God, my God art thou. 

Thy children here assembled, 

Their hearts would purify; 

To nourishment thy people, 
Themselves this day deny; 

When I call, 0 answer me. 

Affliction gladly choosing. 

The fast thou didst ordain, 

“The better through affliction 
Thy teachings to retain.” 

(11) 0 God, my God art thou. 

To thee our eyes uplifted, 

To thee O God on high, 

The while before thee standing, 
Abashed we long and sigh; 

When I call, 0 answer me. 

Yea, on this day of testing, 

When thoughts are purified, 

“We raise our hearts and hands, Lord, 
To thee our heavenly Guide.” 

(12) 0 God, my God art thou. 

All-gracious God and reverenced 
Mid Seraphim on high, 

Remember me who standing here, 

Do supplicate and cry; 

When l call, 0 answer me. 

As midst thy faithful servants 
This truth I loud proclaim: 

The soul of all that liveth, 

Shall praise, O Lord, thy name. 
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N1SHMAS KOL HAI 

T 

Reader 

The soul of every living being shall praise thy name, O Lord 
our God; and the spirit of all human-kind shall ever glorify 
thee, our King. 

Congregation 

From Eternity to Eternity Thou Ar t Goo. 

Reader 

Thou alone art our King, Redeemer and Savior. Thou 
deliverest, rescuest and sustaincst us and hast mercy upon us 
in all times of trouble and distress. 

Congregation 

We Have no King but Thee. 

Reader 

Thou art God of the earliest and of the latest generations; 
God of the all created beings and Master of all history. Thou 
art extolled in manifold songs of praise, who guidest thy world 
with loving-kindness and with mercy them whom thou hast 
created. Thou, O God eternal, dost not slumber nor sleep. 
Thou arouscst those that sleep and awakencst them that 
slumber. Thou givest speech to the speechless and freedom to 
the captives. Thou supportest the falling and raisest up them 
that are bowed down. 


Congregation 

To Thee Alone We Give Our Thanks. 
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Reader 

Were our mouths filled with song like the sea and our tongues 
with gladness like its multitudinous waves, were our lips full 
of praise like the expanses of the sky and our eyes full of light 
like the sun and the moon; were our hands outspread in prayer 
like eagles’ pinions and our feet, fleet as those of the deer in 
thy service, we would not be able adequately to voice our 
thanks to thee, Lord our God and God of our fathers, and to 
praise thy name for any of the thousands of kindnesses which 
countless times thou hast showered upon our fathers and 
ourselves. 

Reader and Congregation 

From F.gypt thou didst liberate us, Lord our God, and thou 
didst free us from its bondage. Thou didst sustain us and 
satisfy our needs in times of famine. Thou didst save us from 
the sword and plagues and didst deliver us from grievous 
maladies. 

Hitherto thy mercies have been our stay and thy loving 
kindnesses have not forsaken us. We pray thee, Lord our God, 
never to abandon us. 


Reader 

Therefore, all the powers of body and soul which thou hast 
implanted in us shall praise and adore thee, shall declare thy 
holiness and proclaim thy sovereignty, O our King. 


tidd dvVi iron pnV? nnrw 
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Reader and Congregation 

.rrri’ p 1 ? ns bp ’3 
.yp$n pb ]iB>^ bpi 
.yppn pb ppa *73] 

.ninntpn pppb npip bpi 
.pitop ninpb bpi 
.pptpb mpr ni’bpi opp bpi 

.310317 “D*T3 
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.mpowi ’niopp-bp 
.pipp 'D nin; 

.uap prnp pp b’pp 
:ibriip ]i’pNi ppi 

Reader 

bwi .pb ppp’ ’pi pb ni 2 >’ ’pi pb nop’ ’p 
Tpw D’pt? nip ji’bp b« NpPni -liaan bnan 
.Pioxp pppp at? nN pppai ppxpai pnptwi pbbnii 


Congregation 
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:it2np oarnK ’ppp'bpi 


145 


ROSH HASHANAH—YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


Reader and Congregation 
Yea, every mouth shall tell thy praise, 

And every tongue swear fealty; 

Lo, every knee to thee shall bend, 

All human-kind shall worship thee. 

The hearts of all shall come with awe, 

Their souls to thee their praises bring; 

Each with the Psalmist shall proclaim — 

“With all my powers, to thee I sing: 

‘Who is like thee, O God and Lord, 

The poor man’s helper in his need; 

Who saves the wretched and forlorn, 

From out the tyrant’s mighty greed.’ ” 

Reader 

Who is like thee, O great, mighty and revered God, God 
supreme, Creator of heaven and of earth. We shall praise thee 
and extol thy holy name in accordance with David’s word: 

Congregation 

“Praise thou the Lord, O my soul, 

And all my inward powers, his holy name.” 
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HAMtfLECH 

Reader 

.Kiwi on ND3 ^y api’n ^pn 

.ainai .iot? c?inj?i Dina .ny pit? 

:n^nn mw ont?’ 1 ? .nirra D’p’ns ian 

Congregation 

.^napr) o’p’nx npnai .^nnn anti)’ pa 
ttt^pnn o’tyinp anpai .opinnn o’npn liP^ai 

UV’MAKHALOS RIVAVOS AM’CHO 

T 

nt$sn’ nna np fjpy niaan nibnppai 

onisp *73 nain pt? .nini nil ^aa upVp ’pt? 
nat?V bbnb ninin 1 ? .irniaN p^Ni irriVN ” ^ps 1 ? 
*73 bv obp_bi nbvb 'pa 1 ? nnnV opin'? nt-ts 1 ? 
prrtPp -pay ’t?: p nin ninatPni nin’t? nan 

Y1SHTABAH 

^inp -^pn ^n .up^o ny^ pt? nant?: 
’O'Vw lan^N ” nfrjg ^ ’3 .fn«ai opt?a t?inj?rn 
nsj nWooi ry man bbn nnat?i n’t? irniaN 
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HAMIlLECH 

Reader 

O King, enthroned in sublimity, thou abidest forever; thy 
name is the Exalted and the Holy One and yet the Psalmist 
sings: 

“Rejoice in the Lord, ye righteous; 

To praise him befits the upright.” 

Congregation 

By the mouth of the upright thou art praised; 

By the lips of the righteous thou art called blessed; 

By the tongue of the faithful thou art extolled; 

By the heart of the holy, holy art thou proclaimed. 


UV’MAKHALOS RIVAVOS AM’CHO 

T 

In the choirs of the myriads of thy people, the House of 
Israel, thy name, O our King, has been glorified from genera¬ 
tion to generation. 

VVe acknowledge this to be a duty incumbent on all whom 
thou hast created — to give thanks to thee and to sing unto thee 
through the Psalms of David, the son of Jesse, thine anointed 
servant, sweet singer in Israel and its royal bard. 


YISHTABAH 

Praised be thy name forever, O our King, O God and Ruler, 
great and holy — in the heavens and on the earth. To thee 
it is pleasant to chant psalms of praise and to sing hymns of 
thanks-giving, extolling thy power and thy dominion, thy 
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Congregation standing 

‘jn .ninawia ^inj 7^9 ^k ” nnK 70a 
7 t 7 Q .rnnr o’tfa nnian .niK^wu ]n« niKninn 

:a’o^iyn ’n ^k 


During Public Worship 


READER’S KADDISH 

tna n KoVya .Nan natf Bnpnn ^air 
’tqi ]ia’Di’ai ]ia ,s „na rrrna^o .nnijna 
:|dk now .aop joni Kboya ^Nntp: no *707 

Congregation 
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Reader 
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supremacy and thy greatness, thy name and thy glory, thy 
holiness and thy sovereignty, now and evermore. 

Congregation standing 

Blessed art thou, Lord our God and King, whose greatness 
is expressed in Israel’s songs of praise; Lord of wondrous 
deeds, who delightcst in song, O everlasting God. 


During Public Worship 
READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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BORACHU 

T 

Reader 

an nirrn« onii 

Reader and Congregation 

nyi D^iyV yiazpn nin; 

Congregation is seated 


HUai tin -ixr .□’jiyn irn^N ” nriN ^na 
^an dn N~iiai niW nfry .^n 


:’rn .~\m *7dnp nniN .D”n “ikin ciViy Tix 


Responsively 


Congregation 

IY1S^ 
:naaaa Vin 

▼ t : - t 

nKnnn nin 

rr : •: t • s 

to’a^iy ’n 
nnp at?i’ 


Reader 

nrrf^K win nm 
.fnyj] niaa 
.vri m win 
.n^ injr 
.D’ri; ninco 

•i- •• : 
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BORACHU 

T 

Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reader and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
Congregation is seated 


We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe who 
causest light and darkness to alternate and promotest the peace 
and harmony of all creation. 


The light of the universe is a treasure for the living; 

God called the orbs out of darkness, and there was light. 

Responsively 

Thou art our God who reignest in the heavens and on earth, 
Mighty, revered, by myriads acclaimed; 

He but spoke and light appeared, 

He commanded and creation ensued; 

His name “The Eternal,” even as he is, 

All-seeing he, himself unseen; 
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Congregation 

:njns mib 
is^3 
:rni»K insi; 

t vi t -: 

ntsn pns 
atonal on 

•• - : • t 

mo’ 1 ?? *?¥ ns ^ 


Reader 

.nvw) i ir\3 
.n$p incpra 
nnp 
.nan in^ys 

V VI T •. : 

.npNn vqrrip!? nnp 
.crprw ]piB? 
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HAKKOLVODUCHO 

T 

tfnp ]’« npN s ^ani ^natf; ^am -?|nv *?an 

ns 1 ? Txon .^an t?v n^D TpopiT ^an .’;a 
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Deliverance, his crown, righteousness, his robe, 

Justice, his mantle, Recompense, his garb; 

Equity, his shelter, Faithfulness, his counsel, 

Truth, his work; he is righteous and just; 

Nigh is he to them that call sincerely, 

Although he is exalted and sublime; 

Indwelling the heights, suspending the earth in space, 

He is our God, living, unchanging, awe-inspiring ex¬ 
alted and holy! 


HAKKOL YODIJCI IO 

T 

All should thank thee, all should praise thcc, all should 
exclaim: None is holy like the Eternal. All should extol thee, 
Creator of all. 

Thou givest light to the earth, gladdening with thy love them 
that dwell thereon, greeting us with thy kindness as day after 
day thou renewest the work of creation. 

“How manifold are thy works, O Lord! In wisdom hast 
thou made them all: the earth is full of thy creation.” 

Thou, alone, Ruler of the universe, hast been extolled from 
of old, adored and glorified since ancient days. 
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EL ODON 

•• T 

Responsive Chanting 
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: noBto by ’S3 n'P» ! i 
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EL ODON 

•• T 

Responsive Reading 
God is the Lord of all creation; 

Blessed is he, acclaimed by every soul. 

His greatness and goodness fill the universe, 

Knowledge and wisdom are round about him. 

Exalted is he above all holy beings; 

Gloriously sublime above all supernal. 

Innocence and equity minister at his throne; 

Kindness and mercy do homage before him. 

Lovely are the luminaries our God has created; 

With wisdom, with knowledge and insight he formed them; 

With power and energy did he endow them; 

That they might hold sway in the life of the world. 

Replete with radiance, emitting splendor; 

Their brilliance is lovely throughout the universe. 

Rejoicing when rising, exulting when setting, 

With reverence enacting the will of their Maker. 


“iidd m’ 1 ?! nswi ifni 1 ? nnni? 
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.iotp 1 ? DoniJ tod] axs 
nrvD^o "Dr 1 ? nm nbnx 

: - vr i ▼ •: t t: t 

.-liN mj!! PDf^ Nap 
rnja'pn narx I’pnni nNa 
.□TOd tax *?a i 1 ? apnij rat? 
Q’DsiNi D’satp n’pTO natan 

J T ! T \ I VIV ! • 

.Bnfrn nrm 


On weekdays continue on page 158 


On Sabbath say the following 

.’yatpn ova oTOyorr^an naer atw* ^n 1 ? 

* - T • - T V 1 " T 

Di’ 1 ? nay m«sn :iaiaa Noa-^y aty’i n*?ynm 
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:nnnp faNir^y] bvaa Q'nm aNsrp ua^p paan 
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Glory and honor they tender him; 

Gladsome and joyful they acclaim his reign. 

He had summoned the sun and it sent forth light; 

He had approved it and fashioned the form of the moon. 

The sun and moon, the stars and planets praise him; 

Celestial beings give glory and greatness unto God. 


On weekdays continue on page 159 

On Sabbath say the following 

Unto God be praise who ceased creative work on the seventh 
day and thereon ascended his throne of glory. With beauty 
he invested the day of rest, appointing the Sabbath as the Day 
of Delight. This is the distinction of the seventh day that 
thereon God had rested from all his creative work. 

As for the seventh day it sings praise unto God exclaiming: 
“A Psalm, a Song of the Sabbath-day: ‘It is good to give thanks 
to the Lord’.” 

Likewise let all that God has created praise and glorify 
him and render homage and adoration to the Author of nature 
who in his holiness has given unto his people Israel the gracious 
boon of the Sabbath’s sacred repose. 

Lord our God, hallowed and adored be thy name, in the 
heavens above and on the earth beneath. 


tisd ovVi nwn nnrw 158 

niNO *7yi ,^’T nt?yp naty ^y uy’tpia ajaanri 
oniN nto'y 1 ? ,n»«3 apaNEP .jvtoytf aiN 
.nlaiNpn arr ” nns ^na :iapn □‘Tiy 1 ? ’a o’V^? 

nan’] n^iaa n^pn .wh^n ” unanK naa nan« 

^a anpap irnuN aaaya nay 1 ?)? waN ir^y nVpn 
awi aa’aN ina^ni uann ]a o”n ’pn □ap l 7ijn 
pan 1 ? ua^a ini u’^y ana ,arnan qpnan 
Q’P. 1 ?! nifcy 1 ?] aPtf 1 ? as 1 ? 1 ?’ 'i'obb yptf 1 ? I ? , atpn l ? : i 
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main 1 ? np^a n*7p Viaan ■?ipt2) l 7 lanaapi pp 1 ?] oy 

:naia$a ^nir 1 ?! 
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Be thou praised for the excellence of thy creation; even for 
the luminaries which thou hast formed and which everlastingly 
reveal thy glory. 

With the Psalmist we say: “Praise to the Creator of the 
great luminaries whose kindness is ever-enduring.” Blessed 
art thou, O Lord, Creator of lights. 

With abounding love and overflowing kindness thou hast 
loved thy people Israel, O Lord our God, our Father, our King. 
For our fathers’ sake who trusted in thee and whom thou didst 
teach the laws of life be gracious unto us also and instruct us. 
All-merciful Father. 

We beseech thee to implant in our hearts the desire to 
understand thy will and to learn and teach, to observe and 
with love to fulfill all the teachings of thy Torah. 

Give us insight into thy Law that our hearts may cleave 
to thy commandments; and grant that we may love and revere 
thee with singleness of heart and never come to grief. 

Because, we, the House of Israel, have ever had faith in 
thee grant we pray that we may be gladdened and rejoice in 
the establishment of thy kingdom of justice, peace and hu¬ 
manity on earth; for thou art God who hast worked many 
deliverances. 

Even so, in the days of old, thou didst call our forefathers 
from among the peoples and hast brought us nigh to thee to 
serve thee forever and in truth by acknowledging thee and 
with love proclaiming that thou art the one and only God. 

Blessed art thou, O Lord, who, in thy love, hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 
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SH’MA 


Deuteronomy 6:4-9 

:"|nx nin; irn'bx nin; ^xifc; yap 
nvi V ino’pa ins op pna 


ptfsr^aai paa^aa p’ri^x nin; nx nanxi 
pno nix nVxn onapn rni ipixo-baai 
pnst?a os niapi p’ja 1 ? anMPi ipaa 1 ?- 1 ?!; Din 
onpppi :p»ipai pasppi pin a pnaVai prpaa 
onanai :pny pa nsob 1 ? vni pi;- 1 ?!/ nix 1 ? 

:pnye/ai pnn nirro 


THE TVX'O LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

ni»ni«n *3 wn yEtpa iy ni^iian nvnis^ nypn 
•n-jina nr lafca niariaa “inw yptf o’Vpa nni’BiDn 
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SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

You shall love the Lord your God with all your heart, and 
with all your soul and with all your might. And these words 
which I command you this day shall be in your heart. You 
shall teach them diligently to your children and speak of them 
when you sit in your house and when you walk along the way, 
when you lie down and when you rise up. And you shall bind 
them for a sign upon your hand and they shall be for frontlets 
between your eyes. And you shall write them upon the door¬ 
posts of your house and upon your gates. 


THE TWO LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

The closing letters of the words and "fnN arc written 
large in the Torah. 

This Prayer Book, like many Hebrew Prayer Books of other 
lands and ages, follows this practice of the Torah writing. 

Taken together, these two enlarged letters form the word 
IV (ED), meaning “witness.” 

The intention of Jewish tradition in thus writing the two 
letters, in the Torah and in the Prayer Books, was to remind all 
who read and said the Sh’ma, that members of the House of 
Israel are to be witnesses of God through their faith and their 
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V’HOYOH 

T T 


Deuteronomy 11:13—21 

mxo -ib>n ’nTxn-^N lyotpn ybt£)-n« n;ni 
nay 1 ?! orrn’w nirrnN nnnN 1 ? Di 5 n oam 
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afew ’Pina :fnn^’i T|t£h’ni ^jn nspNi Pip^p-i 
:nyatpi n^aro ^nonaV Tjtia 
on~na] Drnpi oyaa 1 ? nns’’]s oa 1 ? na$n 
oaa ninp^x nnni :aif? an’innpni □nnN o’n'^N 
inn n*? naiNm naa rrrrN 1 ?! D’DtprrnN nxm 
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nabn jnNri ^ya rnna annaNi n^ia’TiN 

ran 1 ? ]ni nin; 


NOTE ON SH’MA ( Continued) 

'n 1 ? □HV nvnV unn *7D ’3 ,yptf> n« «nip^3 

.nv ov an^m an^D^p 

n^in rniopn ras n« y’sn irrytf’ ie>d:i warn 
□w nv nm u :^n3 onrnp 'n dk? 3 irniziN 1 ? itojs 

:"’nnn3 -i$n niv ,nin; 
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V’HOYOH 

T T 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, 1 will send rain to your 
land in its time, the early and later rainy seasons, so that 
you may gather in your grain, your wine and your oil. And I 
will give grass in your fields for your cattle so that you may 
eat and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the land which the Lord gives you. 


NOTE ON SH’MA (Continued) 

lives, and as often happened in Jewish history, even to bear 
witness, if needs be, as martyrs. 

The prophet in the Book of Isaiah, gives expression to what 
this Jewish tradition seeks to teach when, in the name of God, 
he said to our forefathers in Babylonia: 

rnnirn ,nirr on: ny nm 

“You are my witnesses, says the Eternal; 

My servant whom I have chosen.” 
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:nw 


Numbers 15:37-41 
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Congregation 

:noN oo’hVn ” 


165 ROSH HASHANAH—YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers, as arc the days of the heavens over the earth. 


vay6mer 

Numbers 16:37-41 

The Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. 

Thus you will remember to do all my commandments and 
be consecrated unto your God. I am the Lord your God who 
brought you out of the land of Egypt to be your God; I am 
the Lord your God. 

Congregation 

The Lord your God is faithful. 
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Responsive Reading 
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Responsive Reading 

True and firm, stable and enduring is this word unto us, 
forever and ever. 

So it was for the earliest and for the later generations, true 
and faithful, a teaching unchangeable. 

It is true that thou art the Lord our God and God of our 
fathers; our King, the King of our fathers; 

Our Redeemer, the Redeemer of our fathers; our Creator 
and the stronghold of our help. 

Our Deliverer and our Savior has been thy name from ever¬ 
lasting; there is no God besides thee. 

Thou wast the help of our fathers in the days of old; the 
Protector and Helper of their children in every generation. 

Thou indwellcst the universe and thy righteous judgments 


reach unto the ends of the earth. 
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Happy each one who heeds thy commandments and takes 
to heart thy Torah and its teaching. 

It is true that thou art the first and wilt be the last, and that 
besides thee we have no Ruler, Redeemer or Savior. 

Thou didst set us free from Egypt, Lord our God, and 
thou didst liberate us from its bondage. 

Thou didst divide the sea and didst lead thy beloved through 
it as on dry land. 

For this they praised and extolled thee, God; they sang 
hymns and songs, benedictions and thanks-givings unto thee, 
living and eternal King. 

Thou art high and exalted, great and awe-inspiring; thou 
bringest low the haughty and raisest up the lowly. 

Thou freest the captive and delivercst the humble; thou 
helpest the forelorn and answerest thy people when they cry 
unto thee. 

Praises unto thee, God Supreme! Blessed art thou. Source 
of all our blessings. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with 
great joy, and in united chorus they sang: 
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Mi CHOMtiCHOH 

T T 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy redeemed people praised thee in a new song on the 
shore of the sea. Together they all gave thanks and proclaiming 
thee King, they sang: 

Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

O Source of Israel’s strength, come thou to 
Israel’s aid, 

And deliver thou Judah and Israel in accordance 
with thy word. 

Our Redeemer, his name — “The Lord of hosts, 
the Holy One of Israel.” 

Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 


THE YOM KIPPUR SERVICE CONTINUES 
WITH THE AMID AH ON PAGE 489 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations where the Amidah is first said silently, 
turn to the Amidah on page 35 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, x\Imighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 

Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Loro of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

W’hereupon other celestial beings, upraising themselves 
toward the Seraphim, proclaim in stirring majestic chorus: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout thy world, reveal thyself, O our King, and reign 
thou over us for we constantly hope in thee. When wilt thou 
reign through Zion? Manifest thy presence there, soon and 
evermore. May thy greatness and holiness be proclaimed in 
Jerusalem, thy city, from generation to generation and eternally; 
and may our eyes behold the establishment of thy kingdom on 
earth in accordance with the word of the psalms depicting thy 
might, as proclaimed by David, thy righteously anointed king: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 
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Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 


UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 
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We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 


MELECH ELYON 

And God was acclaimed King in Jeshurun. 

King above kings! 

Mighty, exalted, 

O’er all sublime, 

Sayer and Doer, 

Fortress and Shelter, 

Lofty and Lifter-up, 

Enthroncr of kings, 

He reigns supreme, forever and ever. 
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King above kings! 

Extolled by all living, 

God omnipotent, 

He is all-merciful, 

For all providing, 

Unseen by any, 

Himself all-seeing, 

He reigns supreme, forever and ever. 


King above kings! 

Opening his hand to satisfy all, 

Gathering the waters he sends forth in streams, 
To drench with life the parched thirsty soil. 

In accordance with terrestrial needs, 

Day unto day utters speech, 

Seeking each day his praises to sing. 

He reigns supreme, forever and ever. 
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King above kings! 

Unto the needy giving ear, 

Listening to their supplications, 

Mercy extending, 

Forgiveness aye sending, 

First was he ere aught existed, 

The last shall be when all shall cease, 

He reigns supreme, forever and ever. 

And as for mortal king! 

He declines and passes on, 

He descends into the grave, 

Full of weariness and restless, 

How long can a mortal reign? 
Drowsiness must overtake him, 
Slumber deep must overwhelm him, 
The time of emptiness must set in, 


How long can a mortal reign? 
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But as for him who is King above kings! 

He is faithful Judge forever. 

Faithful are his actions ever, 

Ever kind is he and faithful, 

Rich in mercy and in faithfulness, 
Faithfulness is his way with mortals, 
Faithfulness, his seal, 

He reigns supreme, forever and ever. 


Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 
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On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy gracious love, 
hast given us this (Sabbath-day and this) Day of Remembrance, 
for the (recollection of the) Sounding of the Shophar, for Holy 
Assembly and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 

On this day of the New Year we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth; and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance, and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us, and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 
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L’EL ORECH DiN 

And now to thee who art our King, 

To thee we come and homage bring! 

Responsively 

Thou art God from whom true judgment flows. 

Thou probest hearts on Judgment Day; 

Thou revealcst, when judging, what is concealed, 

Thou decidcst righteously on Judgment Day; 

Thou knowest, when judging, man’s deepest thoughts, 

Thou art gracious and merciful on Judgment Day; 

Thou rememberest, when judging, the covenant with the sires. 
Thou hast mercy on thy creatures on Judgment Day; 
Thou clearest, when judging, those that trust in thee, 

Thou knowest all plans on Judgment Day; 

Thou restrainest, when judging, thy condemnation, 

Thou art garbed in mercy on judgment Day; 

Thou ponderest, when judging, iniquities. 

Thou art deeply revered on Judgment Day; 

Thou forgivest, when judging, them whom thy love has carried, 
Thou answerest their pleas on Judgment Day; 

Thou revealest, when judging, thy loving pity, 

Thou beholdcst all mysteries on Judgment Day; 

Thou acceptest, when judging, those that serve thee, 

Thou pitiest thy people on Judgment Day; 

Thou guardest, when judging, them that love thee, 

Thou upholdcst the innocent on Judgment Day; 

Yea, now to thee who art our King, 

To thee we come and homage bring. 

Our God and God of our fathers: May thy sovereignty be 
acknowledged throughout the world. May thy splendor and 
thy majestic glory be reflected in the lives of all who dwell on 
earth. May all that thou hast made be aware that thou art 
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their Maker and may all that thou hast created manifest that 
thou art their Creator; and may all that breathe the breath of 
life proclaim: “The Eternal, God of Israel, reigns and his 
sovereignty comprehends everything.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through thy 
divine help. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth even as thou art truth and thy word is truth and ever- 
enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which arc in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
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THE PRIESTLY BENEDICTION 
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mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 
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SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


To be omitted oil Sabbath 
OVlNU MALKtfNU 

T 

Our Father, our King, we have sinned before thee. 

Our Father, our King, we have no King but thee. 

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s 
sake. 

Our Father, our King, pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King, bring us completely repentant to 
thee. 

Our Father, our King, send complete healing for all our 
ills. 
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Our Father, our King, have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King, remember that we are but dust. 

Our Father, our King, send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King, inscribe us for happiness in the book of 
life. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance 
and support. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 

Our Father, our King, may our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King, enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of 
our brethren who went through fire and water for the 
sanctification of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of 
thy great, mighty and revered name by which we arc 
known. 

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds 
can plead for us; answer our prayer because of thy 
righteousness and loving-kindness and help thou us. 
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EN KOMtfCHO 
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THE TORAH SERVICE 
EN KOMtfCHO 

” T T 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there arc no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 

Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

“Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee.” 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 


The Divine Attributes 

The Eternal, Lord, God, compassionate, gracious, forgiving, 
abounding in loving-kindness and in faithfulness, treasuring up 
mercy unto the thousandth generation, pardoning iniquity, 
transgression and sin, and absolving those who are repentant. 
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THE PRAYER OF THE CONGREGATION 
To Be Said in Silent Devotion 

Almighty God: I stand in thy presence before the Ark of 
the Torah and pray that my soul may be lifted up by the sight 
of the Torah which has been the light in the life of the House 
of Israel. May it ever be to me the reminder of the call to 
each of us to aspire to be worthy of spiritual membership in 
the House of Israel which throughout the centuries has borne 
witness to thy existence and to the existence of a holier and 
higher way of life. May the teachings of the Torah and its 
tradition be a light, and its commandments a lamp, leading me 
daily to reverence thee and to a sense of responsibility to life 
and my fcllowmcn in all my dealings. 

On this Day of the New Year I pray for forgiveness for my 
weaknesses and for strength to follow the nobler aims in life. 

Bless my dear ones and shelter us all in thy loving care. May 
my prayers on this Day of the New Year find fulfilment in 
behalf of everything good and ennobling in life so that through 
this day I may find greater nearness to thee and greater nearness 
to my loved ones, to the House of Israel and to my fellowmen. 
Amen. 

’I'jDO’a'ja o’n'^N .)i:n ny nin; aw 

:^ytf riDNa ’ay 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; in thy great loving-kindness, answer me, O God, 
with thy faithful help. Amen. 
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THE PRAYER OF THE RABBI 

Almighty God, Source of truth and spiritual light: We thank 
thee as we stand before the Ark of the Torah for the teachings 
which thou hast given the House of Israel. 

The love for the words of thy Torah and for the teachings of 
our sages inspired in them by thy Torah has been the life of 
the House of Israel and the reason for the length of their days. 

On this Day of the New Year we pray that thy Torah and 
the teachings of our sages may remain sources of inspiration in 
the molding of our characters and homes, of the schools for 
our children and our synagogues, of our institutions of higher 
Torah learning and of our communities. 

Grant that our lives in this generation, through love of the 
Torah and the spread of the knowledge thereof, may proclaim 
that we are worthy as individuals and as a Congregation to be 
the heirs of those centuries that lived and loved the teachings of 
thy Law. 

On this Day of the New Year we pray for thy blessings upon 
us and our homes. Satisfy our needs and grant that our wants 
may be for that which is ennobling in life so that we may be 
worthy of thy love and of the Torah heritage that has come to 
us from our fathers. Amen. 

why aibtp ntiw: vorjaa wn v»i“i»a mW niity 
:i»n "iax:i .ban ’atPi’ ba bin bNifen ba bin 

Mayest thou, O Father, who makest peace on high send 
peace, through the light of thy Torah, unto us on earth; unto 
the whole House of Israel, unto our beloved country and unto 
all the children of men. Amen. 


nwn t vtnb nnrw 


202 


Reader then Congregation 

Hn« nin’ u’ii^N nin’ ^Nni^ yotp 

Reader then Congregation 

:iD2) N-jiJ-j ti>np T warn ^ina lan^N nnN 

Reader 

:nn’ W nonnai .tin nin’ 1 ? i^na 

t:- : t “j : •• t “ s” 

Congregation 

.nsam .nnNsnni .miaam .n^nan nin’ n*? 

" i” ” s v iv : • - s t x - : t \ t - t s I : 

rp'pojsn .nin’ ^ fiNai D’atfa Vina .ninni 

wttrb bib Ntwn&ni 

The Torah is raised an high 
Reader 

:*?Nnty’ ’aa ’as 1 ? nato otrntPN nninn nail 

Congregation 

.ivd’ nin’ ’s^si .ian’ nin’ ’S'by 

^ IT * T X ’ -!“ TS 

:ntMr-pa nin’ ' 3 m bv .now nin; nnotyo-nN 

Reader 

:oi»n □a'pa Q”n .oa’n 1 ?^ nin’a crpann dani 

- V t \ • - V •• VI T - I • v - S 

Congregation 

:intyppa ioy 1 ? nnin jjw 'fna 


203 


ROSH HASHANAH MORNING SERVICE 


Reader then Congregation 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Reader then Congregation 

One is our God, great is our Lord; holy and 
revered is his name. 

Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 

Reader 

This is the Torah which iMoses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God are alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he, who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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INTRODUCTION TO THE TORAH READING- 
FIRST DAY 

Genesis 21 

The Torah Readings for both days of Rosh ha-Shanah deal 
with episodes in the home life of Abraham and Sarah, the 
founders of the House of Israel and of our religious tradition. 
Of Abraham and Sarah the prophet Isaiah said (5111-2): 

“Look at the rock whence you were hewn, 

And unto the quarry whence you were dug; 

Look at Abraham your father, 

And at Sarah your mother; 

He was but one when I called him, 

And I blessed him and made him many.” 


On the first day of Rosh ha-Shanah we read of the birth of 
Isaac who had come as a blessing to the home of Abraham and 
Sarah; and of Sarah’s deep concern for the proper home environ¬ 
ment for the rearing of Isaac. This led to the dire necessity to 
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INTRODUCTION ( Continued) 

separate Ishmael, Abraham’s son by Hagar, from Isaac, 
Abraham’s son by Sarah. Abraham, on Sarah’s insistence, 
was compelled to send Hagar and Ishmael away because of 
Ishmael’s harmful influence on Isaac. As for Ishmael, his 
mother Hagar was given God’s promise “And I shall make of 
him a great nation.” 

The Torah Reading for the first day ends with the episode of 
the treaty of friendship and peace between Abraham and King 
x^bimelech made at King Abimclech’s request. 

From this episode and from others recorded in the Torah 
we see that Abraham’s personality had impressed itself upon 
various groups in whose midst he had settled as a stranger. 
Their attitude towards him is best summed up in the words of 
the Children of Heth from whom Abraham had acquired the 
Cave of Machpelah as a family burial place in Hebron. Said 
they: “A prince of God are you in our midst.” 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 
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Reciter and Congregation 
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After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 


the Torah. 
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TORAH READING — FIRST DAY 


Genesis 21 
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TORAH READING — FIRST DAY 
Genesis 21 

The Eternal remembered Sarah as he had said and he dealt 
with Sarah as he had promised. 

Sarah conceived and bore a son unto Abraham in his old 
age at the appointed time whereof God had spoken with him. 

And Abraham named his son, borne to him by Sarah, Isaac. 

And Abraham led his son Isaac into the covenant when he 
was eight days old in accordance with the divine command.* 

Abraham was a hundred years old when his son Isaac was 
born; and Sarah said: “God has prepared laughter for me; 
everyone who hears will laugh at me. Who would have told 
Abraham that Sarah will nurse children, I, who have borne 
him a son in his old age!” 

Now when the child grew up and was weaned Abraham 
prepared a great feast on the day whereon Isaac was weaned.* 

Now when Sarah saw that the son whom Hagar the Egyptian 
had borne to Abraham was in the habit of mocking she said 
to Abraham: “Send away this concubine and her son for the 
son of this concubine shall not be heir along with my son Isaac. 

The request however vexed Abraham deeply out of concern 
for his son. 

But God said to Abraham: “Be not vexed because of the lad 
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and your concubine. Obey Sarah in all she tells you for it is 
through Isaac that your name will be carried on. 

“And also of the son of your concubine I shall make a nation 
because he is your son.”* 

On the following morning Abraham arose early. He fetched 
food and a flask of water; he gave them to Hagar and having 
placed them on her shoulder he sent her off together with the 
child. 

So she left and wandered in the Wilderness of Bccr-sheba; 
and when the water in the flask gave out she thrust the lad under 
one of the bushes and sat down opposite him, the distance of 
twice an arrow shot saying “l cannot bear to sec the child 
dying.” So she sat facing him and she wept aloud. 

Now God heard the weeping of the lad and the messenger 
of God called to Hagar from on high: “Why arc you disturbed, 
Hagar? Have no fear for God has heard the lad in his plight. 

“Arise, lift up the lad, take him firmly by his hand for I will 
make of him a great nation.”* 

And God opened her eyes and she espied a water-well. She 
went and filled the flask and quenched the lad’s thirst. 

God was with the lad and he grew up and lived in the Wilder¬ 
ness and became skilled with bow and arrow. He was living 
in the Wilderness of Paran, when his mother secured a wife for 
him from the land of Egypt.* 

It was about the same time that Abimelech, accompanied by 
his general, Phichol, said to Abraham: “God is with you in all 
your undertakings. Come now and swear to me in the name 
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of Cod that you will not deal falsely with me nor with my son 
nor with my grandson; to the contrary, that you will deal 
kindly with me and my country in which you have lived as 
1 have dealt kindly with you.” And Abraham said: “1 will 
swear it.” 

None-the-lcss Abraham chided Abimclech concerning the 
water-well which Abimelcch’s henchmen had stolen. 

But Abimclech said: “1 do not know who did this thing nor 
had you ever mentioned it to me; and as for myself I had 
heard nothing of the matter until this moment.” 

Then Abraham took sheep and oxen and presented them to 
Abimelech and they made a treaty.* 

Then Abraham put seven lambs of the flock to one side; and 
when Abimclech said to Abraham: “What is the meaning of 
these seven lambs which you have put to one side” — he 
answered: “It is my desire that you take these seven Iambs 
from me in witness that it was 1 who had dug this well.” 

Hence people called the place Bcer-shcba (the Well of the 
Oath or the Well of the Seven) because there they had both 
taken the oath. 

So they made a treaty in Becr-shcba, after which Abimclech 
and his general, Phichol, proceeded to return to the land of the 
Philistines. 

Then Abraham planted a grove of trees in Bccr-sheba and 
he worshiped the Eternal there, the universal God. 

And Abraham sojourned in the land of the Philistines a 
long time. 

The Service continues with the Torah Hymn 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death. 

And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 
We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be. 

To live our lives as they lived theirs. 

For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 

Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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INTRODUCTION TO THE HAPHTARAH—FIRST DAY 


I Samuel 1:20-28; 2:1-10 


Like the Torah Reading which dealt with episodes in the 
home life of Abraham and Sarah, the Haphtarah deals with 
episodes in the home of Hannah, wife of Elkanah and 
mother of Samuel. 

Like Sarah, Hannah had been childless. Hannah had vowed 
that if blessed with a son she would dedicate him to the service 
of God. 

The son, Samuel, thus dedicated, became one of the great 
leaders in ancient Israel. 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 
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INTRODUCTION ( Continued) 

Hannah had been taunted in the time of her childlessness 
and loneliness by Peninah, Elkanah’s other wife who had been 
blessed with children. 

Hannah’s prayer of thanksgiving in the Haphtarah voices 
the faith in God of the lonely and underprivileged — that right 
will ultimately triumph 

The outpouring of Hannah’s heart is an exposition of the 
changing fortunes in the life of individuals and nations and is a 
stirring answer to the question — “Why should the spirit of 
mortal be proud?” 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast chosen good prophets and wast pleased with their words, 
spoken in truth. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst delight in the Torah and in Moses thy servant, in Israel 
thy people and in the prophets, spokesmen of truth and justice. 
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HAPHTARAI-I — FIRST DAY 
I Samuel 1:20-28; 2:1-10 
1 Samuel 1:20-2 8 
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HAPHTARAH—FIRST DAY 
I Samuel 1:20-28; 2:1-10 

1 Samuel 1:20-28 

20. In due time Hannah conceived and bore a son and she 
named him Samuel, saying: “From God I had asked him.” 

21. Now Flkanah, her husband, and all his household went 
up to Shiloh to offer the yearly sacrifice unto the Eternal 
and to fulfil his vow. 

22. Hannah, however, did not go up for she had said to her 
husband: “Not until the child has been weaned; then shall 
I bring him that he may appear before the Eternal and 
remain there all his life.” 

23. Then said Elkanah her husband to her: “Do what seems 
right to you; remain until you shall have weaned him; 
I only pray that God will establish your purpose.” So 
the wife remained and nursed her son until she had 
weaned him. 

24. Now after she had weaned him she brought him up with 
her to Shiloh together with a three-year old bullock, a 
measure of flour and a flask of wine. So she brought him 
to the House of the Eternal in Shiloh while the child was 
young. 

25. After the bullock had been sacrificed they brought the 
lad to Eli, the High Priest. 

26. And she said: “Hear me, my lord, I pray; I am indeed 
the woman, my lord, who had stood with you in this place 
to pray to the Eternal. 

27. For this child I prayed; and the Eternal granted my 
request for which I had petitioned him. 
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28. Now, as for me, I am lending him to the Eternal. As long 
as he shall live he is lent to the Eternal.” And they 
worshiped the Eternal there. 

1 Samuel 2:1-10 

1. Then did Hannah speak and say: 

My heart exults in the Eternal, 

Through the Eternal has my strength been enhanced, 

1 have triumphed over my foes, 

I am truly glad because of thy deliverance. 

2. None is holy like the Eternal, 

Yea, there is none but thee, 

No source of strength like our God. 

3. Indulge no more in vaunting speech, 

Let arrogance depart from your mouth, 

For the Eternal is God of knowledge, 

And by him are actions weighed. 

4. The bow of the heroes may be broken, 

While they who stumbled arc girded with strength; 

5. They who were sated may hire themselves out for bread. 
While they who were starving, hunger no more. 

The barren wife may have borne seven. 

While she who had many children pines away. 
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6. The Eternal has power over death and life, 

He brings down to the grave and he brings up; 

7. The Eternal makes poor and he makes rich, 

He humbles the proud and upraises the lowly; 

8. He causes the forlorn to rise from the dust, 

From the ash-heap he lifts up the needy; 

To seat them by the side of nobles, 

Assigning unto them the places of honor; 

For unto the Eternal belong the pillars of the earth, 

And upon them he has set the world. 

9. He guards the footsteps of his devotees, 

But the wicked shall perish in darkness, 

For not through force can man prevail. 

10. The Eternal — they who contend with him shall be 
scattered, 

From out of the heavens he indeed thunders upon them. 
The Eternal will judge the whole wide world, 

He will give strength to the ruler of his choice, 

He will enhance the power of his anointed. 

Continue with the Blessings after the Haphtarah 
on page 243 


iwn twi 1 ? nnrw 


224 


INTRODUCTION TO THE TORAH READING- 
SECOND DAY 

Genesis 22 

The Torah Readings for both days of Rosh ha-Shanah deal 
with episodes in the home life of Abraham and Sarah, the 
founders of the House of Israel and of our religious tradition. 
Of Abraham and Sarah the prophet Isaiah said ( 51 : 1 — 2 ): 

“Look at the rock whence you were hewn, 

And unto the quarry whence you were dug; 

Look at Abraham your father, 

And at Sarah your mother; 

He was but one when I called him, 

And I blessed him and made him many.” 


The Torah Reading for the Second Day deals with the 
attempted sacrifice of his son, Isaac, by his father Abraham on 
Mount Moriah. 

Abraham must have been challenged to this act by the desire 
to emulate the peoples round about him who offered their 
dearest possessions — their children — as human sacrifices in 
the fervor of misdirected religious enthusiasm and under the 
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INTRODUCTION ( Continued) 

wrong conception of sacrifice. Abraham, however, was to 
learn that human sacrifice is an abomination. 

The will to sacrifice is stressed in Judaism but from its 
inception Judaism thus rejected the thought that human sacrifices 
can be acceptable to God. As the prophet Micah (6:7-8) said: 

“Shall I offer my first born for my transgression. 

The fruit of my body for the sin of my soul? 

He has told you, O man, what is good, 

And what the Lord does ask of you — 

To act justly; to love kindness, 

and to walk humbly with your God.” 

The Shophar which, among its other functions calls us to the 
right kind of sacrifice, owes its origin on the side of its sub¬ 
stance — the ram’s horn — to the substitution by Abraham of 
a ram as a sacrifice in place of his son. 

The reading for the Second Day ends with the genealogy of 
the family of Nahor, Abraham’s brother. The genealogy was 
probably given because among the sons of Nahor mentioned is 
Bcthucl who was the father of Rebekah. Rebekah was to 
become the wife of Isaac, Abraham’s son. 
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THE TORAH BLESSINGS 


Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 
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After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

* 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 


the Torah. 
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TORAH READING — SECOND DAY 


Genesis 22 
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TORAH READING —SECOND DAY 
Genesis 22 

And it came to pass after these events that God put Abraham 
to a test. He called — “Abraham” — and he answered — 
“Here am I.” 

And God said: “Take your son, your remaining, beloved 
son, Isaac, and journey to the land of Moriah and offer him 
there as a sacrifice on one of the mountains which 1 shall 
indicate to you.” 

Abraham arose early next morning, saddled his mule, took 
with him two of his servants and his son, Isaac, and having cut 
the wood required for the fire for the sacrifice he proceeded 
toward the place whereof God had spoken to him.* 

On the third day, Abraham, looking up, saw the place in the 
distant. Then said Abraham to his servants: “Remain here 
with the mule while I and the lad go up yonder and after we 
have worshiped we shall return to you.” 

Abraham now took the wood required for the fire for the 
offering and put it on the shoulders of his son Isaac, while he 
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himself carried the fire and the knife; and they both walked on 
together. 

Now when Isaac said to Abraham his father — “Father” — 
he answered — “Yes, my son”; and when he continued: “I see 
the fire and the wood but where is the lamb for the sacrifice?” — 
Abraham answered: “God will provide the Iamb for the sacri¬ 
fice, my son.” And they both walked on together.* 

They had now reached the place whereof God had spoken 
to him and here Abraham built the altar, arranged the wood and 
having bound his son Isaac, laid him on the altar upon the wood. 

And after Abraham had put out his hand and taken the knife 
wherewith to sacrifice his son the messenger of the Internal 
called to him from on high: “Abraham, Abraham!” He an¬ 
swered “Here am I.” Whereupon the messenger said: “Lay 
not your hand on the lad and do him no harm; I now know 
that you revere God since you have not withheld from me your 
only beloved son.” 

It was then that Abraham, having lifted up his gaze, saw a 
ram after it had been caught by its horns in the thicket. Abraham 
proceeded and took the ram and offered it as a sacrifice in 
place of his son. 

Abraham then named that site “Adonai Yirch — The Eternal 
will see to it,” and hence arose the saying: “On the hill of the 
Eternal it will be provided.”* 
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The Service continues 'with the Torah Hymn 
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Then the messenger of the Eternal called to Abraham a 
second time from on high and said: “I have indeed sworn, 
says the Eternal, that since you have done this thing and have 
not withheld your only beloved son 1 will indeed bless you and I 
will indeed make your descendants as numerous as are the 
stars in the heavens and the sands by the shores of the sea and 
your descendants will inherit the cities of their foes and all 
nations shall find blessing through your descendants because 
you have obeyed me.” Then Abraham returned to his servants 
and they proceeded together to Beer-sheba for Abraham dwelt 
in Beer-sheba.* 

After these happenings Abraham was told: Milkah has borne 
children to your brother, Nahor, namely, Utz, the first born, 
and Buz his brother, and Kemu-el (the ancestor of the Arame- 
ans), Kcscd and Hazo, Pildash, Yidlaph and Bcthucl, Bethu- 
el — the father of Rcbckah. These eight had Milkah borne 
to Nahor, Abraham’s brother. His other wife whose name 
was Reumah also bore him children whose names were 
Tebah, Gaham, Tahash and Maachah.* 

The Service continues with the Torah Hymn 
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TORAH HYMN 

To be sung while the Torah Scroll is being rolled up 
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TORAH HYMN 

To be swig 'while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death, 

And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

YVho led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 
We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be, 

To live our lives as they lived theirs, 

For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 

Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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INTRODUCTION TO THE HAPHTARAH—SECOND DAY 
Jeremiah 31:10-20 

The Haphtarah for the Second Day, like the readings from 
the Torah on both days and like the Haphtarah on the first day, 
also deals with a “mother in Israel,” Rachel, even as the other 
readings dealt with Sarah and Hannah. 

Again the theme is that of home. The home, however, is 
not the individual home as in the case of Sarah and Hannah 
but the national home, Zion. 

Rachel, the beloved wife of Jacob, is represented as weeping 
before the Throne of God because the national home, Zion, is 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

ana atm a^iyn ia , n ( ?N ;; nnt$ ^na 
.nma anDwri Diraaaa naa r ] o’aito D’N’aaa 
^Nnfr’ai iaav ntitoai naina anian ” nnN fiaa 
:paxi na«n wapi lay 



237 


ROSH HASHANAH MORNING SERVICE 


INTRODUCTION TO HAPHTARAH ( Continued) 

desolarcd. Rachel’s descendants were passing her burial place 
in Ramah on their way into Babylonian Exile and Rachel is 
heart-broken. 

Rachel is told to be consoled; that her children will return 
from the land of the enemy and that Zion and her children will 
be reunited. 

Exile was chastisement, the chastisement of love and correc¬ 
tion, but the bond between God and Israel, referred to by the 
prophet as Ephraim, the Haphtarah proclaims, will never be 
broken. 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast chosen good prophets and wast pleased with their words, 
spoken in truth. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst delight in the Torah and in Moses thy servant, in Israel 
thy people and in the prophets, spokesmen of truth and justice. 
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HAPHTARAH —SECOND DAY 

Jeremiah 31:10-20 
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HAPHTARAH—SECOND DAY 
Jeremiah 31:10-20 

10 . Hear, O nations, the word of the Eternal, 

Publish it in the distant isles: 

“He who scattered Israel will ingathcr them, 

And guard them like a shepherd his flock, 

11 . The Eternal who had emancipated Jacob, 

And freed him from a mightier power.” 

12 . And they shall come and they shall sing on Zion’s hill, 
And they shall stream unto the blessings of the Eternal, 
Unto the corn and wine, the oil, sheep and cattle, 

And they shall be like a well-watered garden, 

And no longer shall they languish. 

13 . Then shall the maidens rejoice in the dance, 

Young men and elders rejoicing together, 

Their mourning I shall change into gladness, 

In place of their sorrow I shall console them with joy. 

14. The life of the priests I shall fill with plenty, 

And my people shall be sated through my blessings, says 
the Eternal. 

15. Thus says the Eternal: 
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“A voice is heard in Ramah, 

Lamentation and bitter weeping, 

Rachel weeping for her children, 

Inconsolable because they are not here.” 

16. Thus says the Eternal: 

“Restrain your voice from weeping, 

And your eyes from tears, 

For your work will be rewarded, says the Eternal, 

And they shall return from the land of the enemy. 

17. Yea, there is hope in your future, says the Eternal, 

For your children will return to their own boundaries.” 

18. 1 have indeed heard Ephraim bemoaning his plight: 

“Thou hast chastised me and I am disciplined, 

Like an untamed calf; 

Take me back; O let me return, 

For Thou, O Eternal, art my God. 

19. After repenting I shall remain conscience-stricken, 

After being made conscious of my wrong-doing 

I shall mortify myself, 

Because I shall bear the shame of my youth.” 

20. “Is Ephraim a precious son unto me, 

Is he a child that one dandles? 

For oft as I speak of him, I still remember him; 

Yea, my loving pity is awakened for him, 

I shall surely have compassion on him,” says the Eternal. 
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BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
Stronghold of all ages, righteous Judge of all generations. 

Thou art faithful in fulfilling thy word, in accomplishing all 
that thou hast spoken because thou art the God of truth and 
justice. 

Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy words 
which thou didst impart unto us through thine inspired seers. 
None of them will return fruitless for thou, O God and King, 
art faithful and merciful. Blessed art thou, O Lord, who art 
faithful in all thy words. 

Have mercy upon Zion, ever dear to Israel’s heart, and may 
joy within her, in our own days, dwell. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause Zion to rejoice with her 
children. 


On Sabbath include 'words in parentheses 

We thank thee, Lord our God, for the Torah and for this 
day’s worship, for the prophets (and for this Sabbath-day 
which thou hast given us for holiness and for rest) and for this 
Day of Remembrance which thou hast given us for joy and 
gladness, for glory and delight. 

We thank thee, Lord our God,.for all our blessings, and we 
praise thee whose name should evermore be for blessing on the 
lips of all living, for thy word is true and ever-enduring. 
Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth, who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE YVHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 

Our God and God of our fathers: With submission to thy 

will we remember today our brother(s).(and our 

sister(s).) who departed this life in recent days. 

Loved ones and friends have come to thy house with burdened 
hearts and we deeply sympathize with them in their sorrow. 
Father of compassion: We pray thee to grant peace and happi¬ 
ness to the soul(s) that has (have) gone to its (their) eternal 
home and to comfort all who mourn. May theirs be the forti¬ 
tude born of faith and let them be mindful that our loved ones 
are with thee, Creator of all souls, who art nigh to all who 


trust in thee. Amen. 
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PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF LOVED ONES 
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PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF LOVED ONES 

Our God and God of our fathers: We lovingly remember 

today our departed brother(s) .(sister(s) .) 

on this the anniversary (Sabbath) of his (her, their) death. 
Grant unto him (her, them) and unto all who arc being remem¬ 
bered today the peace and happiness which thou hast in store 
for them that trust in thee. Send, we pray thee, thy consolation 
and thy blessing to all who keep the memory of loved ones 
enshrined in their hearts and who make of the memory of their 
departed an abiding inspiration in their lives for the nobler 
service of life. Grant, O Father, that strengthened by their 
faith in thee and by their love for their departed, they who 
lovingly remember may pass over the road of this life with the 
happiness of peace and assurance in their hearts. Amen. 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

May he who sends deliverance unto nations and under¬ 
standing to their leaders, whose kingdom is an everlasting king¬ 
dom, who delivered his servant David from the destructive 
sword, who makes a way in the sea and a path in the mighty 
waters, may he bless, aid and shield the president of our 
beloved country and all the duly constituted authorities of the 
nation, state and city. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy shelter 
them and grant them life and deliver them from all manner of 
trouble and danger. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy, fill 
their hearts with justice and humanity so that peace and 
security, happiness and liberty may evermore dwell in our land 
and lead other lands and peoples to peace and security. 

May God who makes peace on high send peace unto us, to 
all the House of Israel and unto all who dwell on earth. 

May this be the will of God; and let us say: Amen. 
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PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 
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PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 

May he who blessed our ancestors Abraham, Isaac and 
Jacob bless our Congregation together with all other con¬ 
gregations in the House of Israel. 

May his blessing rest upon all who devote themselves to 
Houses of Worship and who come into them to pray. 

May he bless all who give of themselves with faithfulness to 
the concerns of the entire community. May the Holy One, 
Blessed is He, prosper the work of their hands and the work of 
all the House of Israel, our brethren. 

May the God of our fathers find us worthy of his blessing. 
May he hearken to our supplication and fulfil what is written: 
“May the Lord, God of your fathers, increase you a thousand¬ 
fold and bless you as he has promised you.” 

May this be the will of God, and let us say: Amen. 
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THE SHOPHAR SERVICE 

Our God and God of our fathers: 

With the Shophar’s thrilling sounds we are about to pay 
homage to thee on this day of the New Year. 

Grant that our hearts may be open to receive the messages 
of the Shophar proclaiming that thou art our Sovereign, our 
Lawgiver, our Judge and our Deliverer. 

We feel ourselves linked today with all the generations that 
have heard the Shophar from the days of Sinai down through 
all the ages of the eventful history of the House of Israel. 

May we, who are gathered in thy House, hear the call to those 
higher values in life to which our fathers rededicated them¬ 
selves when they heard the Shophar sounds; and may we be 
lifted up to horizons of finer loyalty in the coming year as each 
sound of the Shophar calls us to finer service. 

Grant that in the Shophar tones we may hear the call to 
bear witness through our faith and our lives to thy Sovereignty, 
O God; that we may carry in our hearts the awareness of thy 
Providence in the life of individuals and of nations. 

May our lives as individuals and as a Congregation be 
spiritually enriched in the coming year because we shall have 
heard once again the thrilling sounds of the Shophar during this 
Season of the Awe-inspiring Days. Amen. 
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SHOPHAR HYMN 
Congregation 

Shophar sounds this day entreat you, 

Hear, O Israel, God is One; 

Brethren worship him sincerely, 

That on earth God’s will be done. 

Shophar sounds this day remind you, 
Sinai’s heights our fathers saw, 

There they heard the Shophar clearly, 

And they vowed to keep God’s Law. 

Shophar sounds this day beseech you. 

To God’s Law be steadfast now, 

Live, so Israel’s sons may e’er be 
Faithful to that ancient vow. 

Congregation rising 

Lord, our God, this day we pray thee. 
Shophar’s sounds may we still hear, 

E’en as on this day so holy, 

On each day this coming year. 
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SHOPHAR BLESSINGS 
Reader 
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Congregation 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we hear the voice of the Shophar. 

Reader 
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Congregation 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this New Year. 


Rabbi announces 


“The Eternal is our Judge”. 


(Isaiah 31:22) 

The Shoph 

nirpn 

nynn 

nirpn 

rwnn 

nirpn 

rwnn 


nirr 

••• : r : 

is sounded 

□nap rurpn 
onap njppn 
annw nirpn 


255 


ROSH HASHANAH MORNING SERVICE 


Rabbi and Congregation 

May the Shophar sounds penetrate our hearts today and 
remind us that God is our divine Judge. May we remember 
that we are accountable for our actions on earth. Amen. 

Rabbi announces 

“The Eternal is our Lawgiver.” .UppiPiP PliiT 

(Isaiah 31:22) 



The Shophar is sounded 
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Rabbi and Congregation 

May the Shophar sounds penetrate our hearts today and 
remind us that God has given us guidance through the Torah 
and its interpreters, Israel’s prophets, sages and teachers. May 
we bring the note of holiness into our lives and into the life of 
our homes through loyalty to the teachings and traditions of 
the House of Israel and may we remember the words heard by 
our forefathers at Sinai: 

“And you shall be unto me a kingdom of priests 
and a holy nation.” Amen. 
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Rabbi announces 


“The Eternal is our Ruler.” 
(Isaiah 31:22) 


nirr 


The Shophar is sounded 


ny’pn nynn ny’pn 
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Rabbi and Congregation 


May the Shophar sounds penetrate our hearts today and 
remind us that God is the Sovereign of the universe, its Creator 
and Sustaincr and the source of our spiritual being. May we 
ever be conscious in our deeds of God’s presence in our midst. 
Amen. 


Rabbi announces 

“The Eternal is our Deliverer.” 

(Isaiah 31:22) 


•ujpqft *d nirr 


Rabbi and Congregation 


May the Shophar’s sounds, penetrating our hearts today, 
remind us to turn to God and pray that he may save us from 
wrong-doing and help us through our faith in him to be true to 
our better selves, to be a source of blessing to our families and 
our community, to our country, to the House of Israel, to the 
Land of Israel and our fellowmen. Amen. 
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Rabbi 

Grant, O Father, that the Shophar’s sounds with the emo¬ 
tions and sentiments they awaken in our hearts may be ac¬ 
ceptable before thee. Grant us thy mercy and aid us with 
light from thee that we may see more clearly our way on earth 
and walk and work in righteousness before thee. May we be 
earnest in our endeavors and deal honestly with life, living 
in greater humility and in fuller acceptance of our responsibili¬ 
ties in accordance with thy prophet’s word: 

He has told you, O man, what is good, 

And what the Lord requires of you: 

“To act justly, to love kindness and to walk 
humbly with your God.” 

And then shall the words of the Psalmist take on deeper 
meaning in our lives: 

“Happy the people who understand the awakening 
sounds of the Shophar, 

They, O God Eternal, will walk in the light of 
thy presence.” Amen. 


Reader then Congregation 
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Congregation is seated 
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ASHRE 
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Psalm 150 

:i?y y^-ia .itrjjTp .n^^n 

li^ia 313 im^n .vn’naa im^n 
nipi *73J3 im^n .isity ypna irn^D 
:ajin cmco im^n .binci nha im^n 

T \ t • ■ ! I -» ” T I: I “ ■ 

:nyni] 'bxbxz ini^n .y»tf* , ^ l ?x3 im^n 
irn^n .n; natwn 
iiri^n .it ^nn noiwn bs 


Congregation rises 


259 


ROSH HASHANAH MORNING SERVICE 


ASHRE 

Happy are they who dwell in thy house, 
Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 
Happy the people whose God is the Lord. 

I shall exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will 1 praise thee, 

And extol thy name forever and ever. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 
Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Psalm 160 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise God in his sanctuary, 

Praise him in his shrine. 

Praise him for his mighty deeds, 
Praise him for his greatness vast. 
Praise him with the Shophar tone, 

Praise him with the lute and harp. 

Praise him with the drum and dance. 
Praise him with the string and flute. 
Praise him with soft sounding cymbals, 
Praise him with loud sounding cymbals. 
Every soul should praise the Lord, 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 
Every soul should praise the Lord, 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Congregation rises 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of glory. Sclah. 


When the Ark rested, Moses would say: 

“Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel.” 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 

Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 
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ROSII II ASH AN AH HYMN BEFORE SERMON 

Into the tomb of ages past, 

Another year has now been cast; 

Shall time, unheeded, take its flight, 

Nor leave one ray of higher light, 

That on man’s pilgrimage may shine, 

And lead his soul to spheres divine? 

Ah! which of us, if self-reviewed, 

Can boast unfailing rectitude? 

Who can declare his wayward will, 

More prone to righteous deeds than ill? 

Or, in his retrospect of life, 

No traces find of passion’s strife? 

With firm resolve your hearts now nerve, 
The God of Truth alone to serve; 

Speech, thought, and act to regulate, 

By what his perfect laws dictate; 

Nor from his holy precepts stray, 

By worldly idols lured away. 

Peace to the House of Israel! 

May joy within her ever dwell! 

May our lives this coming year. 

Be spared the sad, accustomed tear. 

With smiles now come and kindred meet, 
With hopes revived the New Year greet! 


."DEM WVrb qDl» 


Musaph Service for Rosh Hashanah 
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READER’S KADDISH 
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READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations 'where the Amidah is first said silently, 
turn to the Amidah an page 34 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations where the Amidah is first said silently , 
turn to the Amidah on page 35 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bcstowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordaincst life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causcst thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion remembercst with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling 
to one another the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim : 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Sh’ma:” 

Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 
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Reader 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy, may he again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“I Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of thy holy scriptures: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 
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UV’CHEN 
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UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 

We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever. 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 
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Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 


And now may our hymn of sanctification come before 

THEE WHO ART OUR FORGIVING God AND PARDONING KlNG. 

UN’SANEH T6KEPH 

We shall now describe the mighty holiness of this day — a 
day awe-inspiring and soul-stirring. 

This day proclaims thy exalted reign based on truth blended 
with mercy. 

We acknowledge that thou art our Judge to whom every¬ 
thing is known, that thou art conversant with the deeds of 
mortals even with those by them forgotten. 

The Volume of Memory lies unfolded, the record of each 
action clear, confirmed by each one’s sign and seal. 

The great Shophar is sounded and the voice of conscience 
is heard. They proclaim: “This is the Day of Judgment 
whereon all mortals pass in review before thee like sheep that 
are being numbered.” 
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Yea, like as a shepherd, shepherding his flock, causes each 
of the sheep to pass under his tallying rod, so dost thou take 
count of each human soul — setting a limit to the span of human 
existence and inscribing the destiny of all — 

Who will live and who will die; 

Who in the fulness of years and who before; 

Who through fire and who through water; 

Who through war and who through wild beast; 

Who through famine and who through thirst; 

Who through earthquake and who through plague; 

Who will remain at home and who will roam; 

Who will live serenely and who disturbed; 

Who will be at ease and who harassed; 

Who will be impoverished and who enriched; 

Who will be humbled and who upraised. 

But this day proclaims: 

T’shuvah, Repentance , return to thee, 

T’phillah, Prayer , the heart’s outpouring to thee, 
Tz’dakah, Righteousness , Charity , man’s right dealing 
with man can avert the evil aspect of the 
decree. 
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For it is thy praise that thou art forgiving; for thou desircst 
not that mortal man should die but that he turn away from his 
evil way and live. While man lives thou waitest for him and 
should he repent thou rcceivest him at once. 

For thou art our Creator and knowest our mortal frame, 
that we are but flesh and blood. 

How fragile is man! His origin dust, his end dust; and while 
he lives he imperils his life for his daily bread! 

Like an earthen vessel, he breaks, 

Like a blade of grass, he withers; 

Like a flower, he fades, 

Like a shadow, he flits away; 

Like a cloud, he vanishes, 

Like a breath of air, he is wafted away; 

Like a mote of dust, he is blown way, 

Like a dream, he is no more. 

But thou, Sovereign of all, art God, living and eternal. 
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ATTOH V’HART^NU 

T T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 

On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy gracious love, 
hast given us this (Sabbath-day and this) Day of Remembrance, 
for the (recollection of the) Sounding of the Shophar, for Holy 
Assembly and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 


Y’Hi ROTZON 

T 

May it be thy will, Lord our God and God of our fathers, 
again in thy great love to have mercy on thy people Israel and 
upon thy shrine and to rebuild it soon and enhance its glory. 

Our Father and King, reveal the glory of thy reign speedily 
before the eyes of all living. Gather, we pray thee, the homeless 
of Israel from among the peoples and our dispersed brethren 
from the ends of the earth. 

Bring us in gladness unto Zion, thy holy city, for worship, 
and to Jerusalem, the place of thy Temple of old, with ever¬ 
lasting joy; and there may we worship thee in the Holy Land 
and sing thy praises because of thy loving-kindness and thy 
faithfulness. 
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On Sabbath say 

May they who observe the Sabbath and call it a delight 
rejoice in the foretaste of thy reign of universal justice and 
peace on earth. May Israel, consecrating the seventh day, 
find joy and satisfaction through thy goodly gift for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint it 
to be the choicest of days in remembrance of creation. 


OHlLOH LO-EL 

T T ” 

I supplicate God, and him I beseech, 

Of him I implore, the tongue’s power of speech, 
That here mid his flock, his might I may praise, 
Concerning his works, my glad chant upraise; 

Man’s thoughts are his own, the tongue’s power 
divine, 

My lips open thou, thy praise I design; 

May words of my mouth, my thoughts welcome be, 
O Source of my strength, who settest me free. 
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OLIiNU 

T " 

The Ark is opened , the Congregation standing 
Reader 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called us into being 
to revere his glory, who removed us from idolatry and super¬ 
stition by giving us the Torah of truth; who made his Torah 
our portion and our worship of him our lot in life. 

Reader and Congregation kneeling 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King ok kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 


The Ark is closed , the Congregation is seated 
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MALCHUYOTH 


Sovereignty Verses 

from the Torah, the Holy Writings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming God’s Sovereignty and the coming 
of God’s Kingdom on earth. 
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MALCHUYOTH 

Sovereignty Verses 

from the Torah, The Holy Writings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming God’s Sovereignty and the coming 
of God’s Kingdom on earth. 

We hope, therefore, Lord our God, that \vc may soon 
behold the revelation of thy glorious might when thou wilt 
cause abominations to cease from the earth and idolatries will 
be no more; when the world, Almighty God, shall have been 
perfected under thy reign in the hearts of men, and all mankind 
shall worship thee; when all the violent on earth shall be turned 
to thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore. 

Reader 

Thou reignest , as it is said: “Thine is the kingdom and through 
all time thou wilt reign in glory,” as it is written in thy Torah : 

Congregation 

“The Lord Reigns Forever and Fver.” 
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Reader 
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Congregation 
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Reader 

Thou reignest, as it is written in thy Holy Writings , the 
Psalms: 


Congregation 

“Sovereignty is the Lord’s and he reigns over the nations.” 


Reader 

Thou reignest , as it is written in the book of one of thy 
servants, the Prophets : 


Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth: on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts of All.” 


Reader 

Thou reignest as it is written in thy Torah : 

Congregation 

“Hear, O Israel: the Lord Our God, The Lord Is One.” 

Our God and God of our fathers: May thy sovereignty be 
acknowledged throughout the world. May thy splendor and 
thy majestic glory be reflected in the lives of all who dwell on 
earth. May all that thou hast made be aware that thou art 
their Maker and may all that thou hast created manifest that 
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thou art their Creator; and may all that breathe the breath of 
life proclaim: “The Eternal, God of Israel, reigns and his 
sovereignty comprehends everything.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through thy 
divine help. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth even as thou art truth and thy word is truth and ever- 
enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 


Congregation rises 

The Shophar is sounded except on Sabbath 
T’KiAH SH’VARiM T’RUAH T’KiAlI 
Congregation is seated 

On this day we think of the beginning of creation, 

Of this day as the Day of Judgment for human souls; 

We are thy children, we are thy servants; 

If judged as children, pity us as father pities his children; 

If as servants, our eyes turn to thee in pleading, that thou 
deal with us graciously; 

Bring forth our judgment like the morning light, 

O God, Awe-inspiring and Holy! 
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ZICHRONOTH 


Remembrance Verses 

from the Torah, the Holy Writings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming God’s Providence in the life of nations 
and individuals. 
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ZICHRONOTH 

Remembrance Verses 

from the Torah, the Holy Writings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming God’s Providence in the life of nations 
and individuals. 

Thou Tcvicvibercst all that has transpired since creation. 
Before thee all the secrets of the ages stand unveiled. Naught 
is forgotten by thee, no mysteries exist in thy sight. 

Thou revicmbcrest all deeds and their authors arc not for¬ 
gotten. Unto thee everything is clear. The past and the 
future arc alike known to thee. 

From the earliest days of human existence thou didst endow 
man with the knowledge that all human beings arc accountable 
to thee for their actions; and of old thou didst reveal unto the 
House of Israel that this day, set apart for the remembrance ot 
creation, was to be for us a Day of Judgment; for such is the 
statute unto Israel, an ordinance of the God of Jacob. 

And on this day the destiny of nations hangs in the balance: 
War or Peace, Famine or Plenty; and as for individuals, Life or 


Death. 
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Who will not be mindful on this day, 

{ 

When the remembrance of each one comes before thee, 
Men’s thoughts and deeds, 

Their schemes and motives? 

Happy they who forget thee not, 

Who find renewal of strength through thee; 

For they who seek thee will never falter, 

And they who trust in thee will not be abashed. 

When the remembrance of their deeds comes before thee, 
And thou assessest the doings of all. 

Reader 

Thou rememberest, as it is written in thy Torah : 

Congregation 

“And God heard their cry and he remembered 
HIS COVENANT WITH ABRAHAM, WITH ISAAC AND 

with Jacob.” 


rmn tpxnb *ioi& 


296 


Reader 
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Congregation 
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Reader 


Thou reviemberest, as it is written in thy Holy Scriptures , the 
Psalms: 


Congregation 

o o 

“And he remembered unto them his covenant 

AND HE FORGAVE THEM IN ACCORDANCE WITH HIS 
MANIFOLD MERCIES.” 


Reader 

Thou remcmberest , as it is written in the book of one of thy 
servants, the Prophets: 

Congregation 

“Go AND PROCLAIM UNTO THE INHABITANTS OF 

Jerusalem: ‘Thus says the Eternal: 1 remember 

UNTO YOU THE DEVOTION OF YOUR YOUTHFUL DAYS, 

THE LOVE OF THE DAYS OF YOUR BETROTHAL, WHEN 
YOU FOLLOWED ME INTO THE WILDERNESS, INTO 
A LAND THAT WAS UNSOWN.’ ” 

Our God and God of our fathers: Remember us, we pray 
thee, with blessing, with deliverance and with mercy from thee. 

Remember unto us the covenant which thou didst make with 
Abraham our father and the loving pledge which thou didst 
give him on Moriah’s height. 

Fulfil unto us, O Lord our God, thy promise as it is in thy 
Torah and which was given by thee through Moses thy servant: 
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Congregation rises 

The Shophar is sounded except on Sabbath 
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Congregation is seated 
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From Psalm 81 

.wa o’n^V lann 
:apa: ’hVn 1 ? aynn 
.*lhnani nnopNtp 
i^aroa o’aa niaa 

V T • • T 

.-iDitp trnna iypn 
naan or 1 ? noaa 
.Kin l ?«~iB>? ( ? pn ’a 
:apa: ’n^ 1 ? ostpp 



299 


ROSH HASHANAH MUSAPH SERVICE 


“And I shall remember unto them the covenant which I made 
with their sires even as I have brought them forth from the 
land of Egypt in the sight of the nations — I, the Eternal;” 
for thou dost remember everything though by mortals for¬ 
gotten; yea, thou art the Eternal before whom naught is 
forgotten. 

Blessed art thou, O Lord, who remnnberest the covenant 
made with the sires. Amen. 

Congregation rises 

The Shophar is sounded except on Sabbath 
T’KiAH SH’VARiM T’RUAH T’KiAH 
Congregation is seated 

HARNlNU 

From Psalm 81 

Sing joyfully unto our God, the Source of our strength, 
Shout with jubilation unto the God of Jacob; 

Strike up the chorus, sound the drum, 

Play sweet music on harp and lute; 

Sound the Shophar on the New Moon Day, 

At the time appointed for our New Year; 

For it is a statute unto Israel, 

An ordinance of the God of Jacob. 
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Shophar Verses 

from the Torah, the Holy Writings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming the aspirations of the House of Israel 
for freedom, physical and spiritual. 
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SHOPHAROTH 

Shophar Verses 

from the Torah, the Holy VVritings (Psalms), and the Prophets, 
proclaiming the aspirations of the House of Israel 
for freedom, physical and spiritual. 

From out of the heavens, in the midst of gleaming clouds didst 
thou cause our forefathers to hear thy voice at Sinai where 
they became a people consecrated to thy service. 

All creation stood in awe before thee when thou didst mani¬ 
fest thyself at Mount Sinai to teach thy people Torah and 
commandments. 

In the midst of flaming fire and amid thunderpeals and light¬ 
ning flashes, accompanied by the blast of the Shophar, didst thou 
cause them to hear the ten sacred pronouncements, the charter 
of our freedom. 


Reader 

Of the Shophar it is written in thy Torah: 

Congregation 

“And it transpired on the third day when it 

WAS MORNING THAT THERE WAS THUNDER AND 
LIGHTNING; AND A HEAVY CLOUD OVERHUNG THE 
MOUNT; AND THE VOICE OF THE SHOPHAR WAS 
VERY STRONG SO THAT THE PEOPLE WHO WERE IN 
THE CAMP TREMBLED.” 
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Reader 
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Reader 

And of the Shophar it is written in thy Holy Writings , the 
Psalms: 


Congregation 

“The Eternal revealed himself in the midst of 

THE BLAST OF THE ShOPIIAR-THE ETERNAL 

through the voice of the Shophar.” 

Reader 

And in the book of one of thy servants, the Prophets , it is 
written in regard to the Shophar: 

Congregation 

“And it shall transpire on that day that a 

BLAST WILL BE SOUNDED ON A GREAT SlIOPHAR; AND 

THOSE LOST IN THE LAND OF ASSYRIA AND THOSE 

EXILED IN THE LAND OF EGYPT WILL COME AND 

worship the Eternal on the holy Mount, in 

Jerusalem.” 

Our God and God of our fathers: Sound the great Shophar 
for our physical and spiritual freedom; and raise the ensign 
for the ingathering of the oppressed of thy people, the House of 
Israel. 

Bring our dispersed brethren home unto Zion from among the 
nations, and from the ends of the earth those who are troubled. 

Bring us also in gladness, unto Zion, thy holy city, and unto 
Jerusalem, the place of thy Temple of old, with everlasting 
joy; and there may we worship thee in the Holy Land and sing 
thy praises because of thy loving-kindness and thy faithfulness. 
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Congregation rises 

The Shophar is sounded except on Sabbath 
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To thee, we pray, who hearest the freedom call of the 
Shophar , to thee who art beyond compare. 

Blessed art thou, O Lord, whom we supplicate to hear in 
mercy the freedom blast of the Shophar sounded this day by 
thy people, the House of Israel. Amen. 

Congregation rises 

The Shophar is sounded except on Sabbath 
T’KiAH SH’VARiM T’RUAH T’KIAH 

Congregation is seated 


AR&HES S’PHOSgNU 

T ” 

May the utterance of our lips this day be acceptable before 
thee, O God sublime, who hearest the Sounding of the Shophar. 

Grant fulfilment, we pray, to the prayers of the House of 
Israel, that thy Sovereignty and thy Providence may be 
acknowledged by all humanity; and grant fulfilment to the 
prayers of the House of Israel as voiced through the Shophar 
this day, for the physical and spiritual emancipation of the 
House of Israel and all mankind. Amen. 
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LorJ our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and praises, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which arc daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 
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THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our Cod and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his coun¬ 
tenance unto you and give 
you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us. Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

And may it be as it is written: 

“And you who cleave to the Eternal your God, 
arc all of you alive this day.” 
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Congregation 

Reader 

•m 

n am 

■m 

nrnan avrj 

■m 

ovn 

■m 

irnita 1 ? up-no avn 

:]m 

:D'3it3 Dpn 1 ? i33n3ri ovn 

■m 

:i3nyit2> yptpn avn 

■m 

:i3n l 7£)p nx pinin o’prn3 oi s n 

•m 

|’p’3 i33ppn avn 


a’Q>n ^3 13*7 nica 1 ? ^rnui; 1 ? uinpo avn 
cnrn a’prni renin np-psi .n?n ainp uni’n 1 ? 
is? *?3n ’3t£>i’ «j» rprr Di^i 

- - - : t : •• t : • t s it v : • t : 

:niWn ni?y ” nnx 7|n3 .o'riyn 


311 


ROSH HASHANAH MUSAPH SERVICE 


HAYOM T’AM’TZgNU 


Reader Congregation 

Strengthen thou our souls today; Amen. 

Bless thou us today, we pray; Amen. 

Do thou upraise our spirits today; Amen. 

Be mindful of us today, we pray; Amen. 

For a happy life inscribe us today; Amen. 

To our plea give ear today, we pray; Amen. 

Accept our prayer in thy gracious love, today; Amen. 


Sustain us with thy righeous might today, we pray; Amen. 


Bring us closer to thy service today so that it may be well 
with us all our days and that we may be spiritually alive even 
as on this day; and may righteousness, life and peace be our 
portion and that of the House of Israel and all mankind, 
evermore. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present Source of peace. 


Amen. 
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312 


EN KELOHIiNU 


.irjhK? 

.u’n'^3 i’K 


.U^P? I’N 

•IMfTKD ’0 

’p 

IW'WjDD 'D 

.Ua'ppj ’0 

.othn 1 ? rrjta 

ivv'mnb rnti 

.irrf^xV rrrfo 
.up^p 1 ? rrjtt 

•WJhK ■nna 

!•• —: 1 t 

^na 

naptfio T|na 

.ua^D Tna 

win nriN 

r* -s t • 

.irrib’N wn nm 

V* VI T • 

nartfio win nn« 

.ua^o wn nm 

r* : " t - 


313 


ROSH HASHANAH MUSAPH SERVICE 


EN KELOHIiNU 

There is none like our God, 
There is none like our Lord, 
There is none like our King, 
None like our Savior. 

Who is like unto our God, 
Who is like unto our Lord, 
Who is like unto our King, 
Who is like our Savior? 

Let us give thanks to our God, 
Let us give thanks to our Lord, 
Let us give thanks to our King, 
Thanks to our Savior. 

Blessed, praised is our God, 
Blessed, praised is our Lord, 
Blessed, praised is our King, 
Blessed is our Savior. 

Thou, indeed, art our God, 
Thou, indeed, art our Lord, 
Thou, indeed, art our King, 
Thou, indeed, our Savior. 
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OLliNU 

T 

The Ark is opened, the Congregation standing 

nrp 1 ? n*p~ra nn 1 ? .^an ]i~rN*7 na# 1 ? 
n$n ypi .Dn’Diai awn Nila Ninttf .n’eto-o 
:na Do^ii 1 ? nm rr 1 ?!? ay 1 ? now ini .rpteacri 

V * J - I : T IV T T T T T : I ” T IV T VI V J 

Congregation 

□Hi di D’lnrjBtoi D'viiD umm 
.Nin ^na tmpn o’a’pan ’a^o ’as 1 ? 

D’otfa i-ip; s atfiDi "rpvi q'w nen'a Nine* 
:a’pnp ’naap its nrstw bvao 

Congregation 

,~riy ]’« y^N xin 

nvT,i .imina ainaa inVir dsn yaVo nm 
a’Q^a D’H'^Nn Nin nirt’ ’? ^aa^-^N nat?ni ovn 
niy |’N .nnnp fiNp- 1 ?:;] .buna 

The Ark is closed, the Congregation is seated 
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ol£nu 

T *• 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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IN MEMORY OF THE DEPARTED 


Responsively 
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IN MEMORY OF THE DEPARTED 
Responsively 

Every believer in God whose unity it is the mission of Israel 
to proclaim will share in the life of the world to come. 

Happy arc they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives arc pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 
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PRAYER BEFORE THE KADDISH 
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PRAYER BEFORE THE KADDISH 

Rabbi 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
'toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance w ith his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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ADON OLOM 

T 
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ROSH HASHANAH HYMN 

(1) As rushes, ’twixt the willows, 

The river to the sea, 

So time, on heaving billows 
Speeds to eternity. 

(2) The year to close is wearing, 

And questions, solemnly, 
O soul, hast thou been caring 
For thine eternity? 



323 


ROSH HASHANAH MUSAPH SERVICE 


ADON OLOM 

T 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

Whene’er the end shall come and all life cease to be, 

Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 


ROSH HASHANAH HYMN {Continued) 

(3) No earthly ill can matter, 

Though dark sometimes it be, 
If faithfully vve scatter 
Seeds for eternity. 

(4) This thought how reassuring! 

Though years and ages flee, 
God lives for aye, enduring 
To all eternity. 
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CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the First Temple in Jerusalem 
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My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly, 

In him my hope I rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul 1 bid him take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 


CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 

“May the Lord our God be with us as he was with our 
fathers; may he never leave us nor forsake us! May he incline 
our hearts to himself that we may walk in all his ways, observ¬ 
ing his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh unto thee, Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God — he alone.” 
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BENEDICTION 

Rabbi 
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BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 


natwi wx-b nruo 


Minhah Service for Rosh Hashanah 
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ASHRE 


Introductory 
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Psalm 145 
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ASHRE 

Introductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

1 will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised, 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another, 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And 1 recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 

And thy glorious, majestic reign. 
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Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

And thy dominion endures through all generations. 
The Lord upholds all them that fall. 

He upraises all who arc bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways. 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 
To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him, 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 


UVO L’TZIYON 

T 

“And there shall come a redeemer to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression,” says the Lord. 

“As for me, this is my covenant with them, says the Lord: 
My spirit which rests upon you and my words which I have 
put into you shall never depart from you and your children 
and your children’s children henceforth and evermore.” 
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On weekdays continue with the Reader’s Kaddish 
and the Amidah, page 346 

On Sabbath continue here 
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Blessed is the Lord who daily cares for us; thou, O God, 
art our help evermore. 

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is eternally 
our refuge. 

Lord of hosts, happy is the man who trusts in thee. 

Lord and King, send us thy deliverance; answer us when 
we call unto thee. 

Blessed is our God who has created us to reveal his glory 
and has brought us nigh to his service; who has given us the 
Torah of truth and thus planted eternal life within us. May he 
open our hearts to his teaching and put within us reverence 
and love for him that we may do his will and serve him with a 
perfect heart and labor not in vain. 

Blessed is the man who trusts in the Lord; for the Lord 
shall be his protection. 

Trust in the Lord evermore; for in God eternal is our ever¬ 
lasting source of strength. 

They that love thee trust in thee; for thou, O Lord, dost 
not forsake them that seek thee. 

The Lord was pleased to do it for his people’s sake; he made 
the Torah great and glorious. 

On weekdays continue with the Reader’s Kaddish 
and the Amidah, page 347 

Oil Sabbath continue here 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; in thy great loving-kindness, answer me, O God, 
with thy faithful help. Amen. 
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THE TORAH SERVICE 
The Ark is opened 
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THE TORAH SERVICE 
The Ark is opened 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

“Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee.” 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 

Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 

Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God arc alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he, who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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THE TORAH BLESSINGS 


Before the Torah Section is read, the one called to 
the Torah says 

•Tpon nirrnN iim 

Reciter and Congregation 
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The Reciter continues 
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After the Torah Section has been read , the one 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 

After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 


the Torah. 
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TORAH READING 


Deuteronomy 32:1-12 

From the Charge of Moses to our Forefathers 
as he contemplates the Nation in the Future. 
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TORAH READING 


Deuteronomy 32:1—12 

From the Charge of Moses to our Forefathers 
as he contemplates the Nation in the Future. 


I 

Give ear, ye heavens, for I would speak, 

And let the earth hear the words of my mouth! 

May my teaching descend like the rain, 

And my utterance distil like the dew — 

Like gentle rain upon the grass, 

And like showers upon the herbs. 

I would, indeed, proclaim the name of the Ftcrnal, 
Come ye, ascribe greatness unto our God.* 

II 

He who is the Source of strength, his work is perfect, 
Yea, all his ways are right; 

For God of faithfulness, without iniquity, 

Righteous and just is he — 

Is corruption his? No, his children’s is the failure, 

A generation crooked and perverse; 

Is this how ye requite the goodness of the Eternal, 

O People, senseless and unwise? 

Is he not your Father who created you, 

Who made you and established you?* 
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III 


Remember the days of old, 

Consider the years of past generations; 

Ask your father and he will tell you, 

Your elders and they will instruct you: 

When the Most High gave nations their heritage, 
Dividing mankind into separate entities, 

He set boundaries for the peoples, 

And also, in accordance with their number, for the 
Children of Israel. 

His People became the Eternal’s portion, 

Jacob his very own. 

He met them in a desert land, 

In a howling waste of wilderness; 

He encircled them and cared for them, 

And watched over them as the apple of his eye. 
Like an eagle bestirring its nestlings, 

Hovering over its young, 

Covering them with its wings and taking them, 
Carrying them on its pinions, 

So, the Eternal, he himself did lead them, 

And with him was no other power. 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of glory. Selah. 


When the Ark rested, Moses would say 
Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel. 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 

Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 
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READER’S KADDISH 
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READER’S KADDISII 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AMIDAH 


To be said standing in silent devotion 
(pages 348-360) 
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AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 349-361) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

Wc praise thee. Lord our Cod and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, w ho 
ordainest life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. 1 hou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healcst the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
dccrcest the end of life and its renewal and causcst thy divine 
help to spring forth. 


n:pn twnV nn:a 


350 


♦D'pqnn 3N ?pm w 
.O’pqi? crnb inis; "Dir 

iD’nan rmo ” nm ins .dtid ni’nn 1 ? nn« ibkji 

• - - - - : t : t - I t • •• -i " j t-Itviv: 

In private devotion 

Di’ *?33 tmq qot£n tyiij? nm 

T IV 

During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 

’»b> 3 iniN dips a^iys qot? enqj 

now nH?N nr nijji .qw33 t ^y 3W33 .oiio 

Congregation 

:ni33 vbn .nitux nin; a>iip tmj? imp 

Reader 

.nDN’ qns ansy 1 ? 

Congregation 

riDipDp nirrTnp qna 

Reader 

nON 1 ? 3in3 qtinq n3*T3i 

Congregation 

.-ini -il 1 ? ]i^ q^K .ctay 1 ? nin; q^o; 



351 


ROSH HASH AN AH MINHAH SERVICE 


Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 


Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In private devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. 


During Public Worship 
KEDUSHAI-I 

Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings facing the Seraphim proclaim: 
Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 
Reader 

And may the words of Scripture be fulfilled: 
Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 
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Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 


UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 
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We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, Holy Ruler and Judge of all. 


ATTOH V’HART^NU 

T ' T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Strivcr for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 

Oil Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy gracious love, 
hast given us this (Sabbath-day and this) Day of Remembrance, 
for the (recollection of the) Sounding of the Shophar, for Holy 
Assembly and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 
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On this day of the New Year we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth; and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance, and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us, and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 

Our God and God of our fathers: May thy sovereignty be 
acknowledged throughout the world. May thy splendor and 
thy majestic glory be reflected in the lives of all who dwell on 
earth. May all that thou hast made be aware that thou art 
their Maker and may all that thou hast created manifest that 
thou art their Creator; and may all that breathe the breath of 
life proclaim: “The Eternal, God of Israel, reigns and his 
sovereignty comprehends everything.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through thy 
divine help. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth even as thou art truth and thy word is truth and ever- 
enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign over all the earth who 
hallowest (the Sabbath,) the House of Israel and the Day of 
Remembrance. 
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/ 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which arc in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 
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Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

x^nd in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May 1 be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 
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To be 07 flitted on Sabbath 
OVfNU MALKtfNU 

T 
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To be omitted on Sabbath 
OVfNU MALKliNU 

T 

Our Father, our King, we have sinned before thee. 

Our Father, our King, we have no King but thee. 

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s 
sake. 

Our Father, our King, pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King, bring us completely repentant to 
thee. 

Our Father, our King, send complete healing for all our 
ills. 

Our Father, our King, have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King, remember that we are but dust. 

Our Father, our King, send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King, inscribe us for happiness in the book of 
life. 
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Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance 
and support. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 

Our Father, our King, may our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King, enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of 
our brethren who went through fire and water for the 
sanctification of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of 
thy great, mighty and revered name by which we arc 
known. 

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds 
can plead for us; answer our prayer because of thy 
righteousness and loving-kindness and help thou us. 
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READER’S KADDISH 
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READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say yc, 
Amen. 

May the prayers and supplications of the entire House of 
Israel be received by their Heavenly Father, Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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The Ark is opened , the Congregation standing 
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The Ark is closed , the Congregation is seated 
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ol£nu 

T " 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
That Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All.” Amen. 
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PRAYER BEFORE THE KADDISH 


Rabbi 
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PRAYER BEFORE THE KADDISH 
Rabbi 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 
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MOURNERS’ KADDISII 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say yc. 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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BENEDICTION 
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BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 
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Kol Nidre and Yom Kippur Service 
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On entering the portals of the synagogue say 
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ON PUTTING ON THE TALLITH 
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On entering the portals of the synagogue say 

“Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine.” 


ON PUTTING ON THE TALLITH 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we put on the Tallith, symbol of 
holiness and reminder of thy all-pervading presence. Amen. 


MEDITATIONS 

Rav Bevai son of Abbayi said: 

“How should a person confess on the Eve of Atonement 
Day? He should say: ‘I confess to all the evil I have done 
before thee; on the evil path whereon I have stood and like 
unto all that I have done I shall no more do. Grant, O Lord 
my God, that thou wilt forgive me all my wrong-doings, pardon 
all my transgressions and grant atonement for all my sins.’ ” 

(Vayikra Rabbah, 3:3) 


Rabbi Akiba said: 


“Happy are you, O Israel! Before whom do you cleanse 
yourselves? And who purifies you? 

Our Father in heaven; as it was said by the prophet in God’s 
name: ‘And I shall sprinkle pure waters upon you and you shall 
be clean.’” 


(Mishnah Yoma, 8:9) 
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MAH TOVU 
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Psalm 84 

A Psalm of the Pilgrim on his arrival at the 
Temple Area in Jerusalem. 
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MAH TOVU 

How lovely are your tents, O Jacob, 

Your dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 


Psalm 84 

A Psalm of the Pilgrim on his arrival at the 
Temple Area in Jerusalem. 

How lovely is thy shrine, O Lord of hosts! 

My soul longed and yearned for the Temple Area of the 
Eternal; my heart and my body sing jubilantly unto 
the living God. 
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Even as a bird finds a home for herself, a nest where she may 
lay her young; so also, I, thine Altar, O Lord of 
hosts, my King and my God. 

Happy are they who dwell in thy house; evermore shall 
they praise thee. 

Happy are they who find their strength in thee, in whose 
heart is the love of the pilgrimage journey. 

They passed through the Valley of Drought; the rains 
had turned it into fountains; yea, the early rains 
had covered it with blessings. 

They went from station to station, until they appeared before 
God in Zion. 

O Lord, God of hosts, hear thou my prayer; give ear 
unto me, O God of Jacob. 

O God, our Shield, behold; look with favor upon thy servant. 

Truly, far better is a day spent in thy Temple courts, 
than a thousand elsewhere. 

I would rather worship at the threshold of the House of my 
God than dwell in the tents of wickedness. 

Truly, God Eternal is Sun and Shield; the Eternal bestows 
grace and dignity; he withholds no blessing from those 
who live blamelessly. 

O Lord of hosts! Happy are they who trust in thee. 
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THE KOL NIDRE —ITS MEANING 

“Kol Nidre” is an ancient formula recited on the Eve of 
Atonement Day; its theme — the annulment of vows. 

Never however, could annulment be sought from God for 
vows such as pledges and promises made or wrongs done to 
fellowman, whether made or done to individuals or to the 
community. 

On this matter Jewish teaching was clear: “The Day of 
Atonement can atone for transgressions of man in relation to 
God; but as for transgressions of man against fellowman there 
is no expiation on Atonement Day until the offender has 
found reconciliation with fellowman.” (Mishnah Yoma, 8:9) 

It has been suggested as an illustration of the kind of vow 
for which annulment could be and was sought was the situation 
in which Jews found themselves in various ages of persecution 
as in the terrible days of the Crusades and in those of the 
Inquisition. In such ages, Jews, in order to save their lives 
or to escape from intolerable conditions adopted the dominant 
persecuting religion. Many such Jews would vow to return 
to Judaism, at the first opportunity. Circumstances however 
having compelled their continuance in apostacy they prayed 
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THE KOL NIDRE —ITS MEANING (Continued) 

for the annulment of the vow to return, made in the year gone 
by or for the following year. 

There was opposition from time to time on the part of Jewish 
religious authorities to the recital of the Kol Nidre partly on 
the ground that Jews might fail to understand that the Kol 
Nidre did not absolve man in relation to man and partly because 
of the unfriendly element in the non-Jewish world who cast 
doubt on the Jewish teaching of the sanctity of the word. 

The two factors, however, that contributed to the retention 
of the Kol Nidre were, on the one hand the refusal of the Jew 
to surrender to the malice of the outside world, and on the 
other, the soul-stirring, touching, plaintive and haunting melody 
to which the words are sung. 

The Kol Nidre melody says more than the words. The 
centuries-old melody expresses the agony and longing of the 
Jewish heart, seeking reconciliation with God and surcease 
from suffering for the House of Israel. 

The soul of the music has the power to stir our souls as we 
open our hearts to the message of Atonement Day, as it comes 
to us in the melody of the Kol Nidre. 
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KOL NIDRE 

T 

May all vows sincerely made by man to thee, O God, since 
last Yom Kippur Day and which have not been fulfilled because 
they were beyond man’s power to fulfil them — may all such 
vows made as between riian and thee be annulled. May they 
be as though they had not been. May all who had vowed be 
forgiven before thee, O God, because of these their unfulfilled 
vows, made between them and thee in the year gone bv. 

Prayer 

Our God and God of our fathers: We pray thee to hear the 
resolves of the Children of Israel to return to thee. Hear thou 
our prayers, O Father, and grant that ours may be the strength 
of will to be true to our resolves to walk in the way of right¬ 
eousness and kindness before thee, with love for the teachings 
of the Torah and with reverence for thee. May we live in this 
spirit from this Atonement Day until Atonement Day to come, 
which we pray may come to us with blessing. 

Bring us nearer to thy Torah, to the House of Israel and our 
fellowmen. 

Be thou the source of our strength in the coming year. 

O have compassion upon us and forgive us our failings in the 
year gone by. 

Have compassion upon all the House of Israel. 

May ours be the way of holiness through the observance of 
thy commandments — and may our lives be such as to lead us to 
thank thee each day for thy loving-kindness and thy faithfulness. 
Amen. 
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I 

To the Melody of Kol Nidre 
O, Lord, our God, 

To thee \vc come this night in prayer; 
We come with hearts depressed, 

To thee we bring our souls distressed; 
Remembering, Lord, our wayward deeds, 
Unto thee we plead our inmost needs, 
Repentant. 

Hear thou our sighs, accept our cries, 
Who lament in anguish. 

A Voice 

Gather strength all hearts depressed, 
Turn to God, ye shall be blessed; 
Pardon is the Lord’s, 

Pardon he affords, 

Ye need no more languish. 

Lord, behold, 

Behold our hearts are crying, 

In faith we wait; 

Lord give ear, 

Give ear to our deep sighing. 

Hear us supplicate; 

Blot out our sins, efface 
Our guilt and in thy grace 
Open to us thy gate. 
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11 


O, Lord, our God, 

Blessed be this day which thou dost send 
As guide to us from heaven. 

To lead us back again to thee; 

From this eve till eve descends again, 

Help us cleanse our lives from all that’s vain, 
We pray thee. 

Be thou our light, in life’s dark night; 

We beseech thy leading. 

A Voice 

Tune your hearts to Israel’s songs, 
Worship God in earnest throngs, 
Heavenward aspire, 

One united choir. 

Lift your hearts when pleading. 

Lord, our God, 

O hearken to our pleading, 

Be thou our Guide; 

Lord, our God, 

We turn to thee for leading, 

Cleanse us from pride; 

With morrow’s setting sun, 

May we, forgiveness won, 

In thy light abide. 
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PRAYER 

Eternal God, our God and God of our Fathers: 

We are come on this eve of the holiest of days to seek in thy 
presence the most precious boon with which man can be blessed, 
Shalom, spiritual peace. 

In the turmoil of the world we are deprived of that peace. 
In the struggle of daily existence and in our false ambitions 
wc arc led away from thee and from the finer standards of life 
that spell spiritual peace. 

AH too frequently we forget the higher self and fail to 
hear the inner voice that calls us to live in harmony with thee, 
for the well-being of ourselves and our homes, and for the wel¬ 
fare of our fcllowmen. We lose contact with that spiritual 
world which our fathers knew as the world of holiness. 

We pray that in our retirement from the outer world on this 
holy day we may be led to see the sinfulness of our way and 
find our way back to thee and to the angels of our better selves. 
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PRAYER ( Continued) 

O Father, grant that in this day we may find a peaceful 
retreat from the turmoils of human existence. Grant that we 
may have the strength to separate ourselves on this day not 
only physically but also spiritually from the concerns of the 
world so that, having dwelt with thee and the world of our 
prophets and sages and of the humble of all ages in the House of 
Israel, who followed thy voice, “from eventide to eventide,” 
we may be able to return to the outer world better equipped to 
deal spiritually with the concerns of life. Then shall we the 
better understand in our daily lives the ancient call: “Holy shall 
you be even as I the Eternal your God am holy.” 

O, accept our prayers on this day that sincerely seek our 
release from the thralldom of wrong desires. Cleanse our hearts 
and souls through our repentance this day that we may become 
finer and holier instruments of life in our homes, in our syna¬ 
gogues and in our lives among our fellowmen. 

May we be so whole-hearted in our search for reconciliation 
with thee and our nobler selves that when we leave thy house 
at the end of this great day we may have found expiation with 
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thee to whom we seek through this holy day to return with 
heart, soul and mind. 

Forgive us, O Father, our wilfulness; forgive us our weak¬ 
nesses. Forgive us as individuals and as a community, together 
with all humanity. 

We now pray for ourselves and for all as Moses prayed of 
old: 

na^i ’aa mrW n^Dai 

~ • i - t : • t: _ s*i 

:naatpa Dianna 1 ? ’a .oaina nan 

tt : - tt t: • r : t - 

“Forgiven be the whole Congregation of the Children 
of Israel and the stranger in their midst; for all the 
people have inadvertently sinned.” 

And hear us as we pray as Moses prayed of old: 

.f]npn ’p-jaa njn oan pa 1 ? Nrn^o 
:nan‘nai □nsoo mn aa 1 ? miw newai 

ti m - : v • ttt itt v -i • i 

“Forgive, I beseech thee, the iniquity of this people 
according to the greatness of thy goodness, even as 
thou hast forgiven this people ever since they left 
Egypt.” 
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And may we hear, resounding through our hearts in re¬ 
sponse to our repentance on this day the words which Moses 
heard of old in answer to his plea: 

:^na~j3 ’rir^D 


“I have pardoned in accordance with your word.” 

With these desires in our hearts we now welcome Kol Nidrc 
Night with the words of thanksgiving to thee, hallowed by the 
memory of their use by our forefathers throughout the ages: 

urinti) ciViyn wnVx ;; nns 

:njn ipr 1 ? uyprn 


“Homage unto thee, Eternal our God, Ruler of the 
universe, who hast kept us in life, hast sustained us 
and enabled us to reach this Atonement Day.” 
Amen. 


On weekdays the Service continues with the 
Borachu on page 400 and 401 

On Sabbath the following two Psalms are said 
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On Sabbath the following two Psalms are said 

Psalm 92 

:nzits>n ai’ 1 ? tip niarp 
qi’^y ^pt? 1 ? nprVi .nin^ nnn 1 ? aita 
:ni l 7 ,l ?3 Hnpn npaa Tan 1 ? 

ntoa li’an 'by .bn: 'by: ~ii't ov'by 

• : I t • - v rr •• t m -j 

qnx t|’t ’Pypa .-^ysa nin; pnnpty ’3 
H’CPtfnp ippy n&p .nin; ^pewp i^nrno 
rn^fnx ]’a;t6 ^’pai .yr ri 1 ? ~iv3 etk 
jin ’^ys-^a is’sn .aminos o’wn nnsa 
:nyns? onptpnV 
:nin’ obyb Dina nnw 

*^3 nnsn 1 .natf n’a’N nan">3 .nin 1 n’3’k nan 'n 

T 5 T ! • I” I r? S ~ • • T : I IV t ” • • 

.]1N ’^33 

:]jsn |pp3 ’nVa .pnp a’Nnp onni 
nayppn .cry-ip 'by o’ppp .nwa yy caym 
:nati>; pap 1 ?:? nta .nnp; npny pH? 
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On Sabbath the following two Psalvis are said 

Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness. 

And thy faithfulness at even-tide, 

On ten-stringed instrument and on lute, 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 

Of the works of thy hands l will sing: 

“How great are thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man does not sense it, 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 

When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

Whereas thou, O Lord, art supreme, 

Thou abidest evermore. 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

I am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 

And these tidings I have heard: 

“The upright shall flourish like palm-trees, 

Like cedars in Lebanon shall they grow; 

Note: “'with the oil of authority ’—Kings and High Priests on their 
induction were anointed with oil. 
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inns: ninsna .nin; n’aa □’bintf 

:vn; D’aaani d’jb^ .na’toa jnu; liy 
:ia nn^y-ttVi nc .nin’ ~ie>’ ’a Tan 1 ? 

TITI- t • T! T T • • * I 

Psalm 93 

.pa 1 ? nwa n^n nin’ 

•• T ~ I T T T I 

.nmnn ry nin; pa^ 

:t3ion*^a *?an pair^x 

.TND ^«D3 ]iaa 
:nn« □‘jiyo 
.nin’ ninna inb>3 

T I T I ST 

.o^ip ninna inIm 

T I T S ST 

:c 2'Di nnm witr 

T S T T I S * 

.□’an D’o ni^pp 
.□’■natyp nn’iN 
min’ ainpa nmN 

.nto uoNa frny 
.tpnpvnxa ^ira 1 ? 

:□’□’ ^nN 1 ? nin; 
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Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 

They shall still yield fruit in old age, 
Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright, 
My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 


Psalm 93 

The Lord reigns, 

Robed in splendor, 

Garbed in might, 

Engirt with power; 

The world stands firm, 

Ne’er to be shaken. 

Thy throne was established 
Ere creation; 

Thou didst exist, 

Ere all being. 

Floods have raged, O Lord, 

Floods have lifted up their voices. 

Floods may raise their thunderous roar; 

Above the thunders of vast waters, 
More majestic than ocean breakers, 
Art thou, O Lord, on high. 

Thy authority is very sure; 

Holiness belongs to thy world 
O Lord, forevermore. 
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Congregation rises 
BORACHU 

T 

Reader 

nirrnN wia 


Reader and Congregation 

:iyi abiyb Yppp nin; pna 

Congregation is seated 

liana itfN ablyi ^bp wnbN ” hfin ^na 
natpp mianai diw nnis noana .traiy anao 
□’aaan iippi apprn n« ^’bnpi .D’ny 
bbia .nb’bi or Niia .iaisia y’pia orrniOBtoa 
K’api av Taypi ,iix psp ^t£>ni ptwi psp Hn 
. lot? ni^as ” .nb’b rai oi’ ra b’lam nb’b 

: t : t: t : it I •• I •• • : - t : nr 

.iyi L)biyb wby ^ibp: .i’pn D’pi ’n b« 

: trail; anasn 11 nm ina 

• T-J • -I - - Tl T“ I T 

nippi min .nana nay bNitP’ n’a obiy nanN 
uaapa wnb^ ” ]a by .niab uniN D’pstfpi rrpp 
Tnixpai ^niin naia npfepi .^’pna iriw uaipai 
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Congregation rises 
BORACHU 

T 

Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reader and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
Congregation is seated 


We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the 
gates of heaven open, changes occur in time and seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight 
to fall. Amen. 

With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel; for thou hast taught us thy Torah with its command¬ 
ments, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
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ooi’ naro Dnai irp; yifci an ’3 .ny; D^iy 1 ? 

.n^i 

T I IT T 

nny •qna .lyp^iy 1 ? usp ~rpn -qnpriNi 

isy 3ni« ” 


SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

:"in$ nin; w’i^K nin; bwnip; ypc? 
:nyi o'piyV ino 1 ?? nnp 


^sr^prn nin; nis npnN] 

■5|«p ’piN ntm n'pNn Dnpnn vni ijifcp^ozn 
^nppa na nnani DiiJipi ^npV'^y Di’n 
onnpp-i :^pipni ^ppPpi ^nnp ^np^rn ^ivpp 
‘bv anpnpi :^\ry pa nspb 1 ? vni jr^y ni«V 

^nytfpi ^rpp nirrp 


THE TWO LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

ni»niNn ’3 Nin yo$a “iy ni^inan ni*ni«^ a^an 
.nnina nr jsNa ninnD3 inxi yctf crVpa n^Nn nvsion 
D’Jiui ninina inx$ a’ln onirno ioa ,n?n nirnsn 
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and its commandments. They are our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 

Grant, we pray thee, that thy love shall never depart from us. 
Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 


SH’MA 

Deuteronomy 6:4—9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

You shall love the Lord your God with all your heart, and 
with all your soul and with all your might. And these words 
which I command you this day shall be in your heart. You 
shall teach them diligently to your children and speak of them 
when you sit in your house and when you walk along the way* 
when you lie down and when you rise up. And you shall bind 
them for a sign upon your hand and they shall be for frontlets 
between your eyes. And you shall write them upon the door¬ 
posts of your house and upon your gates. 


THE TWO LARGE LETTERS IN THE SH’MA 
A NOTE 

The closing letters of the words and are written 
large in the Torah. 

This Prayer Book, like many Hebrew Prayer Books of 
other lands and ages, follows this practice of the Torah writing. 
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V’HOYOH 

T T 

Deuteronomy 11:13-21 

n«£D -i»n ’ni^p-^N lyotwn ybtf on n;ni 
■*7pa nay 1 ?! oa’n'VN nirrnN nan«<> ovn oanN 
mv inya oas-iN“iop ’nna loa^pr^aai aaaaV 
a'tt>y ’nna ^t/ti ^pn nppNi Ei>ip*7Qi 

:nyaen n^aro ^npnaV fnea 


NOTE ON SH’MA (Continued) 


"Ty ni^nan nvniNn .njn anapa rn« ,niai nianNaa 
rnina ]n .nnairn rniopn naap n^pn riN nianp 
^tnferp d-jn -Tarn 1 ? wn onnpn npp-jnp |n 
'n 1 ? dhj; nvnV cra’n ’ap bo ’p ,yp# riN tniptfa 

.□v dv nnma canaaBNa 


nNin rniapn naap ns p’an airyp; nspa N’pam 
□«a nv nm u i^aa na^ap onvnp 'n opp aa^nias 1 ? i«aap 

:"mna ntfN mp ,nin; 
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V’HOYOH 

T T 

Deuteronomy 11:13—21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
1 give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your 
land in its time, the early and later rainy seasons, so that 
you may gather in your grain, your wine and your oil. And I 
will give grass in your fields for your cattle so that you may 
eat and be satisfied. 


NOTE ON SH’MA {Continued) 

Taken together, these two enlarged letters form the word 
TI7 (ED), meaning “witness.” 

The intention of Jewish tradition in thus writing the two 
letters, in the Torah and in the Prayer Books, was to remind all 
who read and said the Sh’ma, that members of the House of 
Israel are to be witnesses of God through their faith and their 
conduct, and as often happened in Jewish history, even to bear 
witness, if needs be, as martyrs. 

The prophet in the Book of Isaiah, gives expression to what 
this Jewish tradition seeks to teach when, in the name of God, 
he said to our forefathers in Babylonia: 

rmra nnv .niir d*u nv um 

• sir r v tj \ : ” " v 

“You are my witnesses, says the Eternal; 

My servant whom I have chosen.” 
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amain amoi DDnnb nnsns dj 1 ? notfn 

v : ' -. ■ v : - : v j - j v s • I v v t : t • 

oaa nin’-fiN mm inn 1 ? aminneim Dnn« o’n^N 

* T Til- T T l V T V • -I - I * I . - . V | 

inn t<b noiNm nan rrrP’N'Vi Q’D®rrn« asm 

* tt-sti tt ••■:• : • r t ■ v “ t i 

”ib>n naian va^n Vhd man ditoki aViamN 

v -i t - I v it t - r : v : - -i - t : 

.•□a 1 ? ini nim 


Datyar^yi naaa 1 ?"^ n^N nayn« anaipi 
I’a nstaita 1 ? rm □am^y nittV am anntppi 
^natpa oa nan 1 ? ama-ni* am omo 1 ?] :cDTi> 
onanai :^aipai ^apt^ai apna ■qrgVai ^rvaa 
:f aytpi ^ma ninra bv 

am oaaa ’an on’o 1 ia~r ]vob 

t -j t t —. T - v •• : - • v •• : : • 1 - i- : 

ml PV a'D&rt 'D'3 an 1 ? nn 1 ? aavim 1 ? rrirr yaw 

- * |— T — « • V T " T V -I” T I w “ S 
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Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the land which the Lord gives you. 

Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers, as are the days of the heavens over the earth. 
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vayPmer 

Numbers 15:37-41 

^Ni'en ’js-^n "i 3 i nbN 1 ? hpd-Vn nin: ioni 
an’ip ’sao'Vo nars an 1 ? ifewi on*?*? nnbNi 
:n*?on *?’ns lasn nas’ar^v aanai onll 1 ? 
"Votin' onion inN 0JTN71 nars 1 ? ao 1 ? n’iii 
□333*? nnN mnn n*?i onN on^oi nin 1 nixo 

v:-j •• —. - it ; t v ■ —. - t: s • 

aon’inN oof onNTtPN ooto nnNi 
Q’t^ij? onini Tiasp-VornN DJTtwn norn jyp 1 ? 
aom TNasin ntPN ao’n'VN nin? in aoo’iiVNV 
aoo’n'VN nin; in otVn 1 ? do 1 ? nvnV onasp pNp 

Congregation 

ton oot'Vn ” 

Responsive Reading 

.wn^N ” Nin ’o ir*?y oti nNf *?o naiDNi noN 
:ioy Vtafe: «roNi inVir |’ni 
Vo lop aaVNian iapVp .o’oVp to inisn 

:o’nyn 

• • T V 

:ispp I’Nio niNVsai ."iprrj’N no niVla nfcyn 
aiaVai oioV ina-N'Vi ops aatpsa Dfen 
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vay6mer 

Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. 

Thus, you will remember to do all my commandments and 
be consecrated unto your God. I am the Lord your God who 
brought you out of the land of Lgypt to be your God; I am 
the Lord your God. 

Congregation 

The Lord your God is faithful. 


Responsive Reading 

True and unfailing it is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
are thy people, whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not let 
us lose our way. 
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o^siDi niriK .njnsii d’dj nfetyn 

:an ’Ja 

t •• : 

to^iy nnn 1 ? aainb ^niP! lay m Nrin 
n'rrviaa va wn .^o-cr nra pa va Taaan 
:oi^y i*7?p )i:na inia’poi iatpV nirn maw 
.nai nnaea nTtf Ha n 1 ? ^frntP’ aai nttfa 

T “ TS*: T • T I: ~ T J ’ “ S V 

:c&a now 

T \ : T ! 

MICHOMbCHOH 

T T 

Congregation 

.nin; D^a nabana 
.t£>~Tja3 ansa naba ’a 
iN^s-ntpy riVnn *qiJ 

Reader 

’Vn nr .rwa asV o; ypia fpa iNn ^naVa 

.na«] ua 

Congregation 

nai aVy 1 ? -^a; n l n ! 

Reader 

pin Ta i^rcn apa’ n« nin’ n~rs ’a .lawi 
:^-j^ ;; nn« ^na .uaa 
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Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel from among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with great 
joy, and in chorus, sang: 


MI CHOM6CHOH 

T T 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 

Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

To this great event our fathers referred the prophet's word: 
“Yea, the Lord delivered Jacob and freed him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 
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HASIlKivfiNU 

.□"n 1 ? uaVp irrpyni u’n^Ni”ixrapn 
.•jpisVp naito nsaa wprn .^pi^P nap ir^y Pinsi 
a’_iN wbva npni nnaa ]:ni .^at£> ]vob uinpirn 
mnnNpi u’js^p ;pP npni .]iri aval anm ~ian 
.nnx u^xpi inpip bn ’a .utfidh fi’sja *?^ai 
.nn# mnni ]ian i^d bn ’a 
Tin nnyp crn 1 ? UKiai umx Tiatfi 

.^ipi^p nap ir^y Pinpi .oViy 
^a bv) ij’^y ni'pp nap tsnisn ” nn« ^na 

:d’^t bin ^triP 1 iaa 

• IT T J - : “ T J • 


On Sabbath say 
V’SHOM’RU 

T 

Exodus 31:16-17 

□n'-n i p natfrrnK nwv { ? natfn-nN ^tntp:-\n notf) 
nK)B) ’3 .o^y 1 ? Nin niN ^Nnfep ^a y^ ^a :o^iy nna 
natf , y , ai2;n aval .fHNnviNi D’p^nTiN nin; nfew □ ’p; 

:^33>i 
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HASHKivgNU 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times, our shield and our protector from harm, our guardian 
against danger, our savior from all manner of trouble and 
distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
ever-gracious and compassionate, that we put our trust. 

Guard thou our going out and our coming in that we may 
lead a life of peace now and evermore, and spread thou over us 
thy shelter of peace. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to spread the shelter 
of thy divine peace over us, over all thy people Israel and over 
Jerusalem. Amen. 


On Sabbath say 
V’SHOM’RU 

T 

Exodus 31:16-17 

The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 
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Ki VAYOM HAZEH 
Leviticus 16:30 
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Ki VAYOM HAZEH 
Leviticus 16:30 

For on this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be clean before 
the Eternal. 


READER’S KADD1SH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AMIDAH 


To be said standing in silent devotion 
(pages 416-436) 
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AM1DAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 417-437 ) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, w ho 
ordaincst life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decrecst the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 
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Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may w orship thee wfith 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the powder and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all w'ho worship thcc may live 
their lives praise-w'orthily. 

Inspire with hope all w'ho trust in thee and fill with con¬ 
fidence all w'ho seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 
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Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 

We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Strivcr for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 
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On Sabbath include 'words in parentheses 
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On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy love hast given us 
this (Sabbath-day for holiness and for rest and this) Day of 
Atonement whereon to find pardon, forgiveness and atonement 
for all our wrong-doings; it also is a day for Holy Assembly 
and for the Remembrance of the Exodus from Egypt.* 


^During the Musaph Service in the afternoon say 
Y’Hi ROTZON 

T 

May it be thy will, Lord our God and God of our fathers, 
again in thy great love to have mercy on thy people, the House 
of Israel, and upon thy shrine and to rebuild it soon and enhance 
its glory. 

Our Father and King, reveal the glory of thy reign speedily 
before the eyes of all living. Gather, we pray thee, the homeless 
of the House of Israel from among the peoples and our dis¬ 
persed, distraught brethren from the ends of the earth. 

Bring us in gladness unto Zion, thy holy city, for worship, 
and to Jerusalem, the place of thy Temple of old, with ever¬ 
lasting joy; and there may we worship thee in the Holy Land 
and sing thy praises because of thy loving-kindness and thy 
faithfulness. 


On Sabbath say 

May they who observe the Sabbath and call it a delight 
rejoice in the foretaste of thy reign of universal justice and 
peace on earth. May Israel, consecrating the seventh day, 
find joy and satisfaction through thy goodly gift for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint it 
to be the choicest of days in remembrance of creation. 
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On this Day of Atonement we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth, and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace; compassionate us, and send us deliverance, for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 

Our God and God of our fathers: Pardon our iniquities on 
this Day of Atonement. Blot out our transgressions and 
forgive our wrong-doings and pardon our sins in accordance 
with the prophet’s word spoken in thy name: 

“It is I, I alone, who for my sake blot out your trans¬ 
gressions and remember your sins no more.” 

“I have blotted out like a cloud your transgressions and 
like a mist your sins; return unto me for l am he who 
sets you free.” 

And in accordance with thy Torah word: 

“On this day shall atonement be made for you to cleanse 
you; from all your sins shall you be clean before the 
Eternal.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth who art the Forgiver of the House of Israel and Par¬ 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation. Besides 
thee we acknowledge none to pardon us and forgive. 

Blessed art thou, O Lord, who pardonest and forgivcst our 
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sins and the sins of the House of Israel and year after year 
causest our sins to pass away, O divine Sovereign, who 
hallowest (the Sabbath-day and) the House of Israel and the 
Day of Atonement. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 
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May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen.* 

hi the evening service say 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 


*At the other services of the day say 
SiiYl SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present Source of peace. 
Amen. 
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all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen.* 


*During the Neilah Service say 

On Sabbath include words in parentheses 

Thou, O God, extendest forgiveness to transgressors and 
art ever-ready to receive the repentant. Thou hast taught us 
to confess all our sins before thee and hast given us in thy love* 
Lord our God, this (Sabbath-day and this) Day of Atonement 
that there be an end to our sinfulness, with pardon and 
forgiveness for all our transgressions; that we cease from our 
wrong-doings and return to thee to observe thy laws whole¬ 
heartedly. 

We pray thee to compassionate us in thy great mercy for 
thou desirest not the destruction of the world. Thy prophet has 
said in thy name: “Seek the Lord while he may be found; call 
upon him while he is near; let the wicked leave his way and the 
unrighteous man his thoughts; let him return to the Lord and 
he will have mercy upon him, unto our God for he will abun¬ 
dantly pardon.” 
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Personal Confession — Vidui 

May my prayer come before thee and withhold not thyself 
from my plea. I am not so brazen of face nor stubborn in spirit 
as to say before thee, Lord my God and God of my fathers: 
“I am righteous and have not sinned;” for in truth 1 acknowledge 
that I have sinned, I have transgressed, I have done wrong 
before thee. 

I have turned away from thy commandments and thy moral 
laws which are good and I have suffered. Thou art righteous 
in all that has befallen me for thou hast acted righteously and 
I have done wrong. 

What shall I say before thee, O God sublime, who knowest 
all — that which is hidden and that which is manifest. 

Thou knowest the mysteries of the universe; thou knowest 
the secrets of the human heart. Thou knowest the deepest 
recesses of the human soul and all man’s thoughts and motives. 
From thee naught is hidden and naught escapes thy cognizance. 

I beseech thee, Lord my God and God of my fathers to 
forgive all my failings, to pardon all my wrong-doings and to 
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grant me atonement for all my misdeeds which I have committed 
before thee in thought, by word or through deed. 

For my sins committed under stress of circumstances or 
voluntarily, 

For my sins committed publicly or in private. 

For my sins committed deliberately or inadvertently, 

For my sins committed knowingly or unknowingly, — 

for all these, forgiving God, thy forgiveness, thy pardon and 
atonement, I pray, for thou, O Lord, art kind and forgiving 
and abounding in kindness to all who sincerely call unto thee. 


My God, ere I came into the world I was as naught, and 
now that I have been created I am as though I had not been. 

I am fragile while I live; how much more so when I shall be 
no more. 

Through my sinfulness I have become an unworthy instru¬ 
ment in thy service. 

I therefore pray thee: Help me, my God and God of my 
fathers that I sin no more; and as for the sins which I have 
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On weekdays continue with Ya-aleh on page 442 

On Sabbath continue as follows 
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committed before thee cleanse me of them in thy great mercy 
but 1 pray thee that it be not through physical affliction or 
bodily misfortune. 

O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May 1 be silent before them that esteem me lightly and may 
1 act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy sight, O Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Maycst thou who makest peace on high send peace unto us, 
unto the whole House of Israel and unto all our fellowmen. 
Amen. 


Choir 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. Amen. 

On weekdays continue with Ya-aleh on page 443 

On Sabbath continue as follows 
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On Sabbath say 
VAY’CHULLU 
Genesis 2 :l-3 
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On Sabbath say 
VAY’CHULLU 
Genesis 2 :l-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

Blessed art thou, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, of Isaac and of Jacob, O God, mighty and revered, 
God supreme, Creator of heaven and earth. 
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On Sabbath say 

MOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 
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On Sabbath say 

MOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 

T T 

Shield of our fathers as proclaimed in his word; 

Source of immortal life as announced through his prophet; 

He is the holy King beyond compare. 

It is he who gave rest to his people on his holy Sabbath day, 
In whom he delighted and gave them the day for repose. 

Him we worship with reverence and awe, 

And to him we give thanks each day, evermore. 

With blessings befitting each day. 

He is God to whom thanksgivings belong, the Lord of peace, 
Who hallows the Sabbath and blesses the seventh day. 

And in his holiness gives rest to his people thus blessed with 
infinite delight through the Sabbath, 

In remembcrance of creation. 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may have a 
portion in thy Torah, in the furtherance of its study and its 
teaching, in the spread of the knowledge thereof and in its 
observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden 11s through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy Sabbath; and may Israel, hallowing thy name, rest 
thereon. 

Blessed art thou, O Lord, who hallowcst the Sabbath. 
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YA-ALEH 

This eventide our plea doth rise, 

At dawn of day our plaint will come, 
And trustful hymns to thee ascend 
Until the setting of the sun. 

This eventide our prayer doth rise, 

At dawn of day our cause will come. 
And hopes that trials may cease ascend 
Until the setting of the sun. 

This eventide our pain doth rise, 

At dawn of day our load will come, 
And prayers for victory ascend 
Until the setting of the sun. 

This eventide our need doth rise, 

At dawn of day our grief will come, 
And earnest trust to thee ascend 
Until the setting of the sun. 

This eventide our sigh doth rise, 

At dawn of day our hearts will come, 
With us abide, as hopes ascend 
Until the setting of the sun. 
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The Congregation chants the second half of each verse 


Responsive Reading 
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SHOMIiA T’PHILLOH 

•• T 


Responsive Reading 

O God who hearest prayer, 

To thee shall mankind come; 

They shall come and worship thee, O Lord, 

And give homage to thy name. 

Come, let us worship and bow down, 

Let us bend the knee before the Lord, our Maker. 

Come into his gates with thanks-giving, 

And into his courts with praise; 

Give thanks unto him and pay homage to his name. 
Come, let us sing to the Lord, 

Let us acclaim the stronghold of our help; 

Let us come into his presence with thanks-giving. 
And acclaim him with songs of praise. 


O God, who is like thee, thou pardonest iniquity. 

Thou forgivest the transgression of the remnant of thine 
inheritance. 

For thou, O God, art good and forgiving. 

Full of mercy for all who call unto thee; 

For thou dost not retain anger forever, 

Because thou delightest in mercy. 

How precious is thy love, O God, 

And the children of men take refuge under the shelter of 
thy wings. 

They shall be satisfied from the abundance of thy house. 

And of the stream of thy delights thou wilt cause them to drink; 
For with thee is the fountain of life, 

In thy light shall we see light. 
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Who can describe the mighty deeds of the Lord? 
Who can express all the praise due his name? 

Thine is the day, thine also the night, 

Thou hast ordained the moon and the sun. 

Thine arc the heavens and thine the earth, 

The world and its fulness, thou hast established them; 
Thine is the sea, thou didst make it, 

And thy power formed the dry land; 

In thy hand are the deep places of the earth, 

And the high reaches of the mountains arc thine. 

In thy hand is the soul of every living thing, 

And the spirit of all human-kind. 


HAN’SHOMOH LOCH 

T T T 

The soul is thine, the body thy work; have mercy on 
thy handiwork; 

The soul is thine, the body from thee; O Lord, for 
thy name’s sake, grant thou our plea; 

We have come depending on thee; O Lord deal kindly 
for thy name’s sake; 

Yea, for thy name’s sake, for thou art God, gracious 
and compassionate; 

O Lord, forgive, forgive our iniquity; we acknowl¬ 
edge that it is great. 

It is thy way, O our God to deal forbearingly, equally with the 
wicked and with the good; therefore we praise thee. 

For thy name’s sake not for ours, deal kindly with us; behold 
our state who are forlorn and bereft of virtue. 

Send healing to us who are like a driven leaf; take pity on us 
who are so frail and fragile. 

Cast away our sins and compassionate thy creation; behold, 
human help will not avail, we rely upon thy mercy. 
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Ki HINEH KAH6MER 

Like loam in the hand of the potter, 

Who thickens or thins it his way, 

Are we in thy hand, O All-gracious, 

But thy love is ever our stay. 

Regard thou thy covenant with us. 

Thou mad’st with our sires, we pray; 
Forgive thou our wayward impulses. 

Thy mercy reveal thou today. 


EL MIlLECH 

O God and Sovereign enthroned in mercy, 

Who rulcst the world with loving-kindness, 

Pardoning thy people their transgressions, 

Causing these again and again to pass away, 

Abounding in pardon and forgiveness, 

Dealing mercifully with sinners who are but mortal, 

Not requiting them in accordance with the evil of their deeds 
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O God, who hast taught us through Moses, 

To recite thy thirteen attributes — 

Remember unto us this day 

The covenant wherein thou didst reveal thy thirteen attributes, 
When of old thou didst teach them to Moses, meekest of men. 
Even as it is written in thy Torah: 

“And the Eternal revealed himself in the cloud, 

And Moses stood there with him, 

And he worshiped the Eternal, 

And the Eternal passed by before him and proclaimed: 
“I am the Eternal; 

Lord; God; compassionate; and gracious; slow to 
anger; and abounding in lovingkindness; and in 
faithfulness; treasuring up love for the thousandth 
generation; forgiving iniquity; and transgression; and 
sin; and granting pardon to all who arc repentant.” 

And Moses prayed: 

“O pardon our iniquity and our sin and restore us to thy 
favor.” 


Congregation 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; 

Pardon us, O our King, for we have transgressed; 
For thou, O Lord, art good and forgiving, full of 
mercy for all who call unto thee. 
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To be sung to traditional melody 

0 ) 

Heart, disturbed, distressed, 

Soul by sin oppressed, 

Hark, the Lord proceeds, 
Judging thoughts and deeds; 

But the flames of grace, 

Light his judgment-place, 

And his herald calls: 

“Sinners, hope for pardon.” 

Congregation 

Yea, his herald calls: 

“Sinners, hope for pardon.” 

( 2 ) 

Mortal formed from dust, 

Turn to dust, you must; 

Woe, should he survey 
Strictly your life’s way; 

But on God’s bright path, 

Love precedes his wrath, 

And from heaven down 
Streams the light of pardon. 

Congregation 

Yea, from heaven down, 

Streams the light of pardon. 
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(3) 

Feeble earth-born son, 

When life’s course is run, 
You will leave this earth, 
Your home since your birth; 
From wrong turn away, 
Turn to God this day; 

And so you repent, 

He bestows his pardon. 

Congregation 

Yea, so we repent, 

He bestows his pardon. 

(4) 

Israel now appears, 

Contrite and in tears, 

Yea, they trust they know, 
Mercy thou wilt show; 

As thy word reveals, 

And each bosom feels, 

Every voice exclaims: 
“Lord, thine is the pardon.” 

Congregation 


Yea, we all exclaim, 

“Lord, thine is the pardon.” 
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SH’MA KOLtfNU 
Reader then Congregation 

Hear our voice, Eternal our God, spare us and have com¬ 
passion; accept our prayer in thy gracious love. 

Reader then Congregation 

Lead us back to thee, O Eternal, for we desire to return; 
renew thou our days as of yore. 

amor£nu ha-az!n( 3 h 

T T 

Reader 

Give ear to our words, O Eternal; consider our meditation. 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. 

Banish us not from thy presence; deprive us not of thy 
sacred spirit. 

Cast us not off in our old age; forsake us not when our 
strength declines. 

Forsake us not, O Eternal; be not far from us, O our God; 

For our hearts turn in hope to thee; thou wilt answer us, 
O Lord our God. 

Our God and God of our fathers: forsake us not nor abandon 
us. Put us not to shame and annul not thy covenant with us. 
Draw us nearer to thy Torah and teach us thy commandments. 
Teach us thy ways and incline our hearts to revere thy name. 
Purify our minds that we may love thee and return to thee 
sincerely and whole-heartedly. O pardon and forgive our sins 
for the sake of thy great name. 
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Our God and God of our fathers: Forgive us, pardon us and 
grant us atonement 

Reader Congregation 

For 


We are thy people, 

We are thy children, 

We are thy servants, 

We are thy flock, 

We are thy vineyard, 

We are thine inheritance, 

We are those that trust in thee. 
We are thy work. 

We are thy treasured ones, 

We are thy people. 

We are thy beloved, 

We are thy followers, 


and thou art our God. 
and thou art our Father, 
and thou art our Master, 
and thou art our Shepherd, 
and thou art our Guardian, 
and thou art our Portion, 
and thou art our Deliverer, 
and thou art our Creator, 
and thou art our Beloved, 
and thou art our King, 
and thou art our Friend, 
and thou art our Leader. 


6NU M’LE-E OVON 

T " " T 

As for us, we are sinful and thou art merciful. 

As for us, our lives are like an empty breath, 
but thou art the living, eternal God. 

As for us, our days are like a fleeting shadow, 
but thou art he whose years are unending. 

Our God and God of our fathers: 

We therefore pray thee to let our prayer come before thee 
and withhold not thyself from our plea. We are not so brazen 
of face nor stubborn in spirit as to say before thee, Lord our 
God and God of our fathers: “We are righteous and have not 
sinned;” for in truth we acknowledge that we have sinned. 
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THE COLLECTIVE CONFESSION 

Brethren: 

On the holy Day of Atonement we are especially reminded 
to meet our responsibilities in relation to our fcllowmen and 
to human society at home and abroad. 

May this day make us conscious that we are blameworthy 
when we are untrue to life’s higher self through our disloyalty to 
our finer possibilities. 

Many of us have perverted the right ways and standards by 
debasing the moral currency of life. 

Many have given evil counsel, have sided with the wrong 
and have played fast and loose with the truth. 

Many have been scornful, cynical, rebellious and defiant. 

Many have transgressed the laws of God and man. 

Many have been blameworthy in speech; in thought and in 
deed. 
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This day calls us away from those ways and attitudes that 
in effect reduce “the divine image” in man and mankind. 

We are called upon to identify ourselves with the wrongs in 
human society as we have been taught to do by our religious 
tradition. 

May this day awaken in us the realization that we as members 
of the House of Israel have not done all that we might have 
done to strengthen the moral foundations of life and so lessen 
its evils and increase its finer possibilities. 

We are therefore summoned by the Day of Atonement to 
feel a sense of personal obligation toward life in its totality 
both within the life of the House of Israel and within the life 
of mankind. 

In this spirit of self-identification with the wrongs committed 
even by others, from which we should not disclaim responsi¬ 
bility we now rise to recite the traditional collective confes¬ 
sion — “Oshamnu — we are blameworthy.” 
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OSHAMNU 

T 


Rabbi and Congregation 

Reader then Congregation 

1. 

2. 

We arc blameworthy, 

Mnm 

We have betrayed our ideals, 


We have denied the rights of others, 

•ufoi 

We have used defaming speech. 

.’s'! ir^n 

3. 

4. 

We have perverted what was right, 

•WWH 

We have condemned falsely, 


We have been presumptuous, 

mu 

We have done violence, 

modh 

We have uttered calumny. 
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Rabbi and Congregation 
5. 


Reader then Congregation 

6 . 


We have given evil counsel, 

We have spoken falsehood, •HZL'D 

We have been scornful, MX 1 ?- 

We have rebelled against the good, 

We have blasphemed, 

We have been dishonest, 

We have been perverse, 

We have transgressed the teachings of the Torah, 

We have oppressed, 

We have been stiff-necked. .PjTJJ 


7. 8. 

We have acted wickedly, 

W’e have dealt corruptly, 

We have acted abominably, .Unyn 

We have gone astray, 

We have led others astray. 
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Silent devotion 


sArnu 

nip tib] traian ^’astffapi ^’nispa unp 
13HM n’fra noK ’3 na^a Nan bs by p’na nriNi 

nwahn 

S it I • 

hirshAnu 

aira 1 ? uaVa ]ni .uapij n 1 ? pb .uapsi uapnn 
.f|N’a3 t by ainaa :yp’ tD’ni ypn *]nn 
nin: 'pn ae>n vnapna )in tP’Ni iann ypn a fa: 

ini^p 1 ? nan: ’? wn’VN ^N] inprn’1 


O// Sabbath include words in parentheses 

U’niJia 1 ? ^npi nby irniaN ’n^N] fJ’n^N 
naan] nnp .njn onsan (aval nrn napn) ova 
wnx: dn epi ,-^ra njap wriNbri] irws 
t»nn] aw 1 ? usna yjani .f’rnaarwn 1 ? 
nans'? uaa 1 ? nx bioi .^’nips niop 1 ? lani’^a 
ms npn^s nin: ^pi .^nnina mnaa -qpp nNn:Vi 
•^aa Ti’n'^N nin:-™ nans 1 ? ^anr aa^-nts:] ^aa 1 ? 

:-?l»n ]ypb ^par^aai ^aa 1 ? 
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Silent devotion 

sArnu 

We have turned away from thy commandments and thy 
moral laws which are good and we have suffered. Thou art 
righteous in all that has befallen us for thou hast acted right¬ 
eously and we have done wrong. 

hirshAnu 

We have acted wrongly and have transgressed and therefore 
have not been delivered from estrangement from thee. 

Implant in our hearts the will to forsake the sinful way and 
hasten thou our deliverance in accordance with thy prophet’s 
word: “Let the wicked abandon his way, and the sinful man 
his thoughts; let him return unto the Eternal and he will 
compassionate him, unto our God who abundantly pardons.” 

On Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our sins on (this 
Sabbath-day and on) this Day of Atonement. Blot out our 
transgressions from before thee and cause our wrong-doings 
to pass away. Bend thou our will to conform to thine and 
humble our pride that we may return to thee. Renew our inner 
being so that we may keep thy precepts and incline our 
hearts that we may love and reverence thy name, in accordance 
with thy Torah word: “And the Lord will incline your 
hearts and the hearts of your descendants so that you will love 
your God with all your heart and soul to the end that you may 
truly live.” 
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Silent devotion 
MAH KOMAR 

]Pie> ^op 1 ? nppa noi .ana hot ^ppp 1 ? now no 
:yni’ nnx ni^ni nnntppn *?p ri^n .a’pntp 

nn-^H nnD nio^ym .o^iy nn yni’ nn« 

I’N ,h* 7) ni’^p inim .]bp nnir^p topin nn« 
:^ppy njjp nnpp pw .7100 a 1 ?!?: non 

otiuk ’o'^i irn^K ” .fps^p psn ’n; ippi 
■Vp^y u'rbnpni .ipnNbir^p'^y ^ n'ppriiy 
npiptyi .uNbntt> .irytpp’^p'^y u^nppm .irnip'y 
.HOTOH I’pl TlHip )’P npOTpp ]’P .pop 1 ? pytfptfl 

AL MET 

:hV fiONp pop 1 ? UNbne> Non ^y 
:nyn ’^hh nos 1 ? UNbntp Nbn ^y 

- rr • : • I ivt i it t v s - 

:nn mopp ^’pp 1 ? UNbra> Non ^y 
:np niHnp -^pp 1 ? PNbnitf Nbn bv 
:yn nwinp pop 1 ? UNonttf Non ^y 
:np ’nip pop 1 ? UNbiro Nbn Vy 

w'rnsH vb "?no n^o nin’bo ni^ o^p ^y] 
^’Nnp-^p*? npn uni .n^pi nib ook nn$ ’p 
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Silent devotion 
MAH NOMAR 

What shall we say before thee, O God sublime, who 
knowest all, that which is hidden and that which is manifest. 

Thou knowest the mysteries of the universe; thou knowest 
the secrets of the human heart. Thou knowest the deepest 
recesses of the human soul and all man’s thoughts and motives. 
From thee naught is hidden and naught escapes thy cognizance. 

We beseech thee, Lord our God and God of our fathers, to 
forgive all our failings, to pardon all our wrong-doings and to 
grant us atonement for all our misdeeds which we have com¬ 
mitted before thee in thought, by word or through deed — 


AL HET 

For our sins committed through hardness of heart, 

For our sins committed through ignorance, 

For our sins committed through haughtiness of spirit, 

For our sins committed through misuse of speech. 

For our sins committed through wrong done to others, 
For our sins committed through insincere confession, 

for all these, forgiving God, thy forgiveness, thy pardon and 
atonement, we pray, for thou, O Lord, art kind and forgiving 
and abounding in kindness to all who sincerely call unto thee. 
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To be omitted oil Sabbath 


OVfNU MALKIiNU 

T 

inaa 1 ? uxan ua^a wax 

I IV T S IT T r* ! - r T 

:nnx x^x ^a px us 1 ?? wax 
:^ot£> ]vd\> nay nfry ua^a wax 
:wniJiy ^a 1 ? bnai n’pD ua^a wax 
^aa 1 ? naW naicwpa unvntf aa 1 ?;? wax 
wxi^ori 'pd'p naW nxian nbu) aa^a a’ax 
:usc9i w^iy ^yi w^>y ^ian wa^a a’ax 
:w^y onni Din a^ip yatp aa 1 ?? a’ax 
t^aa^a opn aa’ttfn Vx xj aa 1 ?;? a’ax 
:amx nay ’a niar aa^a a’ax 

: rr-i t t • i r* i • r t 

:na1a hjb> a’^y cnn aa^a a’ax 

T T T I- T - - !•• 1 " I* T 

:o’aia o’»n naDa aana aaVa a’ax 

• • - v r* : r* : t r* s ~ r r 

:nyiBh n^xi naoa aana aa'ja a’ax 

t • t \ i v r* : t" : r r* : ~ r r 

in^a^ai no:na naDa aana who wax 

r t : - : t t : “ v r* : r : t r* : “ r t 

:nior naoa aana aaVa a’ax 

\ t v i~ : i" : T r* 1 — »• t 

rn^’nai nn’^D naDa aana aa^a a’ax 

t • : r • : v r* : r* : t r* : - r t 
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To be omitted on Sabbath 
OVfNU MALKIlNU 

T 

Our Father, our King, we have sinned before thee. 

Our Father, our King, we have no King but thee. 

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s 
sake. 

Our Father, our King, pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King, bring us completely repentant to thee. 

Our Father, our King, send complete healing for all our ills. 

Our Father, our King, have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King, remember that we arc but dust. 

Our Father, our King, send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King, inscribe us for happiness in the book of 
life. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance 
and support. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 
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:^ITt2>D ]np 13 ^ DIH 133 *7D 13 ’ 3 K 
:^\py ^Nnty; np. ann irn« 
tonin’ by apian ]ypb ropy nybo way 
tmp by D’oai tiwa ’«a ]ypb ri&y upbp iratj 

:iDB> 

tniani niaan ^inan idb> ]ypb nfcw uaVo 13’3N 

:i3^3 frqpatf 

1303 new d’bwd ua )’N ’a 1333113317 ^t? 1 ? 1 ? U’;?n 

:i33’B>ini nom npns 

i" • : v iv t I t t : 


YOM KIPPUR HYMN BEFORE SERMON 

(1) To thee we give ourselves today, 
Forgetful of the world outside, 

We tarry in thy house, O God, 

From eventide to eventide. 

From thine all-searching righteous eye, 
Our deepest heart can nothing hide; 
It crieth out to thee, for peace, 

From eventide to eventide. 


(2) 
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Our Father, our King, may our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King, enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of our 
brethren who went through fire and water for the sanctifi¬ 
cation of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of thy 
great, mighty and revered name by which we arc known. 

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds can 
plead for us; answer our prayer because of thy righteous¬ 
ness and loving-kindness and help thou us. 


YOM KIPPUR HYMN ( Continued) 

(3) Who could endure, shouldst thou, O God, 
As we deserve, for ever chide; 

We therefore seek thy pardoning grace. 
From eventide to eventide. 

O may we lay to heart how swift 

The years of life do onward glide; 

So learn to live that we may see 
Thy light at our life’s eventide. 


(4) 
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olCnu 

T 


The Ark is opened, the Congregation standing 

usi’ 1 ? nVna nn 1 ? .*?an piK 1 ? nat?) 1 ? ir!?y 
HKn ypn .on’Diai D’otsin Knia Kin# .n’#Kna 
:na ao^n 1 ? nm .n’Vi; Di7*7 natw ini .n’KisKn 

T • : - l| T IV T T T T T I I " T IV T VI V I 


Congregation 

□Htoi D^nntitoi n'vniD unp_Ni 
.Kin ^na e>inj?n D’a^on 'gba i^g ’jsV 

o?»#a iip T ’ a#iai .p« non o'.gw nail Kin# 
:n’pi-ip ’naia if# nra#i .’vyop 


Congregation 

.niy ]’«irn'^K Kin 


ipyn’i .imina ainaa In^ir dsk uabo naK 
Ql?#a □ i n 1 7Kn Kin nin’ '3 naa^K na#ni avn 

1 T - " Yt T V : * I IV T S v T - -S- 

:niy |’K .nnna nKiT^yi .bung 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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ol£nu 

T •* 

The Ark is opened, the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King op kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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npNsns nnno rriNn 1 ? nip: ]3 ^y 

nils D’V’^ni yn«n |p n’yyn 1 ? 

itnp: nfea ’a *?3i nt? nu^ca a*7iy )pnV -linns: 
*73 ijnn its: .jnN ’y#n ^3 f nton 1 ? ^oeft 
:iit£>^ *?3 yytpn ppa by ynyn f]V ’3 byn ’ytpv 
.i:n' np: ppti) nnybi .ibiBn lyny: irnbK ” f :yb 
nnna airby piboni ^msb;? by n« aby ibypn 
libon ny ’obiybi N’H nisbyn ’3 .nyi obiyb 

.^nniny ainyy nisyy 

:nyi ably 1 ? pby: nin: 


.nDNj) 


Congregation 

-nyn-^^y i? aV nin; n;rn 


:nn« iotpi nn« nin 1 n’n 1 «inn ai’y 

TV : TV t ; V ; • 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
That Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All.” Amen. 
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IN MEMORY OF THE DEPARTED 


Responsive Reading 

:N3n □'riy 1 ? pb n on 1 ? t 2 >’ 'ja 
:i~i3v ]i^-i ntityi irvima i*?oi;t£> ’» natot 
:D*7iyn jo aita at?? "ipsa .aito otfa 
trtan oi>p njon dvi .aica jotto □t?aiu."ipKJ r^i 
:ma-^ na’ro ann .n»n rnrraTnta 

v it - t • i I v ivi ■ - I r t : - i : 

:rnan *6 ^nipni nnrjtjt b^-on ’a 
:s‘iaV Tnab> crp’as bw onafe> jnatji y-n 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 


Rabbi 

'3 w’niaN ’n^N) ;; TPjVp lisa ’n; 

^3 nia 1 ? nN ^iair rvTpnn ^nrotpna DJintpa 
.oaViy 1 ? o'?™ an’anp nio bv D’VaNnsn 
,i\3 onipn iD’to’ atPN D’VaNnpn jap 1 ? nj ni?a 
.□’non] D”nn nitfsj TjTa "ib’n .niatwn bp tnia 
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IN MEMORY OF THE DEPARTED 
Responsive Reading 

Every believer in God whose unity it is the mission of Israel 
to proclaim will share in the life of the world to come. 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 
Rabbi 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
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dhIdi ninitan nx titd o^apo un# torn 
n$ aa^a ^aqa ]3 ,]n’Vy iniN o’anaoa q 1 ? larat* 
q’prna aanaiDN n«qj pi la^i? niNan nijnn 

.^nan qaitaai opqn 

Q’pp aaaVa r'y pn ’a fas 1 ? tr^snp lanaN 
nioapa )inpa qinp lapnq par n« "rap 1 ? opan 
‘pi ^ssnto’ pa wras ni'p 1 ? lanaxi qinpi □ i, nn 

:o"r« ’aa 

t t •• : 

Diranq by o’VaNqpn by «a iDijr nnp] 
nfra ^a 1 ? ninnn ay dn in’ t£nqai ‘paai 
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who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 

*na n Np^va .Nan npt 2 > tt^ivi bnan: 
”n:n pa’pi’an pa’Tia nnia^p .nniyia 

:)dn now .an;? )prai N^ya rra *7r>~T 


Congregation 

:n s o*? y o^y 1 ? too «ai notf KiT 

t-:t •• s t : -t: I-t: t - •• s " : 


Rabbi and Mourners 

"nnm Ntwrm oonm -iNsm nariBh ■nnaiv 

- ... - t : •: Its* 

N^yV «in ^oa .nipth pipe* nVyiri 

Nnprai Nnnatfn witw «naia ^a ip 

:m -^Vy? iT«n 

^a ‘pyi ir^y □ i, m hop id «aa nd’pb) «n; 

:]P« now 

"?a bv) wbv oiW nB>y’ wn vpnpa oiW nety 

:]dn now 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say yc, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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ADON OLOM 

T 

*033 TP’ ^a napa .i^n -idn □’jiy )i-r« 
iN'jpji ioc£> ^p ’r« .b'3 Ixsna niwp m?!? 

:«-ii3 ^li^o’ •na 1 ? .^an ni^aa nn«i 
:n~iNsri 3 rrrr Nim .nin Nirn rrn Nirn 

t t : • : v ; • i v i t t : 


tm/aprj 1 ? i 1 ? b'wmb ,'iw ]’«i "rnN wni 
:rntypn] ryn i 1 ?] .n'bjn ’ba mwn ’^p 

map nap ’Vpn nsi .'bw ’m ’Vn wni 
:tnpN Dva ’Dia n:o .’*? duct ’dj Nim 

|t?’« nap nnn TpsN iTa 
:ntn t6i 'b " .’m3 ’on dct 

t • : • tj * t• i • • : 
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ADON OLOM 

T 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

Whene’er the end shall come and all life cease to be, 

Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly, 

In him my hope I rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 
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YIGDAL 

riniN’sg ny j’Ni Nsga .nantf’i ’n □ , n' l ?N ^ir 
rinnoN 1 ? *yiD ]’« dp d ^ v : .inrra Trr ) , «i im 
:in#ip v*7n ^iiya *6 .*)ia iaw span moi i 1 ? ]’« 
n’tfNi ]’«] ]itwo .Nina *ib>n ini ^n 1 ? ]io~ijn 

nrvtwn 1 ? 

tima^ga in 1 ?"!? nii 1 isia bp 1 ? .D^iy )iiN iarr 
:imNsm inVaD ’imn hx iana inwna ysO 
:inaiog nx ca’agi N’na .iiy nti>Da ^Nit^a op *6 
:irva )DNa iN’aa t bp .^n lay 1 ? ]na don niin 
nrtar 1 ? Q’gViyV ini i’»’ kVi Vni spVn: ^ 
ainoipa mi niD 1 ? ta’ao .aanno yrii nsis 
tinytna yi yah 1 ? |nia .i^ysga ign tf’N 1 ? ^gia 
:inyi»’ yp_ ’?ng nils’? .larrtpg pgj ypb n^e>’ 
:inVnri dp ny ny ^na .iipn aia Vn rrrr o’ng 
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Y1GDAL 

Great is the living God, yea, extolled be he, 

All time inhabiting, and yet all time beyond; 

The One and only God, his unity unique, 

Who dwells in mystery, his oneness beyond ken. 

No human semblance his, no matter in him dwells, 

No human mind has power his holiness to compare, 

Existent ere all life, he who created all, 

Not only was he first, eternally he hath been. 

The Universal Lord, to every human being, 

Himself doth reveal, his greatness and his reign, 

But, prophetic power to seers he hath given, 

To his chosen servants his nature he unveiled. 

But, like to Moses, in Israel none hath risen, 

A Seer to whom was granted so close a glimpse of God, 

The Law through him God gave, the Law of truth, the 
Torah, 

Unto his people Israel, through his ever-faithful servant. 

The Law divine thus given he will not amend, 

Nor with any other will he his Law replace. 

Man’s secret thought he knows, his action he foresees, 
The end of all to him is clear at its inception. 

The good man he requites accordant to his goodness. 

The evil folk requiting in accordance with their deeds. 

At age’s end he will bring the Messianic Age, 
Redemption of his promise to those who yearned for him 

With everlasting life his love will bless the dead, 

Praised be his praiseful name to the furthermost of days. 
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CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the First Temple in Jerusalem 

.b’niatfoy n;n natoa bay bn' 1 ?** nin; n; 
•^aa na^ v^n baa 1 ? man 1 ? :bt?a; -l ?Ni barn 
ms ntw vastfai vpm vnixa nat^i van 
nin; bsV ’nannn n$N n^N nan vn;i nrnaN-nN 
astfa nit^i7*7 nV’ 1 ?! nav bn 1 ™ nirv^K cranp 
nyn ] vd \> :iava nvnan *7Nnto; iay astern nay 
:niy ]’«.an^n Nin nin; ’a yaijri , oy-'?a 

BENEDICTION 

Rabbi 

rb^a ^y bn^N 11 nana nri 

IT \ ~ I” VI TX “ i * * S 

.inoah 

t i i- -s t : 

.bSTPl b ,! 7N lbS ” IN’ 

I" \ * I" " T T T: T 

b 1 ? OttH b’^N lbS ” NIP’ 

T it •• TS f “ t t t: t • 

nm oVn bay ns ojbv nt?N nx oiWa ” nna; 
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KOL NIDRE SERVICE 


CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 

“May the Lord our God be with us as he was with our 
fathers; may he never leave us nor forsake us! May he incline 
our hearts to himself that we may walk in all his ways, observ¬ 
ing his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh unto thee, Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God — he alone.” 


BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 
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Yom Kippur Morning Service 


Begins on pages 80 and 81 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations where the Amidah is first said silently , 
turn to the Amidah on page 416 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations where the Amidah is first said silently , 
turn to the Amidah on page 417 

We praise thee. Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepcst faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decrcest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings, upraising themselves 
toward the Seraphim, proclaim in stirring majestic chorus: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout thy world, reveal thyself, O our King, and reign 
thou over us for we constantly hope in thee. When wilt thou 
reign through Zion? Manifest thy presence there, soon and 
evermore. May thy greatness and holiness be proclaimed in 
Jerusalem, thy city, from generation to generation and eternally; 
and may our eyes behold the establishment of thy kingdom on 
earth in accordance with the word of the psalms depicting thy 
might, as proclaimed by David, thy righteously anointed king: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 
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Reader 

From generarion to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips*, for thou art God and King, 
great and holy. 


UV'CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 
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We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever. 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 


“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 


ATTOH V’HART^NU 

T T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 
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On Sabbath include words in parentheses 
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On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy love hast given us 
this (Sabbath-day for holiness and for rest and this) Day of 
Atonement whereon to find pardon, forgiveness and atonement 
for all our wrong-doings; it also is a day for Holy Assembly 
and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 

On this Day of Atonement we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth, and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 
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EL £RECH APAYIM 


Responsively 
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EL £rech APAYIM 

Responsively 
O God, who art forgiving, 

Master of mercy, thy name, 

Thou hast taught us the way of return to thee; 

In thy great loving-kindness, 

And in thy great mercy, 

Remember each day for blessing the descendants of the 
Patriarchs who loved thee; 

O turn in thy mercy toward us, 

For thou art the Father of mercy; 

With prayer and with plea we come before thee, 

As of old thou didst teach Moses, meekest of men; 

From wrath, we pray thee, turn thou away, 

In accordance with thy Torah promise; 

Let us find refuge and shelter in thy love. 

As on the day when Moses stood before thee; 

O give ear to our cry and cause us to hear the word, 

As on the day when Moses worshiped thee, whereof it is 


recorded — 
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Reader 
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Reader 

And the Eternal passed by him and proclaimed: 

“I am the Eternal; 

Lord; God; compassionate; and gracious; slow to 
anger; and abounding in loving-kindness; and in 
faithfulness; treasuring up love for the thousandth 
generation; forgiving iniquity; and transgression; and 
sin; and granting pardon to all who are repentant.” 

And Moses prayed: 

“O pardon our iniquity and our sin and restore us to thy 
favor.” 


Congregation 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; 

Pardon us, O our King, for we have transgressed; 
For thou, O Lord, art good and forgiving, full of 
mercy for all who call unto thee. 


SHOPI-IET KOL HO-6-RETZ 

** T T T 

Reader 

O Sovereign, Judge of all the earth, 

Who judgest in the scale of worth. 

To thee for life and love they plead, 

Thy People prostrate in their need; 

Their morning prayer to thee they bring. 
Stead sacrificial offering. 

Congregation 

Our morning prayer to thee we bring, 
Stead sacrificial offering. 
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Reader 

Enrobed in justice, Judge divine. 

Perfection thine, yea, only thine; 

Since we in good deeds, Lord, be weak, 
Let Hebron’s dead, for us now speak, 

O may our sires for us now plead, 

Forgive thou, for their sake, their seed. 

Congregation 

Our morning prayer to thee we bring, 
Stead sacrificial offering. 

Reader 

O Lord, whose kindness never fails, 
Whose will that man should live, prevails. 
Deal kindly with thy People, Lord, 

And life from thee to them accord; 

The seal of life impress Thou now 
O Lord, upon thy People’s brow. 

Congregation 

Our morning prayer to thee we bring, 
Stead sacrificial offering. 

Reader 

Deal kindly, in thy love, O Lord, 

With Zion, and her shrine restored 
Bring forth her glory and her fame, 
Through worship to thy holy name; 

The lamp of peace we pray, relight, 

And end the darkness of the night. 

Congregation 

Our morning prayer to thee we bring. 
Stead sacrificial offering. 
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Reader 

Be strong my People, brave of heart, 
From faith in God, do not depart; 

His statutes be your life’s concern, 

And they will guard you in return; 

Seek ye the Lord, his strength and grace, 
Yea, constantly seek ye his face. 

Congregation 

Our morning prayer to thee we bring. 
Stead sacrificial offering. 


Z’CHOR L6NU B’Ris OVOS 

T T T 

Responsively 

Remember unto us thy covenant with our sires in accordance 
with thy word: 

“And I shall remember my covenant with Jacob, with 
Isaac and with Abraham; and I shall remember the land.” 

Remember unto us thy covenant with the Patriarchs in 
accordance with thy word: 

“And I shall remember unto them the covenant which I 
made with their Patriarchs even as I have brought them 
forth from the land of Egypt in the sight of the nations, 
I, the Eternal.” 

Fulfil thy promise unto us: 

“Even when they are in the land of their enemies, I will 
not reject them nor spurn them to make an end of them 
and thus break my covenant; for I am the Eternal.” 
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O bring back our brethren who are outcast, and compas¬ 
sionate us in accordance with thy word: 

“The Lord your God will bring back those of you who 
are outcast and will compassionate you, and ingather you 
from among the nations whither the Eternal your God 
will have scattered you.” 

Blot out our transgressions for thine own sake in accordance 
with thy word: 

“I indeed wipe out your transgression for mine own sake 
and your sins I shall remember no more.” 

Blot out our transgressions like a cloud and like vapor in 
accordance with thy word: 

“I blot out like a cloud your transgressions and like vapor 
your sins; return unto me for 1 have set you free.” 

O make our sins white as snow and like wool in accordance 
with thy prophet’s word: 

“Come now, and let us reason together says the Eternal; 
if your sins be red as scarlet I shall make them white as 
snow, and though they be red like crimson, they shall 
become white as wool.” 

O pour clean waters upon us and purify us in accordance 
with thy prophet’s word: 

“And I shall sprinkle clean waters upon you and ye shall 
be clean; from all your defilements and from all your 
idolatries shall I purify you.” 

O grant atonement for our sins on this day and purify us in 
accordance with thy Torah word: 

“For on this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be clean before 
the Eternal.” 
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M’PHALTi ELi TZURi 

jMy Fort, my God, Source of my strength, my Refuge and my 
Shield, 

O Tower of deliverance whene’er 1 have appealed, 

Great King I rose before the dawn to seek thy gracious face. 

To thee, O Lord, my prayer will rise throughout the morning. 

This morn thy love remember for the first of all our sires, 

For Abraham, whom thou didst choose, e’er true to thy desires; 

Thy bond with him remember, and O cleanse us from our sins; 

O Lord, to thee, to thee we pray, hear thou our plea this 
morning. 

’Twas morn when thou didst speak with him, didst test him to 
reward, 

Didst make with him the covenant which thou hast kept, 
O Lord; 

Thy love thou freely gavest him, his prayer thou didst accept, 

Like incense which, in Temple-days, ascended every morning. 
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At morn his star of faith shone bright; his loyalty to reveal 
The tenth time thou his soul didst test, from him rose no appeal; 
He sought on top of mountain peak his only son to bring. 

E’en as in after Altar-days, the one lamb in the morning. 

At morn thy name he glorified, with love obeyed thy voice, 
To do thy will he was prepared, and greatly did rejoice. 

The bounds of custom love outran as thee he sought to serve, 
For Abraham rose at dawn of day, worked humbly in the 
morning. 

’Twas morn when they prepared their hearts to do thy awe¬ 
some will, 

The son the wood, the sire the knife wherewith the lamb to 
kill; 

On mission bent they went heart-whole, saw the mount of 

glory* 

The peak they saw on the third day, beheld it in the morning. 

That morn thy mercies stirred and shone on his beloved son. 
As angel’s voice called from on high — “To him let naught be 
done,” 

Because through him thou shalt endure and Isaac’s name remain 
A sacred trust, through all the years, e’en to the final morning. 


tidd avb nnrw 
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This morn his righteous deed, O God, let it for us now plead, 
O may his sacred memory bring cleansing for his seed, 

May their request be granted, Lord, on this their day of need, 
Who prayed to thee at sunset and who pray to thee this morning. 

This morn hear thou the cry of them whose sins arc manifold, 
Accept, O Lord, their worship lieu the sacrifice of old, 

They come to thee relying on the virtues of the sires. 

They bring to thee their heartfelt prayers stead altar gifts 
each morning. 

This morn O turn thou unto us, give answer to our pica, 

Our sins be they forgotten as though cast into the sea, 

O God cause thou our wayward deeds ’fore thee to pass away, 
So that of them none may remain when comes tomorrow 


morning. 


tidd nvb nniw 
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To be sung to traditional melody 

0 ) 

Lord of earth and heaven, 

See, men’s hearts are riven, 

With deep agony; 

Sorrow, grief and anguish 
Make their powers languish, 

For they turned away from thee. 

Congregation 

Woe, we turned away from thee. 

( 2 ) 

Lord we pray forgive us, 

And from sin relieve us, 

Else undone are we; 

Like a reed we waver — 

Have we lost thy favor? 

Lead us back again to thee. 

Congregation 

Father, lead us back to thee. 

(3) 

Ah, men sigh encumbered, 

With their sins unnumbered, 

Whither shall they flee? 

Lo their path is darkened, 

Since they have not hearkened, 

And have turned away from thee. 

Congregation 

Woe, we turned away from thee. 
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( 4 ) 

“Woe” the soul deep crieth: 

“At the threshold lieth 
Sin, the enemy.” 

Teach us, Lord to brave him, 

Aid us to enslave him. 

Lead us back again to thee. 

Congregation 

Father, lead us back again to thee. 

( 5 ) 

Virtue’s crown has vanished 

From men’s lives, self-banished 
From thy majesty; 

All life’s joys must sicken, 

Nothing else will quicken 

Souls that turned away from thee. 

Congregation 

Woe, we turned away from thee. 

( 6 ) 

But thou hast assured us, 

That when sins allured us, 

We to thee might flee; 

Lord, see our repentance, 

Let thy pardoning sentence, 

Lead us back again to thee. 

Congregation 

Father, lead us back to thee. 


tim nvb nnrw 
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SH’MA KOLliNU 
Reader then Congregation 
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SH’MA KOLIiNU 
Reader then Congregation 

Hear our voice, Eternal our God, spare us and have com¬ 
passion; accept our prayer in thy gracious love. 

Reader then Congregation 

Lead us back to thee, O Eternal, for \vc desire to return; 
renew thou our days as of yore. 


AmorGnu HA-AZfNOH 

T ** T 

Reader 

Give ear to our words, O Eternal; consider our meditation. 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. 

Banish us not from thy presence; deprive us not of thy 
sacred spirit. 

Cast us not off in our old age; forsake us not when our 
strength declines. 

Forsake us not, O Eternal; be not far from us, O our God; 

For our hearts turn in hope to thee; thou wilt answer us, 
O Lord our God. 

Our God and God of our fathers: Forsake us not nor abandon 
us. Put us not to shame and annul not thy covenant with us. 
Draw us nearer to thy Torah and teach us thy commandments. 
Show us thy ways and incline our hearts to revere thy name. 
Purify our minds that we may love thee and return to thee 
sincerely and whole-heartedly. O pardon and forgive our sins 
for the sake of thy great name. 


mss dvV nnrw 
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Our God and God of our fathers: Forgive us, pardon us and 
grant us atonement — 

For 


Reader 

We are thy people, 

We are thy children. 

We are thy servants, 

We arc thy flock, 

We are thy vineyard, 

We are thine inheritance, 

We are those that trust in thee, 
We are thy work, 

We are thy treasured ones, 

We are thy people, 

We are thy beloved, 

We are thy followers, 


Cmigregation 

and thou art our God. 
and thou art our Father, 
and thou art our Master, 
and thou art our Shepherd, 
and thou art our Guardian, 
and thou art our Portion, 
and thou art our Deliverer, 
and thou art our Creator, 
and thou art our Beloved, 
and thou art our King, 
and thou art our Friend, 
and thou art our Leader. 


6NU M’LE-E OVON 

T •* •• T 

As for us, we are sinful and thou art merciful. 

As for us, our lives are like an empty breath, 
but thou art the living, eternal God. 

As for us, our days are like a fleeting shadow, 
but thou art he whose years arc unending. 

Our God and God of our fathers: 

We therefore pray thee to let our prayer come before thee 
and withhold not thyself from our plea. We are not so brazen 
of face nor stubborn in spirit as to say before thee, Lord our 
God and God of our fathers: “We are righteous and have not 
sinned;” for in truth we acknowledge that we have sinned. 


tisd qv 1 ? nniw 
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COLLECTIVE CONFESSION 
Responsive Reading 

O God, we pray thee that we may be conscious of our 
wrong-doings so that we may improve our ways. 

Grant that we may know that we have sinned because we 
have not helped more earnestly to remove stumbling blocks 
from the path of others at home and abroad. 

Grant that in the coming year wc may respond more earnestly 
to those who call to us to answer the cry for justice. 

May wc share more generously in mankind’s needs through 
our awakened interest, our personal service and our means. 

Help us to realize that the time for service and sharing is 
now before the ills grow still greater. 


oshAmnu 

T 

Reader and Congregation 
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COLLECTIVE CONFESSION (Continued) 

May we show our gratitude to thee for the rebirth of Israel 
by our thankfulness for the opportunity to share in the re¬ 
settlement of our distressed brethren. 

Grant that we may be more responsive to the spiritual needs 
of the House of Israel in the support of our synagogues, our 
schools for our children and our institutions of higher Torah 
learning, and in the furtherance of their ideals. 

And seeking to meet our responsibility in life we shall then 
be more able to say with deeper sincerity for wrongs that 
continue to exist — “Our hands have not shed this blood and 
our eyes have not seen.” 

In this spirit of humility and repentance we now rise to recite 
the “Oshamnu — we are blameworthy.” 


oshAmnu 

T 

Reader and Congregation 

We are blameworthy; we have betrayed our ideals; we have 
denied the rights of others; we have used defaming speech. 

We have perverted what was right; we have condemned 
falsely; we have been presumptuous; we have done violence; 
we have uttered calumny. 

We have given evil counsel; we have spoken falsehood; 
we have been scornful; we have rebelled against the good; we 
have blasphemed; we have been dishonest; we have been per¬ 
verse; we have transgressed the teachings of the Torah; we 
have been stiff-necked. 

We have acted wickedly; we have dealt corruptly; we have 
acted abominably; we have gone astray; we have led others 
astray. 
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SARNU 
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SARNU 

We have turned away from thy commandments and thy 
moral laws which were good and we have suffered. Thou art 
righteous in all that has befallen us for thou hast acted right¬ 
eously and we have done wrong. 


HIRSHANU 

We have acted wrongly and have transgressed and therefore 
have not been delivered from estrangement from thee. 

Implant in our hearts the will to forsake the sinful way and 
hasten thou our deliverance in accordance with thy prophet’s 
word: “Let the wicked abandon his way, and the sinful man 
his thoughts; let him return unto the Eternal and he will 
compassionate him; unto our God who abundantly pardons.” 

On Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our sins on (this 
Sabbath-day and on) this Day of Atonement. Blot out our 
transgressions from before thee and cause our wrong-doings 
to pass away. Bend thou our will to conform to thine and 
humble our pride that we may return to thee. Renew our inner 
being so that we may keep thy precepts, and incline our 
hearts that we may love and reverence thy name, in accordance 
with thy Torah word: “And the Lord will incline your 
hearts and the hearts of your descendants so that you will love 
your God with all your heart and soul to the end that you may 
truly live.” 
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MAH NOMAR 

What shall we say before thee, O God sublime, who 
knowest all, that which is hidden and that which is manifest. 

Thou knowest the mysteries of the universe; thou knowest 
the secrets of the human heart. Thou knowest the deepest 
recesses of the human soul and all man’s thoughts and motives. 
From thee naught is hidden and naught escapes thy cognizance. 

Silent devotion 

We beseech thee, Lord our God and God of our fathers to 
forgive all our failings, to pardon all our wrong-doings and to 
grant us atonement for all our misdeeds which we have com¬ 
mitted before thee in thought, by word or through deed. 


AL HET 

For our sins committed through neglect of parents and teachers; 
For our sins committed through desecration of religion; 

For our sins committed through unclean speech; 

For our sins committed through evil inclination; 

For our sins committed through deceit and falsehood; 

For our sins committed through slander; 

for all these, forgiving God, thy forgiveness, thy pardon and 
atonement, we pray, for thou, O Lord, art kind and forgiving 
and abounding in kindness to all who sincerely call unto thee. 


tisd nv7 nnrw 
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Mi EL KOMOCHO 

•• T T 

O GOD, WHO IS LIKE UNTO THEE 


Congregation 
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Mi EL KOMtfCHO 

T T 

O GOD, WHO IS LIKE UNTO THEE 


Reader 

O Abraham’s Shield, thy 
praise I proclaim, 

Author of mortal life, source 
of eternal life, 

Thy greatness I contemplate, 
O holy King, 

Thou desirest man’s 

pursuit of knowledge, 
thou who bestowest 
upon man knowledge, 

Thou biddest all, “Return,” 
who Iovest the soul’s 
repentance, 

Thou dost pardon and forgive, 
yea, thou dost abun¬ 
dantly forgive, 

O source of purity, by Israel 
greatly praised, Re¬ 
deemer of Israel, 

I lark! Songs of thanks-giving 
rise unto thee, All- 
beneficent God to whom 
we give our thanks, 


Congregation 

O God, who is like unto thee? 
O God, who is like unto thee? 
O God, who is like unto thee? 

O God, who is like unto thee? 

O God, who is like unto thee? 

O God, who is like unto thee? 

O God, who is like unto thee? 

O God, who is like unto thee? 


TiDD nvb nnrro 
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Congregation 

Reader 
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Reader 


Congregation 


O God sublime, bless thou 
our congregation in 
accordance with thy 
Torah word, “May the 
Lord bless you”, 

Thy presence spells peace; 
who art the source of 
peace, 

O’er us spread peace, thou 
who blessest thy people, 
the House of Israel, with 
inward peace, 

Pardon the transgression of 
thy people who seek to 
turn away from wrong 
and to return to thee, 


O God, who is like unto thee? 


O God, who is like unto thee? 


O God, who is like unto thee? 


O God, who is like unto thee? 


On Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our iniquities on 
this (Sabbath-day and this) Day of Atonement. Blot out our 
transgressions and forgive our wrong-doings and forgive our 
sins in accordance with the prophet’s word spoken in thy name: 

“It is I, I alone, who for my sake blot out your trans¬ 
gressions and remember your sins no more.” 

“I have blotted out like a cloud your transgressions and 
like a mist your sins, return unto me for I am he who 
sets you free.” 

And in accordance with thy Torah word: 

“On this day shall atonement be made for you to cleanse 
you; from all your sins shall you be clean before the 
Eternal.” 


Tisa nvb nnrw 
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Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth who art the Forgiver of the House of Israel and Par¬ 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation. Besides 
thee we acknowledge none to pardon us and forgive. 

Blessed art thou, O Lord who pardonest and forgivest our 
sins and the sins of the House of Israel and year after year 
causest our sins to pass away, O divine Sovereign, who 
hallowest (the Sabbath-day,) the House of Israel and the Day 
of Atonement. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
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mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 
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SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


To be omitted on Sabbath 
OVfNU MALKIiNU 

T 

Our Father, our King, we have sinned before thee. 

Our Father, our King, we have no King but thee. 

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s sake. 
Our Father, our King, pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King, bring us completely repentant to thee. 
Our Father, our King, send complete healing for all our ills. 
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Our Father, our King, have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King, remember that we arc but dust. 

Our Father, our King, send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King, inscribe us for happiness in the book of 
life. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance 
and support. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 

Our Father, our King, may our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King, enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of our 
brethren who went through fire and water for the sancti¬ 
fication of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of thy 
great, mighty and revered name by which we are known. 

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds can 
plead for us; answer our prayer because of thy righteous¬ 
ness and lovingkindness and help thou us. 
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THE TORAH SERVICE 
EN KOMtiCHO 

** T T 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there are no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 

Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

“Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee.” 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 


The Divine Attributes 

The Eternal, Lord, God, compassionate, gracious, forgiving, 
abounding in loving-kindness and in faithfulness, treasuring up 
mercy unto the thousandth generation, pardoning iniquity, 
transgression and sin, and absolving those who are repentant. 
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THE PRAYER OF THE CONGREGATION 
To Be Said in Silent Devotion 

Almighty God: I stand in thy presence before the Ark of 
the Torah and pray that my soul may be lifted up by the sight 
of the Torah which has been the light in the life of the House 
of Israel. May it ever be to me the reminder of the call to 
each of us to aspire to be worthy of spiritual membership in 
the House of Israel which throughout the centuries has borne 
witness to thy existence and to the existence of a holier and 
higher way of life. May the teachings of the Torah and its 
tradition be a light, and its commandments a lamp leading me 
daily to reverence thee and to a sense of responsibility to life 
and my fellowmen in all my dealings. 

On this Day of Atonement I pray for forgiveness for my 
weaknesses and for strength to follow the nobler aims in life. 

Bless my dear ones and shelter us all in thy loving care. May 
my prayers on this Day of Atonement find fulfilment in 
behalf of everything good and ennobling in life so that through 
this day I may find greater nearness to thee and greater nearness 
to my loved ones, to the House of Israel and to my fellowmen. 
Amen. 

■fion ana o , n' l w ,pin ni; nirr ’n'psn 

™$a 'W 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; in thy great loving-kindness, answer me, O God, 
with thy faithful help. Amen. 
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THE PRAYER OF THE RABBI 

Almighty God, Source of truth and spiritual light: We thank 
thee as we stand before the Ark of the Torah for the teachings 
which thou hast given the House of Israel. 

The love for the words of thy Torah and for the teachings of 
our sages inspired in them by thy Torah, has been the life of 
the House of Israel and the reason for the length of their days. 

On this Day of Atonement we pray that thy Torah and 
the teachings of our sages may remain sources of inspiration in 
the molding of our characters and homes, of the schools for 
our children and our synagogues, of our institutions of higher 
Torah learning and our communities. 

Grant that our lives in this generation, through love of the 
Torah and the spread of the knowledge thereof, may proclaim 
that we are worthy as individuals and as a Congregation to be 
the heirs of those centuries that lived and loved the teachings of 
thy Law. 

On this Day of Atonement we pray for thy blessings upon 
us and our homes. Satisfy our needs and grant that our wants 
may be for that which is ennobling in life so that we may be 
worthy of thy love and of the Torah heritage that has come to 
us from our fathers. Amen. 

13 ’Vy oiW ntyy’ voma «in voi-ioa 060 nu>y 

r* T T VTT**»“l T :• T V r 

:iok aoNii .^an ’apv ^a Wi ba 

Mayest thou, O Father, who makest peace on high send 
peace, through the light of thy Torah, unto us on earth; unto 
the whole House of Israel, unto our beloved country and unto 
all the children of men. Amen. 
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Reader then Congregation 
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Reader then Congregation 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Reader then Congregation 

One is our God, great is our Lord; holy and 
revered is his name. 

Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 

Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God are alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he, who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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INTRODUCTION TO THE TORAH READING 

1 

The Torah Reading for Yom Kippur morning (Leviticus 16 ) 
gives in detail the ritual as conducted by the High Priest on 
Atonement Day. 

Elements of the Yom Kippur ritual not spelled out in the 
Torah Reading, like the text of the High Priest’s confessions 
and his prayers for forgiveness for himself and his household 
and the whole community of the House of Israel, have been 
preserved for us by tradition and occupy a very prominent 
place in the Avodah or Temple Service now part of the Musaph 
Service on Yom Kippur afternoon. 


2 

The Torah Reading opens with a reference to the death of 
the two sons of Aaron the High Priest. They had died because 
they had conducted themselves irreverently at the altar. 

The High Priest, with the memory of that tragedy in mind 
is instructed, step by step, in the ritual of Atonement Day as 
it was to be conducted by Aaron himself and by his successors 
in the High Priesthood in after generations. 

While conducting the rites of purification and the sacrificial 
rites, the High Priest was to be robed in sacred vestments, 
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INTRODUCTION TO THE TORAH READING ( Continued) 

made of linen, symbol of purity and humility, and no one was 
permitted to be in the Tent of Meeting while the High Priest 
was conducting the rites of the purification of the Holy of 
Holies, in awesome silence. 

He purified the Holy of Holies, the Tent of Meeting and the 
Altar “from the impurities of the Children of Israel.” 

3 

Among the sacrifices brought by the High Priest were two 
sin-offerings presented by the whole community: The one was 
to be labelled “For the Eternal,” the other “For Azazcl.” 

The one labelled “For Azazel” was in the course of the day 
to be led away into a desert land in the wilderness to symbolize 
the conviction that the sins of a repentant nation had been 
carried away. 

The Torah Reading ends with the injunction that Yom ha- 
Kippurim, the Day of Atonements, as it is always called in the 
Torah, (Yom Kippur, Day of Atonement as it came to be 
known popularly) was to be observed as a fast day one day in 
every year. “For on that day shall atonement be made for 
you to cleanse you; from all your sins shall you be clean 
before the Eternal.” 
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THE TORAH BLESSINGS 


Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

.Tpxso nirrns ana 


Reciter and Congregation 

.~un n^iy 1 ? Yjaon nin; ^na 


The Reciter continues 

ua "ina -itw$ nViyn ” hon 7 jna 

]nij ” nnN -^na .irnin n« )nj] croyn ^ao 


:rninn 


After the Torah Section has been read, the one 
called to the Torah says 

^ 105 "iPN o^iyn irn 1 ™ ” nnx ^na 
]ni3 ” niw Tjna .wain? ygj o^iy yni na« rnin 


:nnino 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 


the Torah. 
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TORAH READING 
Leviticus 16 
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TORAH READING 
Leviticus 16 

The Eternal spoke unto Moses after the death of the two 
sons of Aaron who had died when they had come irreverently 
into the presence of the Eternal. 

The Eternal told Moses: Speak to i\aron your brother that 
he may not enter at all times the Holy of Holies within the 
veil in front of the Ark-cover so that he do not die; only when 
I reveal my presence in the cloud over the Ark-cover. 

Herewith shall Aaron come to the Sanctuary: with a young 
bullock to be for sin-offering and a ram to be for burnt-offering.* 

He shall put on a consecrated linen tunic and breeches of 
linen shall be adjacent to his flesh; in a linen girdle shall he 
gird himself and a mitre made of linen shall he wear; these 
shall be the holy vestments which lie shall put on after having 
bathed his flesh in water. 

And from the Congregation of the Children of Israel he 
shall take two goats to be for a sin-offering; and also a ram to 
be for burnt-offering. 

Aaron shall then bring near the bullock intended as his own 
sin-offering and he shall make the confession of atonement for 
himself and for his household.* 

He shall then take the two goats given by the people and 
shall station them at the entrance of the Tent of Meeting. 

Aaron shall now cast lots over the two goats, one to be 
labelled “For the Eternal” and the other, “For Azazel.” 
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And then shall Aaron bring near the goat labelled “For the 
Eternal” and he shall designate it to be for a sin-offering. 

As for the goat labelled “For Azazel” — it shall be stationed 
alive before the Eternal, that therewith atonement shall be 
made for the people after which they arc to send off the goat 
marked “For Azazel” into the wilderness. 

Aaron shall again bring near the bullock intended to be his 
sin-offering and having again made confession of his own sins 
and of those of his household, (including the whole order of the 
priesthood,) he shall slaughter the bullock intended as his own 
sin-offering.* 

He shall now take a censer-full of live coals from the Altar 
before the Eternal, and with his hand full of incense, fragrant, 
and finely ground, he shall bring them within the veil. 

He shall put the incense upon the fire which was before the 
Eternal so that the cloud of incense shall envelope the cover 
which is above the Ark with the commandments; and he will 
not die. 

He shall then take of the blood of the bullock and sprinkle 
thereof with his finger on the Ark-cover on the eastern side 
thereof; and seven times shall he sprinkle of the blood with his 
finger, in front of the Ark-cover. 

He shall now slaughter the goat intended as the sin-offering 
of the people and he shall bring of its blood within the veil and 
do with its blood as he had done with the blood of the bullock, 
sprinkling thereof on the Ark-cover and in front of the Ark- 
cover. 

Thus shall he make atonement for the Holy of Holies, freeing 
it from the impurities of the Children of Israel, from their 
transgressions and their misdeeds; likewise shall he do with 
the Tent of Meeting which abode with them in the midst of 
their impurities. 
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No one shall be in the Tent of Meeting from the time of his 
coming to make atonement for the Holy of Holies until he 
leaves it; and so shall he make atonement for himself, for his 
household and for the entire Congregation of Israel.* 

He shall then go out to the Altar which is before the Internal 
and make atonement for it. He shall take of the blood of his 
bullock and of the blood of the sin offering of the people and 
put it on each of the corners of the Altar on all sides. And on 
the Altar he shall sprinkle of the blood with his finger seven 
times; and thus shall he purify it and free it from the impurities 
of the Children of Israel. And when he shall have finished 
making atonement for the Holy of Holies, for the Tent of 
Meeting and for the Altar he shall bring near the surviving 
goat (brought by the people) and placing both his hands on the 
head of the surviving goat he shall pronounce over it the 
confession for all the sins of the Children of Israel, for all their 
transgressions and all their misdeeds; and he shall lay them 
upon the head of the goat and then send it off into the wilder¬ 
ness, led by a man held in readiness for the purpose. 

And the goat shall carry oft' upon itself all their sins to the 
desert land, where the man shall set the goat loose in the 
wilderness. 

Then shall Aaron come to the Tent of Meeting, shall remove 
the linen vestments which he had put on when he came unto the 
Holy of Holies and he shall leave them there in the place where 
he had put them on. 

And he shall bathe his flesh in water in some holy place and 
then put on other garments. 

He shall then go out and sacrifice his burnt-offering and the 
burnt-offering of the people and make atonement for himself 
and for the people.* 


TisD nvb nnrro 


554 


■n« nWnm rnnaran Tap 1 n«ann a^n nm 
D’sa intpa-nN ymi vih oaa 1 Vr^ry 1 ? myton 
I niff] n«ann ns mi rmneir 1 ?^ nit ip-nriNi 
Bnpa nsa 1 ? aan*n« tain ntb« n«ann n’y'p 
tini onny-niff tftta isnt£>i mna 1 ? vnnn’^N N’xi 1 
vnm vma osa 1 onh nntom toans-nNi onfca 

I s- T l TT : J” - : T I J" * ! IT S • VI V.T T J 

nn’m tranarr 1 ?** Nia 1 p-nnw rnaa intoa-nN 
enn 1 ? nitpya ’yac5>n enna □‘riy n p n b Da 1 ? 
nnr«n #yn nV na^a-^ai aa’ntPsrnN uyn 

t: t jt -si- j t t : t < v •• i : - v j - : 

nnab> oa^y nsa 1 mn □i i a _1 a :Daaina nan nam 
* :nnan nin 1 ns 1 ? oa’nsan 9jd aanN 

it : • vt i j- : • v •• j - • A' • v 

n p n CD’ntPsrnN amayi Dab «’n 7 inat£> naw 
Ittin nW Ttytffi in« ntpa’-ncw inan nsai iia^iy 
:tjinpn nn nan 'ma-nx tth 1 ?! van nnn ]naV 
naramnNi nyia ^hkyini EHjan enpa-nN nsai 
mmm :nsa’ ^npn oy^a'^yi annan ^yi nsa 1 
V^nty 1 ’ia^y nsa 1 ? a^iy npn 1 ? aa 1 ? nw 
tin nin 1 my ntfNa tt>yn natpa nn« ahNbirVaa 

T VT ; yT • * V -3 I- ■ at T ■ V“ “ T T 


555 


YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


As for the fat of the sin-offering he shall let it go up in smoke 
on the Altar. 

As for the man who sets loose the goat labelled, “For Azazel,” 
he shall wash his clothes, bathe his flesh in water and after that 
he may come into the camp. 

As for the bullock for his sin-offering and the goat for the 
people’s sin-offering, whose blood had been used to make 
atonement for the Holy of Holies, one designated shall bring 
them to a place outside the camp and people shall burn their 
remains in the fire — their skin, their flesh, and their dung. 

And as for the man who burns them he shall wash his gar¬ 
ments and bathe his flesh in water and then he may come into 
the camp. 

And this shall be unto you an eternal statute: In the seventh 
month on the tenth day thereof you shall afflict yourselves and 
refrain from all work, both the homeborn and the stranger who 
dwells among you. For on this day shall atonement be made 
for you to cleanse you; from all your sins shall you be clean 
before the Eternal.* 

A Sabbath of complete cessation of work shall it be for you; 
and you shall afflict yourselves; it is an eternal statute. 

And the priest whom they will anoint and whom they will 
empower to function as High Priest in his father’s place, shall 
make the atonements; and he shall put on the linen garments, 
the holy vestments. And he shall make atonement for the 
Holy of Holies; and for the Tent of Meeting; and for the 
Altar shall he make atonement; and he shall make atonement 
for the priests and for all the people of the Congregation. 

And this shall be for you an eternal statute — to make 
atonement for the Children of Israel because of their misdeeds, 
once in each year. And Moses did as the Eternal had com¬ 
manded him.* 
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TORAH HYMN 


be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death, 

And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light. 
We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be, 

To live our lives as they lived theirs. 

For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 

Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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INTRODUCTION TO THE HAPHTARAH 

The Haphtarah for Yom Kippur morning is from the book of 
the Prophet Isaiah, beginning with Chapter 57 Verse 14. 

The Haphtarah is one of the most powerful sermons ever 
preached on the Day of Atonement. 

The prophet is critical of the outward forms of religion that 
arc ends in themselves without any relation to moral living. 

The people thought that they were religious because they 
observed the fast. The prophet points out that the fast had no 
meaning since they did not fast away from wrong-doing. 

God, to use the rabbinic expression, wants the heart. 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 



.nDN3 Dnogan □rrTrn nsni quid nwin 
^tniP’ai nay nttoai rnina inian ;; nn« ^na 


:p-jsi noxn ’N'api ioy 



559 


YOM K1PPUR MORNING SERVICE 


INTRODUCTION TO HAPHTARAII ( Continued) 

The prophet therefore denounces the fast only because it 
fails to touch the heart. 

The fast that God would choose is to refrain from wrong¬ 
doing, to pour out one’s heart and soul for others; to refrain 
from hardness of heart which finds expression in denial of 
sympathy for those who are in need. 

The same prophet who seemingly denounces the fast appeals 
beautifully for the observance of the Sabbath. He was not 
against the institutions of religion; he was for them as means to 
noble ends. 

The prophet, rightly understood, would appeal for the ob¬ 
servance of the fast in the right spirit even as he appeals for the 
observance of the Sabbath. 


BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast chosen good prophets and wast pleased with their words, 
spoken in truth. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst delight in the Torah and in Moses thy servant, in Israel 
thy people and in the prophets, spokesmen of truth and justice. 
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HAPHTARAH 
Isaiah 57:14-58:14 


Chapter 57:14-20 
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HAPHTARAH 

Isaiah 67:14-68:14 

Chapter 57:14-20 

14. A voice proclaims: 

“Straighten, make level, clear the road, 

Remove stumbling blocks from the path of my People.” 

15. For thus says the Sublime and Exalted One, 

Who inhabits eternity, whose name is the Holy One: 
“In sublimity and holiness I dwell, 

Yet also with the contrite and humble of spirit, 

To revive the spirit of the humble, 

And to quicken the heart of the crushed. 

16 For, not forever will I contend, 

And not always will I be wroth, 

Once the spirit of mortals is regretful before me, 

The souls that I called into being. 

17. Because of the iniquity of their greed was I angry; 

I punished them, withdrew my presence and was wroth, 
Because they walked wilfully in the way of their heart. 

18. I have observed their changed ways and will heal them, 
I will guide them and recompense them with consolations. 
Them together with those who mourn with them.” 

19. Peace unto him who has been far away, 

Peace unto him who has been nigh, 

Says he, who is the Creator of the fruit of the lips, 

For I will heal him. 


"lisa nvb nnrw 


562 


aha D’3 o'yehm 20 

ATJ • JT - V. * T I IT i 

^ov tib bpvn '3 
:d’edi Eton vd’d iBhyi 

v T v jv v.r ” y j j •- 

towiBh 1 ? nin’ ion oi 1 ?!? wn 

r t : it n*t : j- t t I •• 

Chapter 58:1-14 

^nn- 1 ?^ jnu *np i 
n^ip Din "isitsb 
oiws 'Bih nani 
lonNian apm n’3 l ? : i 
pahT dv ny ’hl«i 2 
pxsrr 'Dm nim 
nfew npi™ n'b 
ary *6 vri^N tostym 

T T T VI <~ S ’ 

pnk-’pscyp w^'nbp 
rpxsrr o’n'VN nanp 
n’Ni *61 wok no 1 ? 3 

t • t j: : - r <r 

inn kVi wetew wwy 
rsniNaon boo:* ai’a in 

I v ~ : : • v i 1 < : 

:wwn DO’asy-^ai 

1 : • v.v - j - r j 


563 YOM KIPPUR MORNING SERVICE 

20. But the wicked are like the turbulent sea, 

Which cannot be at rest, 

Whose waters whirl up mire and dirt; 

“There is no peace for the wicked,” says my God. 

Chapter 58:1-14 

1. Proclaim aloud, without restraint, 

Like the Shophar lift up your voice. 

Declare to my people their transgression. 

To the House of Jacob their misdeeds. 

2. Me do they seek, day after day. 

My ways they profess to desire to know; 

As a nation that lives righteously, 

And has not forsaken the guidance of their God. 
They ask of me righteous judgments. 

Professing to yearn for the nearness of God. 

3. “Why have we fasted and thou seest it not? 

Afflicted ourselves and thou heedest it not? 
Because, on the day of your fast you pursue your 
business, 

And you exact your ill-gotten gains. 
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4. Behold, you fast for contention and for strife. 

And to smite with the fist of violence; 

You fast not on this day in such a way, 

As to cause your voice to be heard on high. 

5. Is this the kind of fast that I would choose — 

A day whereon a man afflicts himself? 

That he bend his head like a reed, 

And spread for his bed sackcloth and ashes? 

Will you call this a day of self-denial, 

A day acceptable to the Eternal? 

6. Is not this the fast that I would choose — 

To loosen the fetters imposed by violence, 

To undo the bonds of injustice, 

To let the oppressed go free, 

And to break asunder every yoke? 

7. Is it not that you share your food with the hungry, 
And bring the down-trodden poor into your homes; 
That when you see the naked you clothe them, 

And hide not yourself from your fellowmen? 
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8. Then will your light break forth like the dawn, 
And your healing spring forth rapidly; 

Your vindication will go before you, 

And the glory of the Eternal enfold you. 

9. Then will you call and the Eternal will answer, 
You will supplicate and he will say “I am here.” 
Do but banish from among you oppression, 

The threatening finger and iniquitous speech; 

10. Do but outpour your soul for the famished, 

And satiate afflicted souls — 

Then will your light shine bright in the darkness, 
And your darkest hour be like the noon-day light. 

11. And the Eternal will guide you ever; 

In time of drought he will satisfy your needs. 

He will strengthen your physical being; 

You shall be like a well-watered garden, 

Like a spring with unfailing waters. 
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12. And your descendants shall rebuild the ancient ruins. 
The age-old foundations you shall raise up again; 

“Repairer of the Breaches” shall you be called, 

“Restorer of the Paths to the Dwelling-place.” 

13. If you will restrain your foot on the Sabbath, 

Refraining from your business on my holy day, 

If you will call the Sabbath a delight, 

The holy day of the Eternal worthy of honor; 

If you will honor it by not following your usual pursuits, 
And by not indulging in empty words; 

14. Then will you find delight in the Eternal. 

Then shall I make you triumphant in the land; 

And I shall enable you to enjoy the heritage of Jacob 
your father, 

In accordance with the promise of the Eternal. 
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BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAFI 
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BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
Stronghold of all ages, righteous Judge of all generations. 

Thou art faithful in fulfilling thy word, in accomplishing all 
that thou hast spoken because thou art the God of truth and 
justice. 

Faithful art thou, Lord our God, and faithful arc thy words 
which thou didst impart unto us through thine inspired seers. 
None of them will return fruitless for thou, O God and King, 
art faithful and merciful. Blessed art thou, O Lord, who art 
faithful in all thy words. 

Have mercy upon Zion, ever dear to Israel’s heart, and may 
joy within her, in our own days, dwell. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause Zion to rejoice with her 
children. 


On Sabbath include words in parentheses 

We thank thee, Lord our God, for the Torah and for this 
day’s worship, for the prophets (and for this Sabbath-day 
which thou hast given us for holiness and for rest) and for this 
Day of Atonement which thou hast given us for forgiveness and 
pardon, for glory and delight. We thank thee. Lord our God, 
for all our blessings and we praise thee whose name should 
evermore be for blessing on the lips of all living, for thy word is 
truth and ever-enduring. 

Blessed art thou, O Lord, Sovereign, who forgivest and 
pardonest our sins and the sins of thy people, the House of 
Israel, and causest our sins to pass away, year by year, Sovereign 
over all the earth, who hallowcst (the Sabbath,) the House of 
Israel and the Day of Atonement. 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 

Our God and God of our fathers: With submission to thy 

will we remember today our brother(s).(and our 

sister(s).) who departed this life in recent days. 

Loved ones and friends have come to thy house with burdened 
hearts and we deeply sympathize with them in their sorrow. 
Father of compassion: We pray thee to grant peace and happi¬ 
ness to the soul(s) that has (have) gone to its (their) eternal 
home and to comfort all who mourn. May theirs be the forti¬ 
tude born of faith and let them be mindful that our loved ones 
are with thee, Creator of all souls, who art nigh to all who 


trust in thee. Amen. 
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PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF LOVED ONES 
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PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF LOVED ONES 

Our God and God of our fathers: We lovingly remember 

today our departed brother(s).(sister(s) .) 

on this the anniversary (Sabbath) of his (her, their) death. 
Grant unto him (her, them) and unto all who arc being remem¬ 
bered today the peace and happiness which thou hast in store 
for them that trust in thee. Send, we pray thee, thy consolation 
and thy blessing to all who keep the memory of loved ones 
enshrined in their hearts and who make of the memory of their 
departed an abiding inspiration in their lives for the nobler 
service of life. Grant, O Father, that strengthened by their 
faith in thee and by their love for their departed, they who 
lovingly remember may pass over the road of this life with the 
happiness of peace and assurance in their hearts. Amen. 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

iniaVp .o’tjrtpfV muni □ , aaV nywn ]non 
.naa anna iaay oiynN nsisn .D’oViy Va no 1 ?? 
aioep ■pa’ Nin .rcrru avy D’pai -pia o»a ]nip 
niaaon nfo Va n«i usax N’tw n« airsn aixai 

. ; - “ T T V J I” J - • I V “1 - S I • * 

:nV«n 

D’!CH oaatp D’aan vpnaa craVon ’aVp ^Vp 
:cb'*: ?m V?) ™ ^ai 
rp;r ]yg\> ipax ’pstra ora; craVa;? pVo ^Vp 
prv Vs?) ma^a u’O’ Va warn atw* mVen DiVtp 

T » ”i r* : - : «•• r t v i j v i r : - j t 

:iVa oViyn Vaa 

oiVtp ntwr vpnaa no vpiapa QiVtz) nfety 
’n; ]ai .Van ’atfv Va Vai V«ato’ Va Vai U’Va 

:]P« aa«ji .ion 


577 


■ YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

May he who sends deliverance unto nations and under¬ 
standing to their leaders, whose kingdom is an everlasting king¬ 
dom, who delivered his servant David from the destructive 
sword, who makes a way in the sea and a path in the mighty 
waters, may he bless, aid and shield the president of our 
beloved country and all the duly constituted authorities of the 
nation, state and city. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy shelter 
them and grant them life and deliver them from all manner of 
trouble and danger. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy, fill 
their hearts with justice and humanity so that peace and 
security, happiness and liberty may evermore dwell in our land 
and lead other lands and peoples to peace and security. 

May God who makes peace on high send peace unto us, 
to all the House of Israel and unto all who dwell on earth. 

May this be the will of God; and let us say: Amen. 
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PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 
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Congregation rises 


579 


YOM KIPPUR MORNING SERVICE 


PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 

May he who blessed our ancestors Abraham, Isaac and 
Jacob bless our Congregation together with all other con¬ 
gregations in the house of Israel. 

May his blessing rest upon all who devote themselves to 
Houses of Worship and who come into them to pray. 

May he bless all who give of themselves with faithfulness to 
the concerns of the entire community. May the Holy One, 
Blessed is He, prosper the work of their hands and the work of 
all the House of Israel, our brethren. 

May the God of our fathers find us worthy of his blessing. 
May he hearken to our supplication and fulfil what is written: 
“May the Lord, God of your fathers, increase you a thousand¬ 
fold and bless you as he has promised you.” 

May this be the will of God, and let us say: Amen. 


Congregation rises 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 
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The Ark is closed 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of glory. Sclah. 


When the Ark rested, Moses would say: 

“Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel.’ 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 

Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 
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YOM KIPPUR HYMN BEFORE SERMON 

To thee we give ourselves today, 
Forgetful of the world outside, 

VVe tarry in thy house, O God, 

From eventide to eventide. 

From thine all-searching righteous eye, 
Our deepest heart can nothing hide; 

It cricth out to thee, for peace. 

From eventide to eventide. 

Who could endure, shouldst thou, O God, 
As we deserve, for ever chide; 

We therefore seek thy pardoning grace, 
From eventide to eventide. 

O may we lay to heart how swift 

The years of life do onward glide; 

So learn to live that we may see 
Thy light at our life’s eventide. 


MEMORIAL SERVICE 


Brethren: 

We are come to the solemn hour in which we shall dwell 
in memory with our loved ones, now gone to their eternal 
home. 

In the atmosphere of this holy day we feel even more 
intimately the nearness of our departed because our lives and 
their’s had more especially been linked together through the 
Day of Atonement. 

We pray for strength and consolation for each of us during 
these sacred devotions. May God bless us with insight born 
of faith as we dwell in thought with all those whose memory 
we cherish and whom we lovingly recall today. 

Our God and God of our fathers, Creator of all! We know 
that to all life thou hast set a span, that some day all must 
leave the scenes of their earthly sojourn. We turn to thee, 
who art the creator of all souls, in the faith that although the 
frail covering returns to kindred dust, the soul made in thine 
image and part of thy spirit continues to live. We are fortified 
in this faith when we look out upon life and we see human 
beings, men, women and children, capable in spite of human 
frailty of so much goodness and sweetness, of great heroism 
and idealism. Life cries out that what is essentially the human 
being is not meant to die. Strengthen in us this faith that for 
the soul there is life with thee and with all who are gone before. 

It is in this faith that we shall remember our loved ones today 
and shall pray for solace and insight during our memorial 
devotions. O God, who art the fountain of all life, help us 
through light from thee to see light in the midst of our hours of 
darkness. 
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With thankful, yet saddened hearts because of our separation 
through death, we remember our beloved parents, the authors 
of our earthly existence. While they were on earth they built 
a bridge of love between themselves and us their children and 
grandchildren; and their death has built that bridge between 
us even more strongly. 

Our beloved parents have brought closer to us the world 
into which they arc gone and into which some day we shall 
follow. By their presence they have made that world friendlier 
which, when our life and work on earth shall be done, we shall 
call home. 

Grant that we, their sons and daughters and grandchildren, 
may ever evince loving gratitude for the devotion and guidance 
they gave us. May we be cvcr-thankful for their concern for 
our physical and mental and spiritual well-being. May we be 
cvcr-conscious of the blessings with which their parental love 
and devotion surrounded us and of all that they did to mold our 
characters and our personalities. We pray that their wise 
counsel may still lead us and their finer loyalties continue to 
guide us. 

Grant that our own lives, in emulation of everything good, 
noble and inspiring in their’s, may make us, as parents and 
grandparents, worthier each day of our parents, and grand¬ 
parents whose memory we lovingly and thankfully cherish in 
thy presence in this memorial hour. 

May the memory of beloved parents and grandparents remain for 
comfort and for blessing. Amen. 


Husbands and wives, now separated from each other on earth, 
recall the bonds of love and devotion that united them. Linked 
by their affection for each other they had shared together the 
glad experiences and the sorrows of life, the perplexities and 
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anxieties, the hopes and the defeats of life. Their joys were 
heightened and their burdens lightened by reason of their love 
for each other. The day of parting came and left the beloved 
survivor bereft, lone and lonely. 

May this memorial hour speak comfortingly to all remember¬ 
ing and sorrowing hearts and say: “Love is strong as death.” 
Grant solace and strength, we pray thee, to all loving hearts 
that remember their departed companions in thy presence today. 

May the memory of beloved husbands and wives remain for 
comfort and for blessing. Amen. 


Fathers and mothers, grateful for the most precious of all 
thy gifts, their children, remember now their children whom 
thou hast called away. Their children, departing this life, left 
their loving parents grief-stricken at the earthly separation. 
Parents cannot help but miss those whose physical and spiritual 
growth was their parental joy in the garden of life. They now 
seek comfort and solace in their faith that their children arc 
with thee and with loved ones gone before. Grant strength 
and consolation unto bereaved parents as they remember their 
beloved children in thy presence today. 

May the memory of beloved children remain for comfort and for 
blessing. Amen. 


In this hour we also remember our brothers and our sisters 
and all those whose love and friendship were a source of joy 
in our earthly existence. May we think of them in terms of 
light, remembering the words of Scripture: “The soul of man 
is a light from God.” May the light of the love we feel for 
them continue to shine into our lives and light up for us the 
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path of life and show us the way to finer service to life under the 
touch of their beloved memory. 

May the memory of beloved brothers , sisters and friends remain 
for comfort and for blessing. Amen. 


And today we also remember our beloved teachers who 
helped to fashion our hearts and minds and souls. May we 
reveal our gratitude by striving for finer goals in life and by 
bringing to ever finer fruition for the blessing of life the 
elevating thoughts and finer ways which our teachers sought 
to inculcate in our hearts by their precept and example. May 
their memory lift our hearts in gratitude to them and to thee. 

May the memory of beloved teachers remain for inspiration and 
for blessing. Amen. 


And on this holy day we give thought to all the noble-minded 
of the House of Israel and of all nations who sacrificially held 
aloft the torch of the higher life. May their strivings for the 
emancipation of the human spirit in terms of liberty, justice 
and holiness inspire us to foster the nobler qualities which 
make for the ennoblement of life. 

May the memory of the noble-minded remain for comfort and 
for blessing. Amen. 


We also recall on this day all the men and women of our 
Congregation since its beginning who, in the course of the years, 
departed this life to return to thee. May the memory of their 
association with this Congregation and of their service to thee 
through the religion of our fathers, remain in our midst for 
ever-continuing blessing. 
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And may we, as a Congregation, ever honor the memory of 
the founders of this Congregation and their successors in 
leadership by making their devotion and their sacrifices still 
more meaningful through our emulation of their example of 
devotion. May all who are gone, who labored in behalf of 
spiritual interests in life find in us channels through which 
their devotion may continue to speak. 

May the memory of all the men , the women and the children 
associated with the past of our Congregation remain for inspiration 
and for blessing. Amen. 


CONCLUSION 

And now, we pray thee, our God and God of our fathers, 
that the moments of personal devotion which we are about to 
bestow on the memory of our beloved departed may rouse in 
our hearts the desire to honor their memory through our 
nobler deeds in behalf of the House of Israel and the Land of 
Israel, in behalf of our Congregation and the whole Congrega¬ 
tion of Israel and in behalf of the welfare of our beloved Country 
and Humanity. 

May our Service therefore be of the heart and the hand as 
well as of the lips. 

May our souls, uplifted by our devotions this day make our 
own lives worthier of remembrance and emulation on the part 
of those who will come after us. 

We pray, O God, our God and God of our fathers, that these 
moments of personal devotion may lead us in the way of life 
pleasing unto thee. Amen. 
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OUR DEPARTED 

I cannot think of them as dead, 

Who walk with me no more; 

Along the path of life I tread, 

They have but gone before. 

And still their silent ministry, 

Within my heart hath place, 

As when on earth they walked with me, 
And met me face to face. 

Their lives are made forever mine; 
What they to me have been. 

Hath left henceforth its seal and sign, 
Engraven deep within. 

Mine are they by an ownership, 

Nor time nor death can free; 

For God hath given to love to keep 
Its own eternally. 
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ADONOI MOH ODOM 
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ADONOI MOH ODOM 

T T T 

O Lord, what is man that thou carest for him, mortal man 
that thou art mindful of him? 

Man is comparable to a breath, his days like unto a shadow 
that passes away. 

In the morning he grows and flourishes, in the evening he is 
cut down and withers. 

Thou biddest man to return to the dust, saying: “Return, O 
children of men.” 

O that people were wise and would understand; they would 
consider the final days of life. 

Truly, none take anything along when death comes; man’s 
glory will not descend after him. 

Observe the person of integrity and take note of the upright 
for the latter end of that person is peace. 

The Eternal will deliver the soul of his servants and none 
shall be held guilty who trust in him. 


YIZKOR 

Yizkor Prayer in memory of father , husband , son, brother 
I pray thee to remember, O God and Father, 
the soul of my dear 

father husband son brother 

whom thou hast called to his (their) eternal home. O may his 
soul (their souls) be bound up in the bond of eternal life in the 
company of the upright and the good. May he (they) have 
fulness of joy in thy realm of eternal life, evermore. Amen. 
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YIZKOR 

Yizkor Prayer in memory of mother , wife, daughter , sister 

nptw-nx nisr 

for sister for daughter for -wife for mother 
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YIZKOR 

Yizkor Prayer in memory of mother , wife , daughter , sister 
I pray thcc to remember, O God and Father, 
the soul of my dear 

mother wife daughter sister 

whom thou hast called to her (their) eternal home. O may 
her soul (their) be bound up in the bond of eternal life in the 
company of the upright and the good. iMay she (they) have 
fulness of joy in the realm of eternal life, evermore. Amen. 
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IN MEMORY OF FATHER 

My God, strengthen me in my desire to reflect honor on 
my father. Under the inspiration of his memory strengthen me 
in my will to do what is good and right in all my ways. May 
I prove myself worthy of the love my dear father gave me. 
May his memory ever remain an inspiration and a blessing to 
me and to all whom he loved. 

Grant, O God, that this Memorial Service may link me and 
all loved ones ever more closely to my dear father for whom 
1 pray that his may be happiness in the company of the upright 
and the good. Amen. 


IN MEMORY OF MOTHER 

My God, I am thankful to thee in this Memorial Hour for 
all the blessings which thou didst give me through my dear 
mother’s love. Through her I received not only my being but 
also the beautiful blessings of her spirit. Help me, O God, 
to honor my dear mother’s memory in my daily thought and 
deed. May her memory draw me with cords of love to serve 
thee and the House of Israel and my fellowmen more sin¬ 
cerely. May her love and her presence that were mine in 
childhood ever surround me to strengthen me in time of joy 
and to comfort me and sustain me in time of trial and sorrow. 
Grant, O God, to my mother the happiness which thou hast 
in store for the upright and the good. Amen. 
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IN MEMORY OF HUSBAND 

My God, to thee I cry in my distress. Be thou my support 
in time of trouble. I recall the love and kindness of my departed 
husband and the companionship of our wedded years. He was 
my friend, my guide and my protection. VVe shared together 
the cup of joy and together we drank from the cup of sorrow. 

Now that he is no longer with me my heart seeks peace in 
union with his memory. Strengthen me, O God, when I am 
lonely that I may live my life in worthiness of his memory. 
O God, I pray, grant happiness to my departed companion and 
strengthen in me the faith that it is well with him under thy 
providence in the company of the upright and the good. Amen. 


IN MEMORY OF WIFE 

My God, I come to thee in prayer in this Memorial Hour. 
I am sorely tried in spirit and grieved in heart as 1 ponder the 
memory of the partner of my joys and sorrows. My dearly 
beloved wife was the crown of my life. Her kindness and 
devotion were the joy of my heart. May the spirit of my 
beloved companion ever be near me to comfort me in the hours 
of loneliness and to strengthen and sustain me in the moments of 
sadness. May her memory guide me to do what is kind and 
good; and protect me against doing that which is unworthy 
of her memory. 

May her love surround all her dear ones and lead them and 
me in the way of truth and righteousness. May her memory 
and our love build ever more strongly the way between all 
who loved her and thee, O God of Eternal life, whom I pray 
to give my beloved of the joy and blessing thou hast in store for 
the upright and the good. Amen. 
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IN MEMORY OF SON AND DAUGHTER 

My God, thou hast given and thou hast taken. Thou who 
hast taught me to love wilt also heal the wound which has come 
because of the death of my beloved. 

Strengthen me to bear thy dispensation and help me to keep 
ever before me the light of hope and faith that all is well with 
my beloved departed under thy fatherly providence. 

Send thy comfort and thy blessing to all who mourn the loss 
of our dear ones. Bind up my wounds and theirs. May we all 
realize that we arc but sojourners on earth and may we so live 
that when tears are shed they are the tears of love and happy 
memories and not the tears of regret because of unused op¬ 
portunities while loved ones and friends were with us. Keep 
my dear.in thy loving care, O God, Amen. 


IN MEMORY OF BROTHER AND SISTER 

My God, tender memories of childhood rush in upon me as 
I look back on my childhood days and 1 recall my beloved 

.who has returned to thee. May the memory 

of happy childhood and later years soften the edge of sorrow 

and grief. May the love my dear.bore me 

strengthen me in the performance of my daily task. May 
memory purify my heart and lead me under the loving touch 

of the memory of my dear.to live in a such a 

manner that my life will be a sanctification of thy name and a 
memorial of love to all my departed loved ones and friends. 
Amen. 
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Prayer to be Said when the Names are Read of Those 
Who Departed this Life in the Year Gone by 

Our God and God of our fathers: Wc now lovingly remember 
the members of our Congregation who have passed away since 
last Yom Kippur Day. 

They are in our hearts in these moments of devotion as we 
pray for spiritual strength for all in our midst who have sus¬ 
tained the loss of loved ones in the year gone by. 

Comfort all, as we remember those, the members of our 
congregational family whom thou hast called from the scenes 
of their earthly labors. Wc now lovingly call to mind: 

(Names of Departed Members) 

May their memory remain for blessing. Amen. 


Prayer to be Said when the Names are Read of Parents of 
Members who Departed this Life in the Year Gone by 

Our God and God of our fathers: We now remember in thy 
presence in this hour the beloved parents who since last Yom 
Kippur Day departed this life. Lovingly their children in our 
midst recall their names: 

(Names of Departed Parents) 

Grant peace, strength and comfort to all remembering and 
sorrowing hearts. 

May the recollection of their parents be for consolation. 
Amen. 
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Prayer to be Said when the Names are Read of Those 

whose Names were Perpetuated in the In Memoriam 
of the Congregation in the Year Gone by 

Our God and God of our fathers: Wc now recall in this 
memorial hour our brethren whose names have been lovingly 
inscribed on the In Memoriam tablets of our Congregation 
since last Yom Kippur Day. 

May their names, now linked with the work of our Syna¬ 
gogue, abide with us as an incentive in thy service together 
with the names of all those whose memory has been perpetu¬ 
ated in our Congregation. We lovingly recall the names of: 

(Names of Those Recently Perpetuated) 

May their memory remain for blessing in the life of our 
Synagogue and Congregation. Amen. 


RESIGNATION 

(Paraphrase of the Hebrew Original) 

Righteous art thou, O God, and ever just, 

And none can question, none withstand thy will; 
And though our hearts be humbled to the dust, 

Teach us, through all, to see thy mercy still. 

Our life is measured out by thee above, 

And to thy will each human heart must bow; 

No frail remonstrance mars our perfect love, 

No man shall say to thee “What doest thou?” 
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When suffering to human fault is due, 

Forgive, O Lord, and stay thine hand, we pray; 

And when it brings but trial of faith anew, 

Turn thou the night of gloom to trustful day. 

When blessings bring thy sunshine to our heart, 

Let gratitude uplift each soul at rest; 

And when to bear our griefs becomes our part, 

Let faith and hope exhort us — God knows best. 

“The Lord hath given — praise unto his Name” 

But with that praise our task is but begun. 

“The Lord hath taken” — still our thought the same, 
His law our law; his will, not ours, be done. 


Responsive Reading 

1 each us, O God, through our remembrance of those who 
have left us how to retain their loving memory as active 
influences on our lives. 

Open our eyes to the finer meaning of life through the 
remembrance of those who sought to teach us the finer meaning 
of life. 

May we strive with each passing day so to live that the 
following days may be more meaningful in our lives and in the 
lives of others. 
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May it be true for our hearts and souls and minds as the 
Psalmist expressed it for nature: “Day unto day utters speech 
and night unto night shows forth knowledge.” 

May our days be enriched by the experience of each day and 
show that we prize the days of our lives as precious oppor¬ 
tunities for love and service. 

Let us count them and make them count in the spirit of the 
Psalmist who said: “Teach us to number our days aright 
that we may grow in wisdom of heart.” 

O God, may the lives of our beloved parents and all our loved 
ones and friends find in us channels for the continued expression 
of their noblest selves. 

May they speak to our hearts so that touched by their 
memory, we in their memory may speak more beautifully for 
the nobler purposes of life. 

May our lives prove that our loved ones live; that although 
we have returned their mortal selves to the earth, their souls 
remain lovingly in our hearts so that through us they may 
continue to be a blessing in life. 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. Amen. 
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Psalm 23 

Rabbi and Congregation Responsively 
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Psalm 23 

Rabbi and Congregation Responsively 

The Lord is my Shepherd, I shall not want. 

He causes me to lie down in green pastures, 

He leads me beside still waters. 

He restores my soul; 

He guides me in right paths for his name’s sake. 

Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, 

1 will fear no evil, for thou art with me; 

Thy rod and thy staff they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies, 

Thou anointest my head with oil; my cup overflows. 

Surely, goodness and mercy will follow me all the days 
of my life, 

And 1 shall dwell in the house of the Lord, forever. 


From Psalm 24 
Responsively 

Who may ascend the mountain of the Lord, 

And who may stand in his holy place? 

He that is clean of hands and pure of heart, 

Who has not set his desire upon vanity and has not sworn 
deceitfully. 

He shall receive a blessing from the Eternal, 

And the reward of righteousness from the God of his salvation. 


MEMORIAL SERVICE 
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EL MOLE RAHAMLM 
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Responsively 
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MEMORIAL SERVICE 


MEMORIAL PRAYER 

O God, abounding in kindness, we approach humbly and 
sincerely in these moments of memorial devotion and we pray: 
Grant unto our loved ones whom we arc remembering on this 
holy day peace and happiness in thy presence in the company 
of the upright and the good. 

Grant we also pray thee comfort and strength to all those 
whose hearts are filled with sorrow because of loved ones who 
departed this life since last Yom Kippur Day. 

May we cherish the memory of our loved ones and treasure 
them in our thoughts, even as we pray thee to bless them with 
life eternal. Amen. 


Responsively 

Every believer in God whose unity it is the mission of the 
House of Israel to proclaim, will share in the life of the world 
to come. 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 


MEMORIAL SERVICE 


604 


Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 

KADDISH RECITED BY THE CONGREGATION 
Rabbi 

.nmjno ton n Ko^ya ten notp t^rn ^air 
n’3 ^o-t "nai lia’pvai ]ia”na nnia^p jV??] 
:)»n now ,3’if? joai 

Congregation 
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Rabbi 
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MEMORIAL SERVICE 


Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 


KADDISH RECITED BY THE CONGREGATION 
Rabbi 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say yc, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praises 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high, in his love send peace 
unto us and all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 


Yom Kippur Musaph Service 
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OS6NU L’HALLOS PONIiCHO 
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OS6NU L’HALLOS PONIiCHO 

T T T T 

God, we are come, to thee to appeal, 
Kindness and truth, thy nature reveal; 
Shame thou us not, nor turn us away 
Wordless from thee, O Father, we pray 
Pardon our sins and lift thou our load, 
Send us thy help from out thy abode. 

God, we are come, thy pardon to pray, 
Awesome, Sublime, in trouble our stay; 
Quicken our souls, and graciously bless 
Israel thy folk, thy name who confess; 
Pardon our sins and lift thou our load, 
Send us pardon from out thy abode. 
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During Public Worship 
READER’S KADDISH 

tna h tobaa .ton noy tsnfjnn bnar 
’’.nai ]ia’»i’ai ]ia”_na nniabo tV?I] .nrnyna 
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Congregation 
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Reader 

nnnnn Nlwnn oDhnn ntonn nantfn ^nan: 
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Nnorai Nnnatfn ttnn’tyi ttnana ba id «bab 
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During Public Worship 
READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AM1DAH 

To be said standing 

In Congregations 'where the Amidah is first said silently, 
turn to the Amidah on page 416 

□maN ’h'Vk .irrrbN ’nWi irri 1 ?** 11 nm ana 

r t : - •• v« r* r •• •• ••• vi t: t - I t 

N-jIani aian ^ian .apy: ’n^Ni pn^’ 
npn aain ,b>Pn npi □’pita anon Vpia bn 
:naqNa int$> ]ya<> onaa ’in 1 ? N’api nia« 

aanai cnna van riba a n nb aaar 

r* : t : • — 1 •• t 1 v iv • — ••: t 

:a*°n ^yp 1 ? o w nn ago? 

:onaax pn p nriN qna .qpi y’tjpoi ariy q^o 
.y’tpin 1 ? aa .nnx aria rrrta aaN aViy 1 ? aiaa nnx 

D’aa D’pna.a onp rmp apna aqn babap 
aipai oniDwS anpi D’^in xpiai D’l?sl3 qpiD 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations 'where the Amidah is first said silently , 
turn to the Amidah on page 417 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and inscribe us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
kcepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? 1 hou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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And now may our hymn of sanctification come before 

THEE WHO ART OUR FORGIVING GOD AND PARDONING KlNG. 

UN’SANEH T6KEPH 

We shall now describe the mighty holiness of this day — a 
day awe-inspiring and soul-stirring. 

This day proclaims thy exalted reign based on truth blended 
with mercy. 

We acknowledge that thou art our Judge to whom every¬ 
thing is known, that thou art conversant with the deeds of 
mortals even with those by them forgotten. 

The Volume of Memory lies unfolded, the record of each 
action clear, confirmed by each one’s sign and seal. 

The great Shophar is sounded and the voice of conscience 
is heard. They proclaim: “This is the Day of Judgment 
whereon all mortals pass in review before thee like sheep that 
are being numbered.” 
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Yea, like as a shepherd, shepherding his flock, causes each 
of the sheep to pass under his tallying rod, so dost thou take 
count of each human soul — setting a limit to the span of human 
existence and inscribing the destiny of all — 

Who will live and who will die; 

Who in the fulness of years and who before; 

Who through fire and who through water; 

Who through war and who through wild beast; 

Who through famine and who through thirst; 

Who through earthquake and who through plague; 

Who will remain at home and who will roam; 

Who will live serenely and who disturbed; 

Who will be at ease and who harassed; 

Who will be impoverished and who enriched; 

Who will be humbled and who upraised. 

But this day proclaims : 

T’shuvah, Repentance , return to thee, 

T’phillah, Prayer , the heart’s outpouring to thee, 
Tz’dakah, Righteousness , Charity , man’s right dealing 
' with man can avert the evil aspect of the 


decree. 
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For it is thy praise that thou art forgiving; for thou desirest 
not that mortal man should die but that he turn away from his 
evil way and live. While man lives thou waitest for him and 
should he repent thou receivest him at once. 

For thou art our Creator and knowest our mortal frame, 
that we are but flesh and blood. 

How fragile is man! His origin dust, he returns unto dust; 
and while living he imperils his life for his daily bread! 

Like an earthen vessel, he breaks, 

Like a blade of grass, he withers; 

Like a flower, he fades, 

Like a shadow, he flits away; 

Like a cloud, he vanishes, 

Like a breath of air, he is wafted away; 

Like a mote of dust, he is blown way, 

Like a dream, he is no more. 


But thou, Souvereign of all, art God, living and eternal. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 


Reader 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling 
to one another the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Sh’ma:” 


Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One . 1 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy, may he again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“I Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of thy holy scriptures: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 
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HO-OHEZ BAYOD MIDDAS MISHPOT 

T * •* T T 

Absolve us in Judgment, O King of Judgment. 
Responsively 

He holds the scale of judgment in his hand, 

And all avow that he is faithful God. 

He is God sublime whose approval is on those who revere him, 
And all avow that he answers sincere prayer. 

He opens the gate for those who knock repentant, 

And all avow that he is ever generous. 

He waits for the wicked and desires their repentance, 

And all avow that he is righteous and just. 

He is swift to forgive and is long-suffering, 

And all avow that he is slow to anger. 

He is compassionate and gives mercy precedence over wrath, 
And all avow that he is quick to forgive. 

He is just and deals impartially with all, 

And all avow that he is righteous Judge. 

He is faithful, dealing faithfully with them that are faithful 
to him, 

Yea, all avow that his work is ever faithful. 
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UV’CHEN 
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UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 

We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 
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Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 


ATTOH V’HARTtiNU 

T T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 


On Sabbath include words in parentheses 

And therefore, Lord our God, thou in thy gracious love hast 
given us this (Sabbath-day for holiness and for rest and this) 
Day of Atonement whereon to find pardon, forgiveness and 
atonement for all our wrong-doings; it also is a day for Holy 
Assembly and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 


TISD avb 
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Y’Hi ROTZON 

T 

■^o irninx , n'Vw ’;r 

^pprna ^i^jpp bv] ir^y onnm awntf ]oni 
:i"ru3 ’pijrn rnn» iruani .cpain 
.nano ir^y Tins nV? us 1 ?? «’?« 

I’ap unirs aijsi .’n *?3 u’s; 1 ? ir^y Niwrn ysirn 

:f-]N ’n 3 -)!p D 33 irnteisfi a:ian 
rva ffWn’ 1 ?] .nna ^73; )i”^V UN’aii] 
Knftn np-jN by 73s 1 ? ninntw oeh .aViy nnopa 
:^np« ^yi Tipn ^rnaa 


On Sabbath say 

'^HP? ov 'toipi natf noil? inDfep 

.irusHpi ia ivsn .^guap uayiri aypfcp: ’V’pt? 

nipy/? 1 ? ipr ntnp infc D’P’ nipn 
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Y’Hi ROTZON 

T 

May it be thy will, Lord our God and God of our fathers, 
again in thy great love to have mercy on thy people Israel and 
upon thy shrine and to rebuild it soon and enhance its glory. 

Our Father and King, reveal the glory of thy reign speedily 
before the eyes of all living. Gather, we pray thee, the homeless 
of the House of Israel from among the peoples and our dis¬ 
persed, distraught brethren from the ends of the earth. 

Bring us in gladness unto Zion, thy holy city, for worship, 
and to Jerusalem, the place of thy Temple of old, with ever¬ 
lasting joy; and may we worship thee in the Holy Land and 
sing thy praises because of thy loving-kindness and thy 
faithfulness. 


On Sabbath say 

May they who observe the Sabbath and call it a delight 
rejoice in the foretaste of thy reign of universal justice and 
peace on earth. May Israel, consecrating the seventh day, 
find joy and satisfaction through thy goodly gift for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint it 
to be the choicest of days in remembrance of creation. 


tidd nvb «id in 
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OLIiNU 

t •• 


The Ark is opened, the Congregation standing 
Reader 

n^na nn 1 ? .^an natf 1 ? aa ,l ?i; 

.D’ainn ]» la^’nani .nu? 1 ? aainatf .n’ptoa 
.imiaaa aabniai imina aapbn at£>i 

t i~ t : t : : v t s 


Reader and Congregation kneeling 

cpTioi D’in riBtoi o’jnta mm 

• • j • • : : i- 1 - 

.ton T|na tmpn D’a'jpn ’aVp ’as 1 ? 
Q’Dt^a i~ip; .fix tpi’i D’ptf naia xinp 
:D’DnD ’naaa w naotih .buna 

s ~»t: \ - -«-• 

Congregation 

.Tiy px la’n^x xin 

nan;] .imina ainaa in^ir dsn aaa'jn npx 

T »T, T : T “ T vr/ I** 3 V VI 

D’D»a o’n^xn Nan nin; ’a ^aa'p-Vx napna oi’n 
:niy |’N .nnnp nxn-^ai .bvao 


The Ark is closed , the Congregation is seated 
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OLIlNU 

T 

The Ark is opened , the Congregation standing 
Reader 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called us into being 
to revere his glory, who removed us from idolatry and super¬ 
stition by giving us the Torah of truth; who made his Torah 
our portion and our worship of him our lot in life. 

Reader and Congregation kneeling 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 


The Ark is closed, the Congregation is seated 


mss avb *qDia 
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OHfLOH LO-EL 

T T ** 


.vos n'pna 

T t v —: 

3k 1 ? n‘?rriN 

•* T T 1* 
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OyfLOH LO-EL 

I supplicate God, and him I beseech, 

Of him I implore, the tongue’s power of speech, 
That here mid his flock, his might I may praise, 
Concerning his works, my glad chant upraise. 

Man’s thoughts are his own, the tongue’s power 
divine, 

My lips open thou, thy praise I design; 

May words of my mouth, my thoughts welcome be, 
O Source of my strength, who settest me free. 


THE AVODAH — TEMPLE SERVICE 


Brethren: 

On this Day of Atonement in accordance with ancient 
tradition we rehearse the story of man’s spiritual strivings on 
earth. 

Man was endowed by the Creator with powers of intelli¬ 
gence which have placed all orders of life under his dominion. 

In the words of the Psalmist: 

n^rrnnn nntf Vs .mm 'wsds inV’tPon 

“Thou has given him dominion over the works 
of thy hands, 

Thou has set all things under his feet.’ , 

Man was endowed with spiritual capacities and with infinite 
possibilities for spiritual growth. 

In the words of the Psalmist: 

nrntayn ~nm Thrn .q'tjVhd oyp irnpnm 

“Thou hast made him little less than divine, 

Thou hast crowned him with glory and honor.” 

God also implanted in man free will to choose between 
the good and the evil, between spiritual life and spiritual death. 

In the words of the Torah: 

.n^pm noian mjs 1 ? ’nn: mom D’?nn 
nriy rrnn ivp 1 ? D”na rinnm 

“Life and death I have placed before you, the blessing 
and the curse; 

Choose life that you and your descendants may live.” 
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Because of his dual nature man’s history on earth has been 
one of constant battle between good and evil, between spiritual 
progress and retrogression. 

Man’s life on earth has been, and remains akin, to man’s 
climbing of a steep mountain. For most who climb, it means a 
step upward and several steps backward; and only those who 
have the power of endurance entrench and climb higher; and 
of them, few approach the heights and fewer still scale them. 

The House of Israel has been witness of mankind’s spiritual 
struggle. 

The House of Israel has seen many nations disappear from 
the arena of history and itself, at times, almost succumbed in 
that struggle. 

It was only because of spiritual personalities that arose within 
the House of Israel and heard the spiritual call and persisted 
in calling our forefathers upward to an understanding of the 
spiritual struggle and of their responsibility as a people, that 
the House of Israel was saved from the graveyard of nations. 

The words of the prophet Ezekiel express the determination 
of Israel’s prophets who called the people upward — 

iva imon no 1 ?! 

" T ! • - IT T IT I 

“And why should you die, O House of Israel?” 

It was these leaders who ultimately helped the House of 
Israel entrench spiritually and remain the Servant-people of 
God. We owe our spiritual education and our power of sur¬ 
vival to our Patriarchs, our Prophets, our Sages and our 
Teachers in every age. 

On this Day of Atonement, in accordance with ancient tradi¬ 
tion, we recall the personalities and events in the early history 
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of the House of Israel, that laid the foundations of our spiritual 
existence as a people, as God’s Servant-people in history. 

We recall, on this day, our father Abraham and Sarah our 
mother, of whom the prophet said: 

.DnnjM "iia najpo-Vw .ona^n m’an 

.□a^inn rni^Ni .oa’a^ onaaN-^N iD’an 
nnaaw inaaaNi vn«ap an^-’a 

“Look at the rock w hence you w ere hewn and unto 
the quarry w'hcnce you were dug; 

Look at Abraham your father and at Sarah, your 
mother; 

He w^as but one when I called him, 

and I blessed him and made him many.” 

We look back at Abraham our father, and w'e recall his 
sense of mission, his outlook of unity and his cry for justice. 

We recall his beloved son, Isaac, and his will to be sacrificed. 

We remember his grandson, Jacob, w'hosc struggle in the 
night remains symbol of man’s battle in the darkness as, suffer¬ 
ing, he struggles coward the dawn, seeking in the combat to 
wrest a blessing from the battle in the night. 

We recall our great Emancipator and Lawgiver, Moses, 
“the faithful servant in his house,” whose qualities of patience 
and humility, self-abnegation and self-effacement remain a 
source of enduring inspiration. 

We remember the days of Egyptian thralldom and the great 
Emancipator’s defiance, in thy name, to tyranny on the throne. 
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We also recall that it was not enough that the chains be 
struck from a people’s body; that a people freed, had also to 
learn how to remain a free people. We recall how they as¬ 
sembled in thy presence at Sinai and accepted the moral law. 
They had exchanged the chains of slavery for the bonds of 
responsibility and pledged themselves to be God’s Servant- 
people on earth. 

The charge given at Sinai never, thereafter, completely 
deserted the consciousness of the nation. This charge remained 
in trust at least with the few in every age: 

’iai d’jitd nsVoo ’Vi’nn ofini 

“And you shall be unto me a kingdom of priests and 
a holy nation.” 

We remember also today that among the many institutions 
that arose within the House of Israel for their spiritual education 
was this Day of Atonement which recognized man’s frailties 
in the battle of life and which has remained with the House of 
Israel these thousands of years as a bridge between man and 
God, between man and man, between the House of Israel and 
all mankind. 

Today we thank God for this Day of Atonement, for this, 
one of our great spiritual guides and for its guidance. Today 
we thank God for the spiritual legacy left us by our fathers 
through their loyalty to this great day. 

We pray that as we review the meaning of this day in terms 
of the ritual of the long vanished past, we may become more 
worthy of the day as it has come down to us, changed in its 
original form but intensified in meaning, through the loyalty of 
a hundred generations. 

It was this day of old, the Day of Atonement, that brought 
the message which it still brings today that man may stumble 
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but is not fallen, that man may stray but is not lost, that man 
has the power of regeneration through repentance and that 
relying on God, the All-atoning, man can go forth to renew 
the battle of life for his family’s sake and his own, for the 
sake of the House of Israel and that of all mankind, and for the 
sanctification of the name of God. 

From year to year our forefathers assembled of old in the 
Temple dedicated to thee, on Zion’s hill, and there they were 
inspired to renewed faith by the soul-stirring ritual of Atone¬ 
ment Day. 

Our God and God of our fathers: 

The High Priest of the House of Israel, ministered in thy 
Holy Temple and on this day made supplication to thee. All- 
merciful Father, and besought clemency and forgiveness in 
behalf of thy people who recognized thee as the source of their 
blessings in history and in life but confessed on this day that 
they had not been mindful of their obligations to thee and to 
life; that they had not been grateful for thy blessings because 
of their sinfulness. 

On this day they sought to return to thee as erring children 
to their loving father even as we do. 

In the sacred vestments, symbolic of purity and humility, the 
High Priest, laying his hands on the sacrifice which was his 
own, pronounced from a repentant heart the confession of sin 
for himself and his family. 

Full of regret because of his own sinfulness and yet trusting 
in thy mercy he spoke the ancient words which we are now 
about to utter before thee, making them our own — the 
High Priest’s confession for himself and his household on this 
most solemn day. 


Congregation rises 
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( 1 ) 

Rabbi 

And thus did the High Priest 
pray: 

Rabbi and Congregation 

O God Eternal, I confess 
that I have sinned. I have 
been perverse and have trans¬ 
gressed before thee — I and 
my household. 

O God, I beseech thee by 
thine ineffable name: Grant 
atonement for the sins, the 
wrong-doings and transgres¬ 
sions which I have committed 
before thee, I and my house¬ 
hold — in accordance with 
what is written in the Torah of 
Moses, thy servant, as trans¬ 
mitted to him from thee: 

“For on this day shall atone¬ 
ment be made for you to 
cleanse you; from all your 
sins shall you be clean before 
the Eternal.” 


( 2 ) 

Reader 
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Rabbi 

And when the priests and 
the people who stood in the 
Temple court heard the glori¬ 
ous, awe-inspiring, ineffable 
name, pronounced by the High 
Priest with a feeling of holi¬ 
ness and purity, they bent the 
knee, bowed down and pros¬ 
trated themselves exclaiming: 


Reader 

□HDiyn Di>rn o’jmni 
d'vdW mu ;3 

• : tv: tt-i t 

KTiam n33an ot?n 

T - , t : • - - - 

ini 'so Ehisp 

•nwi ntflR? 

.□nnritPDi .□ , ini3 vn 
D’VsiJ] .oHini 
.onoiNi .ora 

Congregation 

im 3 l 7 D ni 33 a# 

nxn □Viy l 7 


Congregation 

“Blessed is his sovereign, 
glorious name forever.” 

Congregation is seated 


Rabbi 

Conscious of his own failings and by thus openly confessing 
his personal sinfulness and that of the members of his household, 
the High Priest sanctified himself for his high and holy respon¬ 
sibilities as the High Priest of all Israel. 

He did not deem himself removed from human frailty and 
felt deeply his own need for expiation and the more so that he 
might be able to supplicate thee with sincerity in behalf of all 
those whose eyes were directed towards him. 
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And even as he first implored God for himself and in behalf 
of his family, so should we all confess our own sins and the 
failings of our households. 

Congregation 

Grant that this day may strengthen us all and lead us and our 
families to do our duty more bravely as heirs of the great 
Jewish tradition, remembering the words spoken of our father 
Abraham of old: 

“For I know him that he will bid his children and his 
household after him that they should keep the way of 
the Eternal, by dealing righteously and justly.” 

May the personal confessions of the High Priest be our 
own, this day, and as fruitage of our confessions may we 
dedicate ourselves and our homes more earnestly to thy service 
O God, to the service of the House of Israel and to that of 
humanity in the coming year. 

Rabbi 

The personal confession of the High Priest for his own sins 
and for those of his family and his prayers for forgiveness for 
himself and the members of his household concluded, he 
continued the solemn services of the day. 

He directed his heart toward the members of the whole 
priesthood in whose behalf he now made confession and im¬ 
plored forgiveness; and laying his hands again on the sacrifice 
he had brought for himself and his family but now, including 
all the priests as though members of his household, the High 
Priest confessed in behalf of himself and his coworkers in the 
Sanctuary and prayed on this most solemn day: 

Congregation rises 
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Reader 


And thus did the High Priest 
pray: 

O God Eternal, I confess 
that I have sinned. I have 
been perverse and have trans¬ 
gressed before thee — I and 
my household and the sons of 
Aaron the people consecrated 
to thy service. 

O God, I beseech thee by 
thine ineffable name: Grant 
atonement for the sins, the 
wrong-doings and transgres¬ 
sions which I have committed 
before thee, I and my house¬ 
hold and the sons of xAaron, the 
people consecrated to thy serv¬ 
ice — in accordance with what 
is written in the Torah of 
Moses, thy servant, as trans¬ 
mitted to him from thee: 

“For on this day shall atone¬ 
ment be made for you to 
cleanse you; from all your 
sins shall you be clean before 
the Eternal.” 
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Reader 


And when the priests and 
the people who stood in the 
Temple court heard the glori¬ 
ous, awe-inspiring, ineffable 
name, pronounced by the High 
Priest with a feeling of holi¬ 
ness and purity, they bent the 
knee, bowed down and pros¬ 
trated themselves exclaiming: 


DHDiyn aani cnrpni 
o’yoitf vrrete) .rnraa 

• s tv: tt-i t 

tqi-in] -raa:n nt^n n« 
'bd Ksl’ ahiso 
.rrintpai nan j?a 
.D’lniD^pi .o’inia vn 
D’^sia .DHiaT 


Congregation 

“Blessed is his sovereign, ima^D Tiaa ^na 
glorious name forever.” 

* v r t : 


Congregation is seated 


Rabbi 

And even as the High Priest of old prayed for atonement for 
those who with him were the servants in the spiritual life of 
the nation so should we pray in behalf of all those in our days, 
the spiritual leaders and teachers, whose responsibility it is 
to call the House of Israel upward as did the faithful priests, 
the true prophets, the sages and teachers in ages gone by. 
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Responsively 

Our God and God of our fathers: Strengthen all those who 
are appointed to guide us. 

Impart to them of thy spirit that they lead us aright. 

May they be unselfish and feel themselves under the call to 
consecrated service. 

May they not falter nor grow weary in spite of difficulties 
and human frailty. 

May they labor constantly to strengthen the House of Israel 
as thy instrument of service on earth. 

And for ourselves and our homes we pray that we and our 
children may be worthy of good and sacrificial leadership; 
and may we uphold the hands of our spiritual leaders in their 
efforts in behalf of our congregations, our community and the 
whole House of Israel. 


Rabbi 

May those who are the spiritual leaders fulfil the ideal as 
voiced by thy prophet in his description of the good spiritual 
leader: 


Rabbi and Congregation 

“The law of truth was in his mouth, 

And iniquity was not found on his lips; 

In peace and equity he walked before me, 

And many he turned away from wrong; 

The lips of the priest shall guard knowledge, 
And Torah shall they seek from his mouth, 
For he is a messenger of the Eternal of hosts.” 
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Rabbi 

And having confessed for his coworkers in the spiritual life 
of the nation, the High Priest again approached the Altar, with 
the burden of the sins of the whole nation on his heart, and 
laying his hands on the Azazel which was symbolically to 
carry away upon itself into the wilderness the sins of the whole 
repentant People, the High Priest said the confession in behalf 
of the whole Congregation of Israel; and he prayed for them 
on this most solemn day. 

Congregation rises 


Reader 


And thus did the High Priest 
pray: 

O God Eternal, I confess in 
behalf of the House of Israel: 
They have sinned, they have 
been perverse, they have trans¬ 
gressed before thee — thy 
people, the House of Israel. 

O God, I beseech thee by 
thine ineffable name: Grant 
atonement for the sins, the 
wrong-doings and transgres¬ 
sions which they have com¬ 
mitted before thee — thy 
people, the House of Israel, 
in accordance with what is 
written in the Torah of Moses, 
thy servant, as transmitted to 
him from thee: 
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“For on this day shall atone¬ 
ment be made for you to 
cleanse you; from all your 
sins shall you be clean before 
the Eternal.” 

And when the priests and 
the people who stood in the 
Temple court heard the glori¬ 
ous, awe-inspiring, ineffable 
name, pronounced by the High 
Priest with a feeling of holi¬ 
ness and purity, they bent the 
knee, bowed down and pros¬ 
trated themselves exclaiming: 


aa^y asa 1 run ova ’a 

V - -j •• - I v - 

'raa .aarm ana 1 ? 

. V S V •• - J 

nirr as 1 ? aa’riNPn 
:nnan 

a’apiyn ayni apnani 
a’ypitp vntfa .narya 
tniam aaa-in ot^n m 

T - ; T S * — " “ V 

]na ’sp Nsi’ B>aisp 
.mncaai nanpa ‘ma 
.D’lnntypi .n’y-iia vn 
*?y a’Vpiai .D’Tioi 
.anpiK] .arras 


Congregation 

“Blessed is his sovereign, ima^p Tiaa at? ins 
glorious name forever.” D*7iy 


Congregation is seated 
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Rabbi 

The whole service of confession and supplication concluded, 
the High Priest came forth to the assembled multitude who 
were anxious to see his face. 

The joy in his countenance reflected the conviction that he 
had achieved forgiveness for himself, his household, his brethren 
of the priesthood and for the whole Congregation of Israel. 

The joy of that conviction conveyed itself to the hearts of 
the vast multitude. Thanks-giving and praise burst from their 
lips. 

In united chorus they sang to thee, O God, who forgivest the 
sins of those who sincerely turn and return to thee. 

Congregation 

Grant that ours may be the joy of pardon which filled the 
hearts of those who saw the High Priest as he came forth from 
the Sanctuary to be among the people. 

Rabbi 

Give us the vision, the strength and the insight to gather the 
spiritual harvest of this great day. 

Grant that we may not be swept along by the currents of 
the passing hour. 

Help us to serve thee and life more conscientiously as 
members of the House of Israel, bringing our gift in our day 
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to the spiritual treasury of Jewish life through our personal 
lives, our homes, our schools, our synagogues and our com¬ 
munity. 


Congregation 

May we be worthy heirs of the message of the Jewish past 
and worthy transmitters of the life of the House of Israel. 

Grant, O God, that thy name and the name of the House of 
Israel as thy servant may be sanctified through our nobler 
strivings in behalf of our community. 


Rabbi 

And now, that we have reviewed the solemn services of 
Temple days we recall also the sorrow felt by centuries of our 
forefathers who grieved when they remembered Zion. 

Compelled to take into their hand the wanderer’s staff, 
their sufferings at the hands of evil people only intensified their 
longing for Zion as they again reviewed the ancient service 
held on Zion’s hill and they prayed for the day of return and 
restoration. 

We thank thee, today, our God and God of our fathers, that 
millions of our brethren are returning to the ancient homestead; 
that the tears shed by centuries of our forefathers have become 
the rainbow of joy in the life of their descendants. 


Congregation 

Grant, O God, that we and our generation may continue to 
show gratitude to thee by sharing generously in the upbuilding 
of the ancient land. k 
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May we make it possible for many more of our brethren to 
find liberation of body and freedom of soul which are still 
denied them in some lands today. 


Rabbi 

Grant unto us, O God, the understanding that what we help 
our brethren in the Land of Israel to build is not being built 
for them alone; that we also are the beneficiaries of the re¬ 
building, not only because of our joy through the joy that has 
come to millions of our brethren in all parts of the world but 
also because of the knowledge that Zion is more than a place; 
that it stands for the ideal expressed in thy prophet’s word: 

nin;-"Q-n .rrrin treri ]vkd '3 

“For, out of Zion shall go forth Torah, 

And the word of the Lord from Jerusalem.” 


Congregation 

May we help not only in building a land for human beings 
but also a center for the human spirit from whose midst will 
flow spiritual inspiration and strength to the House of Israel 
everywhere and to humanity in all corners of the earth. 


Rabbi 

And now before we conclude the service, reminiscent of the 
Atonement Day Service in the Temple on Zion’s Hill, we 
would close in the spirit of the prayer with which the High 
Priest concluded the service on this most solemn day: 
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Responsively 

Our God and God of our fathers: Grant that the year recently 
begun may be for all thy people a year of spiritual and material 
blessing. 

Cause peace to reign in our land and over all the earth. 

Let happiness and prosperity prevail in our homes and our 
communities. 

Bless our fields with plenty; crown our labors with success. 

Unto the afflicted send comfort, unto the suffering thy 
gracious help. 

Adorn our dwellings with contentment and keep trouble and 
sorrow far removed from us. 

. Let our children grow up in reverence for thee and with love 
of Torah. 

Assist our efforts for all good and noble undertakings. 

Bless our beloved country with peace at home and abroad. 

Prosper the House of Israel and the Land of Israel in the 
coming year. 


Rabbi 

And as the High Priest, with thought in mind of the inhabit¬ 
ants of the Valley of Sharon who lived in peril of sudden earth¬ 
quakes, prayed: 

wnVK ” ’n; 

:oiT~np Dirria vdui nW wniaN 

“Grant, O Lord our God and God of our fathers, that 
their houses may not become their graves,” — 
so do we in this spirit pray: 
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Rabbi cmd Congregation 

Our God and God of our fathers: Grant that our homes may 
not become the graveyards of the spirit but gardens of life in 
which will grow those virtues between husbands and wives, 
parents and children, home and school, synagogue and commu¬ 
nity, prayerfulness and thee, O God, which will give ever 
deeper meaning to the words: 

inbrtp 

“How lovely are your tents, O Jacob; 

Your dwellings, Israel, O how fair.” 


Rabbi 

f] 1 :? 1 ? ua 1 ? liprn .irs no« pin 1 ? rn; 


Congregation 

“May the words of our mouths and the meditation of 
our hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our 
Strength and our Redeemer.” Amen. 


USD Dl’V *10123 654 

EL MliLECH 

.anno ngq ^y api’ bx 

.nn’Dna mna 

• -i • "• i • 

.iay niriy ^nio 
.)icwa jitPNO onya 
.□’ypisV nn’^Di d’ndoV n^no nano 
.on] otta oy npos npy 
.^ioin Dnyoa xb 

: • t t r : 

.nopy wbw niop nolb nnin ^n 
. mtoy &bw nna Din u'roar 

- : v : • : - it t i 

.ainstf ias .cnpD mb rnnintf i dd 

t v : vl iv • t t v t : i- v : 

.nio] opa Nopo ov iay axno )iya oio; ooo 
.Nop]i ns by oio] oayo 
.0 ]sn ms -pan] .mno .^n .oio] .oio; 

.D’sb'N 1 ? ODO OXi .nDN) .ODIT301 

:npa .ondoi .y#D) .]iy Npi 

ojo^oji wnxanb’i uHy 1 ? nnVpi 

•uygs ’a ua^o u*7 ^oo .undo ’a uon u^ o^d 

• rr t r* j - rr - : it t • r r it 

^’NOp bib ODO 301 .O^Dl 31D UON OON ’3 


655 


YOM KIPPUR MUSAPH SERVICE 


EL MIiLECH 

O God and Sovereign enthroned in mercy, 

Who rulest the world with loving-kindness, 

Pardoning thy people their transgressions. 

Causing these again and again to pass away, 

Abounding in pardon and forgiveness, 

Dealing mercifully with sinners who are but mortal, 

Not requiting them in accordance with the evil of their deeds — 

O God, who hast taught us through Moses, 

To recite thy thirteen attributes — 

Remember unto us this day 

The covenant wherein thou didst reveal thy thirteen attributes, 
When of old thou didst teach them to Moses, meekest of men, 
Even as it is written in thy Torah: 

“And the Eternal revealed himself in the cloud, 

And Moses stood there with him, 

And he worshiped the Eternal, 

And the Eternal passed by before him and proclaimed: 
“lam the Eternal; 

Lord; God; compassionate; and gracious; slow to 
anger and abounding in loving-kindness; and in 
faithfulness; treasuring up love for the thousandth 
generation; forgiving iniquity; and transgression; 
and sin; and granting pardon to all who are repentant.” 

And Moses prayed: 

“O pardon our iniquity and our sin and restore us to thy 
favor.” 


Congregation 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
Pardon us, O our King, for we have transgressed; 
For thou, O Lord, art good and forgiving, full of 
mercy for all who call unto thee. 


msD nvb 
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YISROEL AVODIiCHO 

T ” T T 

Reader 

Israel thy servants, assembled unto thee, 

For thy pardon yearning, to thee now bring their plea; 
O, accept their pleading, like sacrifice of old — 

Congregation 

Thou who showest kindness to myriads untold. 

Reader 

Israel thy servants now bending low the head, 

Bow to thee, Almighty, their hands in prayer outspread; 
O, accept their pleading, like incense brought of old — 

Congregation 

Thou who showest kindness to myriads untold. 
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Reader 

Israel thy servants on thee alone rely. 

To thy mercies turning, to thee for help they cry; 

O, accept their pleading, like offerings of old — 

Congregation 

Thou who showest kindness to myriads untold. 

Reader 

Israel thy servants, uneasy and afraid, 

Conscious of wrong-doings, their hearts cry out dismayed; 
O, accept their pleading like altar-gifts of old — 

Congregation 

Thou who showest kindness to myriads untold. 

Reader 

Israel thy servants, now come, in deep travail, 

On thy love relying, though they in good deeds fail; 

O, accept their pleading, their contrite hearts behold — 

Congregation 

Thou who showest kindness to myriads untold. 


tisd nvb *]oua 
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HERE IN THY HOUSE 
To be sung to traditional melody 

( 1 ) 

Reader 

Here, in thy house, we stand and pray 
O Father, for thy pardon; 

Thy grace did consecrate this day, 

To be the day of pardon; 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

Congregation 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

( 2 ) 

Reader 

O’er all the earth the sound is heard, 

“With thee, with thee there’s pardon;” 

What lives through thy creative word, 

May live in hope of pardon; 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

Congregation 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

(3) 

Reader 

Thou wilt not that the sinner die, 

But that he live through pardon; 
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Thou waitcst — if for light he sigh, 

Thou grantest beaming pardon; 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

Congregation 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

(4) 

Reader 

The broken-hearted and depressed, 

Thou liftest up through pardon; 

The wearied leadest thou to rest — 
How sweet the rest of pardon! 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

Congregation 

O, let us hear, our God, and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

( 5 ) 

Reader 

To thee in fervent prayer we raise 

Our voice, “Lord, give us pardon;” 

It is thy glory, ’tis thy praise, 

“With thee, with thee there’s pardon;” 

O, let us hear, our God and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 

Congregation 

O, let us hear, our God, and Lord, 

The gracious word, “I’ve pardoned.” 
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SH’MA KOLgNU 
Reader then Congregation 

Hear our voice, Eternal our God, spare us and have com¬ 
passion; accept our prayer in thy gracious love. 

Reader then Congregation 

Lead us back to thee, O Eternal, for we desire to return; 
renew thou our days as of yore. 


AMORIiNU HA-AZfNOH 

T •• T . 

Reader 

Give ear to our words, O Eternal; consider our meditation. 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. 

Banish us not from thy presence; deprive us not of thy 
sacred spirit. 

Cast us not off in our old age; forsake us not when our 
strength declines. 

Forsake us not, O Eternal; be not far from us, O our God; 

For our hearts turn in hope to thee; thou wilt answer us, 
O Lord our God. 

Our God and God of our fathers: forsake us not nor abandon 
us. Put us not to shame and annul not thy covenant with us. 
Draw us nearer to thy Torah and teach us thy commandments. 
Show us thy ways and incline our hearts to revere thy name. 
Purify our minds that we may love thee and return to thee 
sincerely and whole-heartedly. O pardon and forgive our sins 
for the sake of thy great name. 
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Our God and God of our fathers: 
grant us atonement — 

For 


Reader 

We are thy people, 

We are thy children, 

We are thy servants, 

We are thy flock, 

We are thy vineyard, 

We are thine inheritance, 

We are those that trust in thee, 
We are thy work, 

We are thy treasured ones, 

We are thy people, 

We are thy beloved, 

We are thy followers, 


Forgive us, pardon us and 


Congregation 

and thou art our God. 
and thou art our Father, 
and thou art our Master, 
and thou art our Shepherd, 
and thou art our Guardian, 
and thou art our Portion, 
and thou art our Deliverer, 
and thou art our Creator, 
and thou art our Beloved, 
and thou art our King, 
and thou art our Friend, 
and thou art our Leader. 


6NU M’LE-E OVON 

T •• •• T 

As for us, we are sinful and thou art merciful. 
As for us, our lives are like an empty breath, 
but thou art the living, eternal God. 

As for us, our days are like a fleeting shadow, 
but thou art he whose years are unending. 


Our God and God of our fathers: We therefore pray thee 
to let our prayer come before thee and withhold not thyself 
from our plea. We are not so brazen of face nor stubborn in 
spirit as to say before thee, Lord our God and God of our 
fathers: “We are righteous and have not sinned;” for in truth 
we acknowledge that we have sinned. 


tis:d nvb ^oia 
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THE COLLECTIVE CONFESSION 
Brethren: 

On the holy Day of Atonement we are especially reminded 
to meet our responsibilities in relation to our fellowmen and 
to human society at home and abroad. 

May this day make us conscious that we are blameworthy 
when we are untrue to life’s higher self through our disloyalty to 
our finer possibilities. 

Many of us have perverted the right ways and standards by 
debasing the moral currency of life. 

Many have given evil counsel, have sided with the wrong 
and have played fast and loose with the truth. 

Many have been scornful, cynical, rebellious and defiant. 

Many have transgressed the laws of God and man. 

Many have been blameworthy in speech, in thought and in 
deed. 
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This day calls us away from those ways and attitudes that 
in effect reduce “the divine image” in man and mankind. 

We identify ourselves with the wrongs in human society, 
as we have been taught to do by our religious tradition. 

May this day awaken in us the realization that we, as 
members of the House of Israel have not done all that we might 
have done to strengthen the moral foundations of life and so 
lessen its evils and increase its finer possibilities. 

We are therefore summoned by the Day of Atonement to 
feel a sense of personal obligation toward life in its totality 
both within the life of the House of Israel and within the life 
of mankind. 

In this spirit of self-identification with the wrongs committed 
even by others, from which we should not disclaim responsi¬ 
bility we now rise to recite the traditional collective confes¬ 
sion — “Oshamnu — we are blameworthy.” 


tidd avb hdiq 
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OSHAMNU 

T 


Rabbi and Congregation 

Rabbi then Congregation 

1 

2 

We are blameworthy, 


We have betrayed our ideals, 


We have denied the rights of others, 


We have used defaming speech. 

.’’eh inai 

3 

4 

We have perverted what was right, 

.wwn 

V VI V 

We have condemned falsely, 

.uytf'irn 

We have been presumptuous, 

•Wtt 

We have done violence, 

.UDDn 

We have uttered calumny. 

.-if?# uVsb 
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Rabbi and Congregation 

Rabbi then Congregation 

5 

6 

We have given evil counsel, 


We have spoken falsehood, 


We have been scornful, 


We have rebelled against the good. 


We have blasphemed, 

.UXtO 

We have been dishonest, 

.»TH? 

We have been perverse, 

•M’JV 

We have transgressed the teachings of the Torah, 

We have oppressed, 


We have been stiff-necked. 


7 

8 

We have acted wickedly, 


We have dealt corruptly, 

.unritp 

We have acted abominably, 


We have gone astray, 


We have led others astray. 

niynyi? 
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sArnu 

We have turned away from thy commandments and thy 
moral laws which are good and we have suffered. Thou art 
righteous in all that has befallen us for thou hast acted right¬ 
eously and we have done wrong. 

hirshAnu 

We have acted wrongly and have transgressed and therefore 
have not been delivered from estrangement from thee. 

Implant in our hearts the will to forsake the sinful way and 
hasten thou our deliverance in accordance with thy prophet’s 
word: “Let the wicked abandon his way, and the sinful man 
his thoughts; let him return unto the Eternal and he will 
compassionate him; unto our God who abundantly pardons.” 

On Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our sins on (this 
Sabbath-day and on) this Day of Atonement. Blot out our 
transgressions from before thee and cause our wrong-doings 
to pass away. Bend thou our will to conform to thine and 
humble our pride that we may return to thee. Renew our inner 
being so that we may keep thy precepts, and incline our 
hearts that we may love and reverence thy name, in accordance 
with thy Torah word: “And the Lord will incline your 
hearts and the hearts of your descendants so that you will love 
your God with all your heart and soul to the end that you may 
truly live.” 
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Silent devotion 
MAH NOMAR 

What shall we say before thee, O God sublime, who 
knowest all, that which is hidden and that which is manifest. 

Thou knowest the mysteries of the universe; thou knowest 
the secrets of the human heart. Thou knowest the deepest 
recesses of the human soul and all man’s thoughts and motives. 
From thee naught is hidden and naught escapes thy cognizance. 

We beseech thee, Lord our God and God of our fathers, to 
forgive all our failings, to pardon all our wrong-doings and to 
grant us atonement for all our misdeeds which we have com¬ 
mitted before thee in thought, by word or through deed. — 

AL HET 

For our sins committed in business pursuits; 

For our sins committed through arrogance; 

For our sins committed through wanton gazes; 

For our sins committed through pride; 

For our sins committed through throwing off the yoke 
of religious responsibility; 

for all these, forgiving God, thy forgiveness, thy pardon and 
atonement, we pray, for thou, O Lord, art kind and forgiving 
and abounding in kindness to all who sincerely call unto thee. 
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On Sabbath include words in pare?itheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our iniquities on 
(this Sabbath-day and) this Day of Atonement. Blot out our 
transgressions and forgive our wrong-doings and pardon our 
sins in accordance with the prophet’s word spoken in thy name: 

“It is I, I alone, who for my sake blot out your 
transgressions and remember your sins no more.” 

“I have blotted out like a cloud your transgressions 
and like a mist your sins, return unto me for I am he 
who sets you free.” 

And in accordance with thy Torah word: 

“On this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be clean 
before the Eternal.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth who art the Forgiver of the House of Israel and Par¬ 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation. Besides 
thee we acknowledge none to pardon and forgive. 

Blessed art thou, O Lord who pardoncst and forgivest our 
sins and the sins of the House of Israel and year after year 
causest our sins to pass away, O divine Sovereign, who 
hallowest (the Sabbath-day and) the House of Israel and the 
Day of Atonement. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
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shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which arc in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

Congregation rises 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 
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THE PRIESTLY BENEDICTION 

The Ark is opened , the Congregation rises 
Reader 
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RABBI’S PRAYER 

O God Eternal, Source of our blessings! Hearken vve pray 
thee unto the benediction which we have pronounced upon this 
Congregation of Israel in accordance with the blessing handed 
down to us through Moses thy servant. 

Bestow thy paternal blessing upon all who trustfully look 
to thee. 

Bless thy children in their material needs; bless them in their 
spiritual requirements. And above all bless our homes and our 
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THE PRIESTLY BENEDICTION 

The Ark is opened, the Congregation rises 
Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons thy consecrated servants as now 
pronounced upon this Congregation: 

May the Lord bless you and keep you. Amen. 

May the Lord make his face to shine upon you and be 
gracious unto you. Amen. 

May the Lord lift up his countenance unto you and give 
you peace. Amen. 


RABBI’S PRAYER ( Continued) 

country, bless the Land of Israel and all the children of men 
with peace. 

May continuous peace reign in our hearts as the fruit of 
this most holy day so that while dwelling on earth we may live 
in peace and close our eyes in peace, full of trust that our souls 
will return to thee, our God and God of our fathers, who, 
when life on earth is done, wilt give us the crowning blessing 
of light and peace everlasting. Amen. 
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ADDiR BAMOROM 

T 

O God whose presence pervades the furthest reaches of the 
universe, thine is the might; thou art the source of peace and 
thy name is Peace. 

Grant we pray that our portion from thee and that of all 
thy people, the House of Israel and of all who dwell in the 
world may be life and blessing to be used for the preservation 
of peace on earth. Amen. 


SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may vve and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

And may it be as it is written: “And you who cleave to the 
Eternal your God, are all of you alive this day.” 
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HAYOM T’AM’TZgNU 


Reader 

Congregation 

Strengthen thou our souls today; 

Amen. 

Bless thou us today, we pray; 

Amen. 

Do thou upraise our spirits today; 

Amen. 

Be mindful of us today, we pray; 

Amen. 

For a happy life inscribe us today; 

Amen. 

To our plea give ear today, we pray; 

Amen. 

Accept our prayer in thy gracious love, today; 

Amen. 


Sustain us with thy righteous might today, we pray; Amen. 

Bring us closer to thy service today so that it may be well 
with us all our days and that we may be spiritually alive even 
as on this day; and may righteousness, life and peace be our 
portion and that of the House of Israel and all mankind, 
evermore. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present Source of peace. 


Amen. 
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EN KELOHIiNU 


There is none like our God, 
There is none like our Lord, 
There is none like our King, 
None like our Savior. 

Who is like unto our God, 
Who is like unto our Lord, 
Who is like unto our King, 
Who is like our Savior? 

Let us give thanks to our God, 
Let us give thanks to our Lord, 
Let us give thanks to our King, 
Thanks to our Savior. 

Blessed, praised is our God, 
Blessed, praised is our Lord, 
Blessed, praised is our King, 
Blessed is our Savior. 

Thou, indeed, art our God, 
Thou, indeed, art our Lord, 
Thou, indeed, art our King, 
Thou, indeed, our Savior. 


Yom Kippur Minhah Service 
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ASHRE 

Introductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 146 

1 will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised, 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another, 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds. 
And I recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
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They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 
And thy glorious, majestic reign. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

And thy dominion endures through all generations 

The Lord upholds all them that fall, 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 
To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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UVO L’TZIYON 

T 

“And there shall come a redeemer to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression,” says the Lord. 

“As for me, this is my covenant with them, says the Lord: 
My spirit which rests upon you and my words which 1 have 
put into you shall never depart from you and your children 
and your children’s children henceforth and evermore.” 

Blessed is the Lord who daily cares for us; thou, O God, 
art our help evermore. 

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is eternally 
our refuge. 

Lord of hosts, happy is the man who trusts in thee. 

Lord and King, send us thy deliverance; answer us when 
we call unto thee. 

Blessed is our God who has created us to reveal his glory 
and has brought us nigh to his service; who has given us the 
Torah of truth and has planted eternal life within us. May he 
open our hearts to his teaching and put within us reverence 
and love for him that we may do his will and serve him with a 
perfect heart and labor not in vain. 

Blessed is the man who trusts in the Lord; for the Lord 
shall be his protection. 

Trust in the Lord evermore; for in God eternal is our ever¬ 
lasting source of strength. 

They that love thee trust in thee; for thou, O Lord, dost 
not forsake them that seek thee. 

The Lord was pleased to do it for his people’s sake; he made 
rhe Torah great and glorious. 
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THE TORAH SERVICE 
EN KOMC3CHO 

** T T 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there are no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 

Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

“Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee.” 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 

Reader then Congregation 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 


Reader then Congregation 

One is our God, great is our Lord; holy and 
revered is his name. 
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Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 
Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God are alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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INTRODUCTION TO THE TORAH READING 

Traditionally the Torah Section, Leviticus 18, was read at 
Minhah time. It concerned itself with sexual morality. It laid 
down the degrees of forbidden marriage and had for its purpose 
the abolition of the evil sexual looseness prevalent in the ancient 
world. The laws were a great contribution to the creation of 
the purity of the Jewish home. 

Living now in times where these laws of the Torah have 
generally become the code of the sexual life of the peoples of 
the world, in this volume we have retained the opening section 
in which we are bidden: “According to the practices of the 
land of Egypt where you have dwelt, you shall not do; and 
according to the practices of the land of Canaan whither I am 
bringing you, you shall not do” ... “And you shall keep my 
statutes and my laws which, humanity, observing them, shall 
live through them; I am the Eternal.” 
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TORAH INTRODUCTION (< Continued) 

The section, Chapter 19 of Leviticus, chosen for reading in 
this volume is one of the great codes of the Torah. Opening 
with the great words “Holy shall you be even as I the Eternal 
your God am holy” and after some great utterances concerning 
social relations, the section ends with the words “and so you 
shall love your neighbor as yourself.” The road to loving 
neighbor as oneself is indicated in this Torah reading by 
injunctions concerning reverence for parents, consideration for 
the orphan, and the underprivileged, respect for truth, con¬ 
sideration for the employee, even-handed-justice, respect for 
the sanctity of human personality and other injunctions con¬ 
cerning human relations, all of which lead to the conclusion 
“and so you shall love your neighbor as yourself.” 
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Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 


the Torah. 
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TORAH READING 
Leviticus 18:1-5; 19:1-18 

Chapter 18:1-5 
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TORAH READING 
Leviticus 18 :l-5; 19:1-18 

Leviticus 18:1-5 

And the Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children 
of Israel and say to them: According to the deeds of the land 
of Egypt, where you have dwelt, you shall not do; and accord¬ 
ing to the deeds of the land of Canaan whither I am bringing 
you, you shall not do; and in their statutes you shall not walk. 
My laws shall you practise and my statutes shall you observe, 
to walk in them; I am the Eternal, your God. And you shall 
keep my statutes and my laws which humanity observing them, 
shall live through them; I am the Eternal.* 

Leviticus 19:1-18 

And the Lord spoke to Moses saying: Speak to all the 
Congregation of the Children of Israel and say to them: Holy 
shall you be even as I, the Eternal your God am holy. 

You shall revere each one father and mother and my Sabbaths 
you shall keep; I am the Eternal, your God. 

You shall not turn to idol worship; and idols cast by men 
you shall not make for yourselves; I am the Eternal, your God. 

And when you bring a sacrifice offering to the Eternal, it 
should be a free-will offering. It must be eaten on the day of 
the offering or on the next day; anything left over on the third 
day must be burnt. If any part thereof be eaten on the third 
day, it will not be acceptable as an offering. And he who eats 
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thereof shall incur sin because he profaned that which had been 
dedicated to the Eternal. That soul shall be cut off from his 
people. 

And when you reap the harvest of your land you may not 
reap the corners of your field nor gather the stray ears of the 
harvest nor glean your vineyard bare. For the poor and for the 
stranger shall you leave them; I am the Eternal, your God.* 

Steal not nor cheat nor lie one to another. 

Swear not falsely in my name and thus desecrate the name 
of the Eternal your God; I am the Eternal. 

Oppress not your neighbor nor rob him. Keep not with you 
over night the pay of your hired laborer. 

Do not curse the deaf nor put a stumbling block before the 
blind and so shall you show reverence toward the Eternal your 
God; I am the Eternal.* 

Do no evil in judgment by showing partiality to the poor 
or by deference to the powerful; fairly shall you judge your 
fellowman. 

Go not up and down as a talebearer among your people nor 
stand by idly when the blood of your fellowman is in danger; 
I am the Eternal. 

Hate not your brother-man secretly; rebuke him for wrong¬ 
doing and so bear no sin on his account. 

Have no feelings of vengeance or grudge against your 
fellowmen and so shall you love your neighbor as yourself; 
I am the Eternal.* 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death, 

And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 

We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be, 

To live our lives as they lived theirs, 

For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 

Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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INTRODUCTION TO THE HAPHTARAH 
The Book of Jonah 

The prophet Jonah is a strange phenomenon among the 
prophets in the Bible. Out of love for the honor of the name 
of God, Jonah flees from discharging his duty as a prophet. 
He had been bidden to go to the people of the wicked city of 
Nineveh and pronounce the doom of that city. 

He is fearful that the people might repent and the prophecy 
in the name of God failing of fulfilment, the name of God 
would be profaned. 

The prophet Jonah misunderstood the whole doctrine of 
repentance; that God wanted the people to repent and so 
escape the doom. 

In his mistaken zeal for the honor of the name of God the 
prophet flees and after many vicissitudes and great suffering 
finally goes to Nineveh and pronounces the doom of that city. 
The people are stirred to repentance and the city escapes the 
doom. 

The prophet is now disconsolate and dejected. 

In the night a towering plant has sprung up that gave him 
shade but by morning the plant had died and Jonah bemoaned 
its fate. 

He is then told: For a plant he felt sorry but he had had no 
pity for Nineveh and its people. 

This story of Jonah has a great message, the message of 
forgiveness following upon repentance. 

Unfortunately the episode in the story, of Jonah having been 
swallowed by a huge fish, has blinded some minds to the deep 
meaning of the story. 

It remains a great story — the story of the man who mis¬ 
understood the great message of Atonement Day. 

This message receives added light from the verses from the 
prophet Micah read as part of the Hapht-arah at the conclusion 
of the reading of the Book of Jonah. 
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BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast chosen good prophets and wast pleased with their words, 
spoken in truth. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst delight in the Torah and in Moses thy servant, in Israel 
thy people and in the prophets, spokesmen of truth and justice. 


HAPHTARAH 
The Book of Jonah 

The 'whole of the Book of Jonah way be read or a 
portion thereof 

Chapter I 

The command of the Eternal came to Jonah, the son of 
Amittai: Arise and go to that great city, Nineveh, and pro¬ 
nounce her doom, for the wickedness of the people has come 
before me. 

But Jonah proceeded to flee to Tarshish from before the 
Eternal. He went down to Jaffa and found a ship sailing for 
Tarshish. He paid for the passage and sailed on it planning to 
reach Tarshish with those on board, — he fleeing from before 
the Eternal. 

But the Eternal hurled a furious wind over the sea. A great 
storm set in over the sea and those on ship thought that she 
would be wrecked. 

The sailors frightened, supplicated each one to his own god. 
They then threw the ship’s cargo overboard in order to lighten 
her. Jonah, however, had gone below. He lay down and fell 
into a heavy sleep. 
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The captain of the ship approached him and said: Why are 
you sleeping; get up and pray to your God; perhaps your God 
will intervene for us so that we do not perish. 

Then said they to one another: Come let us cast lots to 
find out through whom this calamity has befallen us. 

So they cast lots and the lot fell upon Jonah. 

They now said to him: Please tell us, you through whom 
this calamity has befallen us — what is your occupation and 
where do you come from? What is your country and to what 
nation do you belong? 

And Jonah told them: I am a Hebrew and I worship the 
Eternal, the God of the heavens, who made the sea and the 
dry land. 

Overcome by a great fear the men then said to him: What 
have you done? For he had told the men that he was fleeing 
from before the Eternal. 

They then said: What shall we do with you that the sea 
might become calm for us? For the sea was becoming increas¬ 
ingly stormy. 

Then said Jonah to them: Take me and cast me into the sea 
so that the sea will become calm for you for I know that it is 
because of me that this great storm has come upon you. 

The men, however, rowed hard to bring the ship to land but 
it was beyond their strength for the sea raged ever wilder 
around them. They then cried out to the Eternal: “O Eternal, 
we beseech thee, let us not perish because of this man’s life; 
hold us not guilty of the shedding of innocent blood; thou thyself 
hast acted in accordance with thy desire.” 

Then, lifting Jonah, they threw him into the sea and the sea 
ceased its fury; whereupon, in great awe of the Eternal, they 
sacrificed to the Eternal and made vows. 
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Chapter 2 

Now the Eternal appointed a great fish to swallow Jonah and 
Jonah was inside the fish three days and three nights; and from 
within the fish Jonah prayed to the Eternal his God. 

(In later days Jonah gave thanks to the Eternal who had answered 
his prayer.) 

“In my affliction I called to the Eternal, 

And he answered me; 

From within the grave I cried, 

And thou didst hear my voice. 

Thou hadst cast me into the deep, 

Into the heart of the sea; 

The floods encircled me, 

All thy breakers and thy waves swept over me. 

I thought: I am banished from thy presence; 

O that once again I might look at thy holy Temple! 

The waters compassed me about imperilling my life, 

The deep enclosed me, sea-weeds wrapped around my 
head. 

I sank to the base of the mountains, 

The earth was closing its bars upon me forever; 

But thou, Eternal my God, from the grave thou didst 
upraise me. 

When my soul grew faint I remembered the Eternal, 

And I prayed unto thee, toward thy holy Temple. 

They that regard lying vanities desert their true source of 
kindness, 

But as for me I shall bring to thee my offering with thanks¬ 
giving; 

That which I have vowed, I shall do; 

Deliverance comes from the Eternal. 

And the Eternal commanded the fish and it spewed Jonah on 
the dry land. 
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Chapter 3 

Then came the command of the Eternal to Jonah a second 
time. 

Go up to Nineveh, the great city and deliver the proclama¬ 
tion which I have proclaimed to you. 

So, Jonah proceeded to Nineveh in accordance with the 
command of the Eternal. 

Now, Nineveh was a great city, in the sight of God, requiring 
three days to traverse it. Jonah penetrated into the city, to the 
distance of one day’s journey and then proclaimed: ‘‘Forty days 
more and Nineveh shall fall.” 

Now the people of Nineveh believed God. They proclaimed 
a fast and put on sackcloth, high and low alike. And when the 
news reached the king of Nineveh he rose from his throne, put 
off his royal robe, covered himself with sackcloth and sat in 
ashes. He then published a proclamation in Nineveh which 
read: In the name of the king and his nobles! Neither man nor 
beast, nor cattle nor sheep shall taste anything. The animals 
shall not go out to pasture nor drink water. AH shall be in 
sackcloth, man and beast. And all the people shall pray 
earnestly unto God. All must leave their evil way and their 
violent deeds. Who knows, if the nation repent, God will 
relent and turn from his wrath and we perish not? 

When God saw their deeds that they were repenting of their 
evil way, God relented and did not inflict upon them the 
punishment whereof he had spoken. 
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Chapter 4 

This distressed Jonah greatly and he was angry and he prayed 
to the Eternal: O God Eternal, — was not this my plea when 
I was still at home? Therefore did I hasten to flee to Tarshish, 
for I knew that thou art God, gracious and compassionate, 
long-suffering and abounding in kindness and that thou wouldst 
relent. And now, O Eternal, I pray thee to take my life away 
for death to me is now preferable to life. 

And the Eternal said: Are you right in being angry? 

Jonah then went outside the city and stayed on the cast side 
thereof. He made for himself a shelter and sat in it in the 
shade, waiting to see what will happen in the city. 

Now God caused a gourd to sprout and tower above Jonah 
that it might provide shade over his head to save him from 
discomfort; and Jonah was happy because of the gourd which 
filled him with great joy. 

The next morning, at dawn, God had caused a worm to 
gnaw the gourd until it withered. Now when the sun arose 
God caused a smelting cast-wind to blow and the sun beat 
down on the head of Jonah so that he became faint, and again 
he longed to die, saying: Death is preferable to life. 

Then said God to Jonah: Are you right to be angry because 
of the gourd? And he answered, yes, to the point of death. 

Then said the Eternal: You had pity on the gourd though 
you toiled not over it nor made it grow — a plant that sprang 
up in the night and perished in the night. But as for me I 
was not to take pity on Nineveh, the great city with its more 
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than a hundred twenty thousand infants that know not their 
right hand from their left, and its many cattle? 

Micah 7:18-20 

Who is God like thee? Thou forgivest and pardoncst the 
sin and transgression of the remnant of thy people. Thou dost 
not retain wrath forever because thou dclightest in kindness. 

Thou wilt again bestow mercy upon us and suppress our 
iniquities; and thou wilt cast into the depths of the sea all our 
sins. Thou wilt deal faithfully with Jacob and kindly with 
Abraham as thou didst promise our ancestors in the days of old. 


BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
Stronghold of all ages, righteous Judge of all generations. 

Thou art faithful in fulfilling thy word, in accomplishing all 
that thou hast spoken because thou art the God of truth and 
justice. 

Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy words 
which thou didst impart unto us through thine inspired seers. 
None of them will return fruitless for thou, O God and King, 
art faithful and merciful. Blessed art thou, O Lord, who art 
faithful in all thy words. 

Have mercy upon Zion, ever dear to Israel’s heart, and may 
joy within her, in our own days, dwell. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause Zion to rejoice with her 
children. 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
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The Ark is closed 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on the earth and in the heavens: 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of glory. Selah. 


When the Ark rested, Moses would say: 

“Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel.” 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 

Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 



MARTYROLOGY 


THE SORROWS OF A PEOPLE 
1 

Brethren: 

In consonance with a long tradition, our fathers on this 
Day of Atonement recalled the trials, the tribulations and 
sorrows endured by the House of Israel through the cruelty of 
men and nations. This sorrowful recollection is known as 
Martyrology. 

It is not to be assumed that had the world been kinder to the 
Jews, the House of Israel, like the traveler under the rays of 
the sun, removing his coat, otherwise his protection on colder 
days, would have given up the garb of the religion of their 
fathers. Individuals would have done so even as individuals have 
always done both in times of greater kindness and in ages of 
great cruelty. The House of Israel as a whole, however, would 
not have gone apostate even in the kindest of worlds. 

It cannot be denied, however, that the brutal unkindness they 
experienced intensified the lonely feeling of our ancestors 
among the nations and caused them to cling more closely to the 
traditions and memories of their fathers because in that loyalty 
they felt closer to one another as brethren and closer to their 
heavenly Father in a world otherwise emptied of the feeling of 

brotherliness in relation to the Jew. 
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It was not, however, in order to perpetuate the memory of 
a million hurts that the Synagogue recalled the sorrows of the 
past; nor was it in order to point the finger of accusation at their 
persecutors in every age. 

Rather, it was in order to honor the memory of the tens of 
thousands across the centuries, unfortunately increased into the 
millions in more recent times, who had sealed their ties with 
the House of Israel and God with their blood exacted from them 
by their persecutors! 

2 

That the House of Israel essentially felt no vindictiveness 
toward the persecuting nations is to be seen in the touching 
fact that our ancestors, and so in the traditional liturgy to this 
day, blamed the loss of their ancient land and their Temple 
and blamed all their subsequent sorrows upon their own 
sinfulness for thus they prayed: “Because of our sins are we 
exiled from our land and far removed from our soil.” 

They did not blame their conquerors for their exile and they 
were that minded to blame themselves in relation to God — 
that they had no mind to blame those through whom they were 
made to suffer so bitterly in the world. 

The sins of the House of Israel, was indeed a matter between 
themselves and God in accordance with their religious approach 
which involved their attitude of self-reproach. 

The sinfulness of the nations in their misconduct against the 
House of Israel was, on the other hand, not to be justified by the 
self-blaming of the House of Israel in relation to God. 
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3 

Although the House of Israel was not concerned with blaming 
the nations, the nations should have been concerned and should 
be concerned today with blaming themselves. 

Through this Martyrology — the recollection of the sorrows 
of the House of Israel during the past two thousand years — 
the Synagogue seeks to honor the men, women and children of 
all lands and all ages who sanctified the name of God when 
required to do so with their very lives. 

Also, through this Martyrology, the House of Israel, living 
today, serves the nations living today and the salvation of their 
national souls, if the recollection of the sorrows, inflicted upon 
the wandering helpless Jews, will awaken the souls of living 
nations to a finer sense of humanity in the living present. 

As for the nations that have sinned against the House of 
Israel, the pages of history arc strewn with the evidence of the 
punishments they brought upon themselves. Not because they 
persecuted the Jews did nations disappear but because of their 
cruelty and inhumanity of which their treatment of the Jew 
was a most flagrant and most persistent illustration! 

Some nations disappeared, others declined in power, status 
and influence; others, still surviving, have mended their ways; 
but still others need today the warning lesson of history which 
the story of Jewish martyrology can afford. 

It is not the House of Israel alone that mattered! What did 
matter was the offense to God and to the sense of humanity 
represented by the indescribable sufferings imposed upon the 
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House of Israel, guilty largely of loyalty to conscience and 
condemned because of crimes, usually the offspring of the 
fevered imagination or the malicious fabrications of their 
persecutors! 


4 

Inasmuch as the sinfulness of the nations has made the House 
of Israel the most enduring symbol of suffering and injustice 
inflicted upon a people, it may be said, as it has been said: 
“The Jew is the barometer of civilization.” 

O, that the nations of the world, pursuing inhumane ways 
today would learn from the past and safeguard their future, 
by making man, made in the image of God, the common 
denominator in the social structure! 

May our remembrance of the sorrows of the Jewish past, 
on this Day of Atonement, lead nations to be on guard for their 
future! May it lead to atonement among all the peoples 
because of their misdealings with one another; and may we 
in our lives as Jews and may our brethren in the Land of Israel 
as a People ever show that the lesson of the past has made its 
impression and left its impress upon our hearts. 


5 

Remembering the sorrows of the past — the days of the 
Hadrianic persecution in the age of the Roman Empire with the 
torture of Rabbi Akiba and his brother sages; remembering the 
destruction of whole Jewish communities in the days of the 
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crusades in many towns along the Rhine and in other lands; 
remembering the sorrows born of continuous expulsions and 
of sequestrations in Ghetto and in Pale; remembering the 
sorrows born of the Inquisition and of the malevolent laws 
intended to harass and degrade — we remember most poignantly 
today the millions of our brethren who were the victims of a 
modern nation’s indescribable, sadistic cruelties in our own 
age of vaunted civilization. 

We remember the souls of all the men, women and children, 
both within the House of Israel largely and outside the House 
of Israel, whom the more recent cruelty consigned to years of 
suffering and to shameful untimely death. 

May the sufferings of these martyrs and their supreme sacri¬ 
fice become the means of opening the eyes of individuals and 
nations and lead all in repentance to the throne of God. 

As we now remember those of the distant past and those of 
the latest tragedy, we rise as a Congregation to sanctify their 
memory as we recite the prayer for the martyrs, for the men, 
women and children of all peoples; for the sages of Israel whose 
offense was loyalty to God and his Law and love for fellow- 
man; for all the good, the upright and the noble who suffered 
for the sake of truth. 
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MEMORIAL PRAYER 

O God, abounding in kindness, we approach thee humbly 
and sincerely in these moments of memorial devotion on this 
the holiest of days and we pray: Hold in loving remembrance 
all those of the House of Israel and of all peoples who, in our 
day and through all the generations gave their lives for the 
sanctification of thy name and for the honor of the House of 
Israel and all iMankind. 

Grant them peace together with all the righteous, the upright 
and the innocent who have gone to their eternal home. 

May we strive to be worthy of their sacrifices and of the 
love of all those whose memory is enshrined in our hearts today. 
Amen. 


EL MOl E RAHAMiM 

.. T •* 

Prayer for the Martyrs of the House of 
Israel and Mankind 
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THE HOUSE OF ISRAEL AND THE NATIONS 
Isaiah 2:2-5 
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THE HOUSE OF ISRAEL AND THE NATIONS 
Isaiah 2:2-5 

“And it shall come to pass in after days that the mountain 
on which stands the House of the Eternal shall stand forth as 
the chief of mountains, uplifted above the hills, and unto it 
shall the nations stream. 

“And many peoples will say: ‘Let us go up to the mountain 
of the Eternal, unto the Temple of the God of Jacob, so that he 
may instruct us in his ways and we may walk in his paths, for 
Torah shall come forth from Zion and the message of the 
Eternal from Jerusalem.’ 

“And he will judge between the nations and decide disputes 
for many peoples to the end that they will beat their swords 
into plough-shares and their spears into pruning-hooks. Nation 
shall no longer lift up sword against nation; nor shall they any 
longer learn war. 

“O House of Jacob, come, let us walk by the light of the 
Eternal!” 


v’ye-£s6yu 

All the world shall come to serve thee, 
And shall praise thy glorious name, 
And thy righteous ways and teachings, 
All the islands shall acclaim; 

And the peoples shall come seeking, 
They who knew thee not before, 
And the ends of earth shall praise thee 
And thy greatness, evermore. 
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They shall all reject their altars, 

And their idols overthrown — 

All hearts one, O God, shall serve thee, 

And all worship thee alone; 

They shall own to thy great power, 

And thy majesty proclaim; 

They shall teach all those in error, 

And thus honor thy great name. 

They shall utter forth thy greatness, 

They shall call thee God Supreme; 

They shall come in reverent gladness, 

With their love for thee — their theme; 

They shall hail thy glorious kingdom, 

And shall crown thee their true King; 

The hills shall echo with their singing, 

As they all their homage bring. 

With the coming of thy kingdom, 

All the isles with light will shine; 

And the peoples come, accepting 
Thy laws and thy ways divine; 

And because the congregations, 

Will so loud thy praises sing, 

All the far-off peoples, hearing, 

Shall come and shall hail thee, King. 
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YOH SHIMCHO AROMIM’CHO (Jchudah Halevi) 


Introduction to Reader s Kaddish 
( 1 ) 
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YOH SHIMCHO AROMIM’CHO (Jehudah Halevi) 
Introduction to Reader's Kaddish 

a) 

Lord, thy name, I now acclaim, 

And thy righteousness declare, 

I have hearkened and found faith, 

No more doubting nor despair; 

How dare man to Maker say, 

Lord of all what docst thou? 

I have sought and him have found — 

Sheltering Tower whom I avow; 

Source of light, O beacon bright, 

Naught can hide thee from man’s sight. 

Praised be God and glorified, 

Extolled be he and magnified! 

( 2 ) 

Lord, the heavens thy glory tell, 

Singing of thy wondrous might; 

As they rise and as they set 

Orbs pay homage through their light; 

And the winds when wandering 

O’er the floods and rocks aflame, 

Witness bear and praises bring 

Thee from whom tongue’s power came; 

Thou sustainest, never wearying, 

World’s mundane and spheres supernal, 

Never toiling, never laboring, 

Aye-creating, God eternal. 

Praised be God and glorified. 
Extolled be he and magnified! 
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(3) 

Pray who can God’s glories sing, 

By whose word worlds came to be; 
Who, eternal and unseen, 

Dwells enclosed in mystery? 

Yet who deigned for Moses’ sake. 
Earthly temple to indwell, 

And to prophets in their dreams, 

His message unto them did tell. 
Though no semblance, his no form. 

And though far from human ken, 

He through visions of his seers, 

Stands revealed, as King, to men. 

Praised be God and glorified, 
Extolled be he and magnified! 

(4) 

God’s great deeds who can recount, 

And his acts attempt to name? 
Happy who in youth doth haste, 

God’s vast greatness to proclaim; 
Staid on God who stays the world — 
Held within his loving care, 
Thanking him whate’er betide, 

Just, his judgment doth declare; 
Mindful that what God has wrought, 

To fulfil his will was done, 
Conscious too of Judgment Day, 

When man’s course on earth is run. 

Praised be God and glorified, 
Extolled be he and magnified! 
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(5) 

Rouse yourself and contemplate, 

On life’s secret ponder deep — 

What you are and whence you came 
In your consciousness firm keep; 
Who it is that gave you form, 

And whose gift your power of mind, 
Who it is that gave you strength — 

Then your soul your God will find; 
Gaze intent upon God’s works, 

Wake, O soul, wake, man’s glory, 
God’s vast works indeed search out, 

Seek to know life’s deep story — 
But on God lay not your hand, 

When you seek to understand. 

Praised be God and glorified, 
Extolled be he and magnified! 


During Public Worship 
READER’S KADDISH 


May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Reader 


Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AMIDAH 
To be said standing 

hi Congregations 'where the Amidah is first said silently , 
turn to the Amidah on page 416 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations 'where the Aniidah is first said silently , 
turn to the Arnidah on page 417 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and inscribe us in the book of 
life, for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling 
to one another the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Sh’ma:” 


Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One.” 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy, may he again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“I Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of the holy scriptures: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 
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UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 
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We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever; 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 


ATTOl l V’HART6NU 

T T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 
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On Sabbath include words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy love hast given us 
this (Sabbath-day for holiness and for rest and this) Day of 
Atonement whereon to find pardon, forgiveness and atonement 
for all our wrong-doings; it also is a day for Holy Assembly 
and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 

On this Day of Atonement we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth, and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 
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EL IiRECH APAYIM 

Responsively 

O God, who art forgiving, 

Master of mercy, thy name; 

Thou hast taught us the way of return to thee; 

In thy great lovingkindness, 

And in thy great mercy, 

Remember each day for blessing the descendants of the 
Patriarchs who loved thee; 

O turn in thy mercy toward us, 

For thou art the Father of mercy; 

With prayer and with plea we come before thee, 

As of old thou didst teach Moses, meekest of men; 

From wrath, we pray thee, turn thou away, 

In accordance with thy Torah promise; 
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Let us find refuge and shelter in thy love, 

As on the day when Moses stood before thee; 

O give ear to our cry and cause us to hear the word, 

As on the day when Moses worshiped thee, whereof it is 
recorded — 

And the Eternal passed by him and proclaimed: 

“I am the Eternal; 

Lord; God; compassionate; and gracious; slow to 
anger; and abounding in lovingkindness; and in 
faithfulness; treasuring up love for the thousandth 
generation; forgiving iniquity; and transgression; and 
sin; and granting pardon to all who are repentant.” 

And Moses prayed: 

“O pardon our iniquity and our sin and restore us to thy 
favor.” 


Congregation 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
Pardon us, O our King, for we have transgressed; 
For thou, O Lord, art good and forgiving, full of 
mercy for all who call unto thee. 
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YOH SH’MA EVYONfiCHO (Jchudah Halevi) 
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YOH SH’MA EVYON^CHO Oehudah Halevi) 

Lord, thine humble servants hear, 
Suppliant now before thee; 

Our Father, from thy children’s plea 
Turn not we implore thee! 

Lord, thy people, sore oppressed, 

From the depths implore thee; 

Our Father, let us not, this day. 

Cry in vain before thee. 

Lord, blot out our evil pride, 

All our sins before thee; 

Our Father, for thy mercy’s sake. 
Pardon, we implore thee. 

Lord, no sacrifice we bring, 

Prayers and tears implore thee; 

Our Father, take the gift we lay, 
Contrite tears before thee. 
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Lord, thy sheep have wandered far, 
Gather them before thee; 

Our Father, let thy shepherd love 
Guide us, we implore thee. 

Lord, forgive and comfort all 
That in truth implore thee; 

Our Father, let our evening prayer 
Now find grace before thee. 

Ref ram 

Lord, thine humble servants hear, 
Suppliant now before thee; 

Our Father, from thy children’s plea, 
Turn not we implore thee. 
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T 

Responsively 
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Z’CHOR RAHAMtfCHO 

T 

Responsively 

O Lord, remember thy mercy and thy kindness for they were 
from the beginning. 

Remember not the sins and transgressions of our youth; 
according to thy loving-kindness remember thou us for 
the sake of thy goodness, O Lord. 

Good and upright is the Lord, therefore he instructs sinners 
the way they should go. 

For the sake of thy name, O Lord, thou forgivest our 
iniquity though it is great. 

Remember thy congregation which thou didst acquire of old; 
thou didst set free thy people; remember Mount Zion which 
thou didst indwell. 

Remember, O Lord, thy love of Jerusalem, forget not 
ever, we pray, thy love of Zion. 

O come to her aid and compassionate Zion, for the time has 
come to be gracious to her, her appointed time has come. 

Remember thy servants Abraham, Isaac and Jacob, not the 
stubbornness of their descendants, their wrong-doings and their 


sins. 
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SH’MA KOLIiNU 
Reader then Congregation 

Hear our voice, Eternal our God, spare us and have com¬ 
passion; accept our prayer in thy gracious love. 

Reader then Congregation 

Lead us back to thee, O Eternal, for we desire to return; 
renew thou our days as of yore. 


AMORtfNU HA-AZfNOH 

T ** T 

Reader 

Give car to our words, O Eternal; consider our meditation. 

May the words of our mouths and the meditation of our 
hearts be acceptable in thy sight, O Lord, our Strength and our 
Redeemer. 

Banish us not from thy presence; deprive us not of thy 
sacred spirit. 

Cast us not off in our old age; forsake us not when our 
strength declines. 

Forsake us not, O Eternal; be not far from us, O our God; 

For our hearts turn in hope to thee; thou wilt answer us, 
O Lord our God. 
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SHOW MERCY LORD 
To be sting to traditional melody 

( 1 ) 

Reader 

Show mercy, Lord our God; nor banish 
Thy children from before thy face; 

We pray thee not for goods that vanish, 

We meekly crave thy pardoning grace; 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

Congregation 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy. Lord! Accept his vows! 

( 2 ) 

Reader 

Show mercy, Lord! Our hearts are trembling, 
Thy judgment-day thrills them with fright; 

Before thee there is no dissembling, 

Naught can escape thy searching sight; 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

Congregation 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

(3) 

Reader 

Show mercy: We no longer cherish 
Within our bosoms, sin — the foe; 
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Show mercy, Father, lest we perish 
In our repenting wail and woe; 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

Congregation 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

(4) 

Reader 

Show mercy, Lord! Our tearful gazes 

Are raised to thee, whom we entreat; 

We long for thee; O Lord, upraise us 
Unto thy glorious mercy-seat; 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

Congregation 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy. Lord! Accept his vows! 

(5) 

Reader 

Show mercy, Lord; Not empty send us 

This day from thee. — O Lord, forgive 

Forgive thy children, and extend us 

The palm of peace, that we may live; 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 

Congregation 

The sinner deep in penance bows, 

Show mercy, Lord! Accept his vows! 
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Our God and God of our fathers: forsake us not nor abandon 
us. Put us not to shame and annul not thy covenant with us. 
Draw us nearer to thy Torah and teach us thy commandments. 
Show us thy ways and incline our hearts to revere thy name. 
Purify our minds that we may love thee and return to thee 
sincerely and whole-heartedly. O pardon and forgive our sins 
for the sake of thy great name. 


Our God and God of our fathers: Forgive us, pardon us and 
grant us atonement — 


Reader 

We are thy people, 

We are thy children, 

We are thy servants, 

We are thy flock, 

We are thy vineyard, 

We are thine inheritance, 

We are those that trust in thee, 
We are thy work, 

We are thy treasured ones, 

We are thy people. 

We are thy beloved, 

We are thy followers, 


For 

Congregation 
and thou art our God. 
and thou art our Father, 
and thou art our Master, 
and thou art our Shepherd, 
and thou art our Guardian, 
and thou art our Portion, 
and thou art our Deliverer, 
and thou art our Creator, 
and thou art our Beloved, 
and thou art our King, 
and thou art our Friend, 
and thou art our Leader. 
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c5NU M’LE-E OVON 

T " ” T 

As for us, we are sinful and thou art merciful. 
As for us, our lives are like an empty breath 
but thou art the living, eternal God. 

As for us, our days arc like a fleeting shadow, 
but thou art he whose years are unending. 


Our God and God of our fathers: We therefore pray thcc 
to let our prayer come before thee and withhold not thyself 
from our plea. We are not so brazen of face nor stubborn in 
spirit as to say before thee, Lord our God and God of our 
fathers: “We are righteous and have not sinned;” for in truth 
we acknowledge that we have sinned. 
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THE COLLECTIVE CONFESSION 
Responsive Reading 

O God, we pray thee that we may be conscious of our wrong¬ 
doings so that we may improve our ways. 

Grant that we may know that we have sinned because we 
have not helped more earnestly to remove stumbling blocks 
from the path of others at home and abroad. 

Grant that in the coming year we may respond more earnestly 
to those who call to us to answer the cry for justice. 

May we share more generously in mankind’s needs through 
our awakened interest, our personal service and our means. 

Help us to realize that the time for service and sharing is 
now before the ills grow still greater. 
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Reader and Congregation 
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COLLECTIVE CONFESSION (( Continued) 

May we show our gratitude to thee for the rebirth of Israel, 
by our thankfulness for the opportunity to share in the re¬ 
settlement of our distressed brethren. 

Grant that we may be more responsive to the spiritual needs 
of the House of Israel in the support of our synagogues, our 
schools for our children and our institutions of higher Torah 
learning, and in the furtherance of their ideals. 

And seeking to meet our responsibilities in life we shall be 
more able to say for wrongs with deeper sincerity that con¬ 
tinue to exist — “Our hands have not shed this blood and our 
eyes have not seen.” 

In this spirit of humility and repentance we now rise to 
recite the “Oshamnu — we are blameworthy.” 


OSHAMNU 

T 

Reader and Congregation 

We are blameworthy; we have betrayed our ideals; we have 
denied the rights of others; we have used empty words. 

We have perverted what was right; we have condemned 
falsely; we have been presumptuous; we have done violence; 
we have uttered calumny. 

We have given evil counsel; we have spoken falsehood; 
we have been scornful; we have rebelled against the good; we 
have blasphemed; we have been dishonest; we have been per¬ 
verse; we have transgressed the teachings of the Torah; we 
have oppressed; we have been stiff-necked. 

We have acted wickedly; we have dealt corruptly; we have 
acted abominably; we have gone astray; we have led others 
astray. 
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sArnu 

We have turned away from thy commandments and thy 
moral laws which arc good and we have suffered. Thou art 
righteous in all that has befallen us for thou hast acted right¬ 
eously and we have done wrong. 

i-iirshAnu 

We have acted wrongly and have transgressed and therefore 
have not been delivered from estrangement from thcc. 

Implant in our hearts the will to forsake the sinful way and 
hasten thou our deliverance in accordance with thy prophet’s 
word: “Let the wicked abandon his way, and the sinful man 
his thoughts; let him return unto the Eternal and he will 
compassionate him; unto our God who abundantly pardons.” 


MAH NOMAR 

What shall we say before thee, O God sublime, who 
knowest all, that which is hidden and that which is manifest. 

Thou knowest the mysteries of the universe; thou knowest 
the secrets of the human heart. Thou knowest the deepest 
recesses of the human soul and all man’s thoughts and motives. 
From thee naught is hidden and naught escapes thy cognizance. 


msD nv 1 ? nma 
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Silent devotion 

wniaN ’n'^Ni irn'^N ;; .^ps 1 ?;? jisn ’n; pai 
■^a'^y u^nom .u , nNbn J ?a J 7y n't n^Drup 

t - it t : • : i" - t - it -:•••• 

.inytfi .UNont? .iryete-^a-^y u^-nsam .wniJiy 

r t v : it t v r* t : t ■ it t - : r* i 

.nfryoa rai mana ra natrnoa ra .mrs 1 ? uypstpi 

V -S - ; I •• • ; I •• T T -I - I I I IV T l ; 1“ T V I 

AL yET 

:ry nnsa mrs 1 ? uNantf Nan bv 

I • rr t j I iv t j it t v : - 

:*)*$ nvtypa ^’ps 1 ? UNantp Nan bv 
in^’aaa tj’js*? unbi-w Nan bv 
:nw mnatfa mjs 1 ? uNantf Nan bv 

:r • I J • I IV T 3 IT T V 

:t nawna mrs 1 ? UNantf Nan *?y 

t vis* I IV T t rr t v » •• 

nsa nb ‘rnn u 1 ? n^D .nin’^D nib>N a^a byi 
:TNnb bib non am .n^Di ala ’hn nriN ’a 

itv:l t : v iv -j t - : t -i r~ • 

On Sabbath include words in parentheses 

natfn) ava irnin'y 1 ? ‘rno irniaN ’n^Ni irn^N 
wytjte nayni nnp .njn □msan (oi’ai njn 
nnb Nin ojn oPn moxa .Try nbb irnNani 
aya ’ip’no -ionji nam n't -^riNam '?yab ?pws 


773 


YOM KIPPUR MINHAH SERVICE 


Silent devotion 

We beseech thee, Lord our God and God of our fathers to 
forgive all our failings, to pardon all our wrong-doings and to 
grant us atonement for all our misdeeds which we have com¬ 
mitted before thee in thought, by word or through deed.— 

AL HET 

For our sins committed through envy; 

For our sins committed through stiff-neckcdncss; 

For our sins committed through talc-bearing; 

For our sins committed through perjury; 

For our sins committed through breach of trust; 

for all these, forgiving God, thy forgiveness, thy pardon and 
atonement, we pray, for thou, O Lord, art kind and forgiving 
and abounding in kindness to all who sincerely call unto thee. 


On Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: Pardon our iniquities on 
(this Sabbath-day and on) this Day of Atonement. Blot out our 
transgressions and forgive our wrong-doings and pardon our sins 
in accordance with the prophet’s word spoken in thy name: 

“It is I, I alone, who for my sake blot out your 
transgressions and remember your sins no more.” 


usd dv 1 ? nn:» 
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“I have blotted out like a cloud your transgressions 
and like a mist your sins; return unto me for I am he 
who sets you free.” 

And in accordance with thy Torah word: 

“On this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be clean 
before the Eternal.” 

Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth who art the Forgivcr of the House of Israel and Par¬ 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation. Besides 
thee we acknowledge none to pardon and forgive. 

Blessed art thou, O Lord who pardonest and forgivest our 
sins and the sins of the House of Israel and year after year 
causest our sins to pass away, O divine Sovereign, who 
hallowest (the Sabbath-day and) the House of Israel and the 
Day of Atonement. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 


tids nvb nma 
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O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O inscribe for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. Blessed art 
thou, O Lord, who art good and to whom it is fitting to give 
thanks. Amen. 


tisd nvb nma 
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SiM SHOLOM 
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SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may vve and all thy people, the House 
of Israel, be inscribed and remembered for 
a happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 


Amen. 


Yom Kippur Neilah Service 



msD nvb nb^y: 
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PRAYER 

Once more we draw nigh to thee, O God, as the close of 
this day draws near. Once again we pray at this Neilah time 
that we may take home with us the peace and happiness that 
come to souls at peace with thee and with our fellowmen. 

When the weary traveler covered with dust and exhausted 
by heat refreshes himself in cool waters and emerges with new 
strength to continue his journey how thankful he is for the 
waters that gave him new life and filled him with new courage! 

Like him we all arc travelers and pilgrims on earth. Our 
souls become covered with dust and our hearts scorched by 
our experiences. We too become faint and we too long for 
renewed strength. 

Thou hast given us this Day of Atonement, this Sabbath of 
Sabbaths, and in the refreshing stream of thy atoning lore and 
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PRAYER ( Continued) 

mercy we have been given the opportunity to find new strength 
and courage. 

May our earnest devotion in this closing Neilah hour bring 
us still closer to thee ere this day shall have passed away. 

Heal us, once again we pray, from our short-comings and 
grant that when we leave thy House tonight with the Sh’ma 
Yisro-el on our lips, the angel of peace may accompany us 
homeward and abide with us in our hearts and homes. 

Grant that in the midst of the turbulent rush of daily life 
we shall remain mindful of thy love and be worthy of the words 
spoken to Moses of old and which we pray we may be hearing 
in this closing hour: 

•TOT? TO*?? 

“I have forgiven in accordance with your plea.” Amen. 


tidd nvb rbw 
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Psalm 24 
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Psalm 24 

The earth is the Lord’s and the fulness thereof, 

The world and they that dwell therein; 

For he founded it upon the seas, 

And established it upon the waters. 

Who may ascend the mountain of the Lord, 

And who may stand in his holy place? 

He that has clean hands and a pure heart, 

Who has not set his desire upon vanity and has not sworn 
deceitfully — 

He shall receive a blessing from the Eternal, 

And the reward of righteousness from the God of his 
deliverance. 

Such is the generation of them that seek thee, 

That seek thy presence, O God of Jacob. 

The Ark is opened 

Lift up your heads, O ye gates, 

And be ye lifted up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in! 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord, strong and mighty, 

The Lord, mighty in battle. 


tidd nvb nV’ya 
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Lift up your heads, O ye gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 
That the King of glory may come in! 

Who, indeed, is the King of glory? 
The Lord of hosts, he is the King of glory. 
Selah! 


EL NORO (Moses I bn Ezra) 

God revered, O God sublime! 

God revered, O God sublime! 
Grant us pardon Lord, we pray 
At this closing hour of day. 

They who few in numbers be, 
Pleading, lift their eyes to thee, 
Suppliant, unto thee they pray 
At this closing hour of day. 

They outpour their hearts to thee 
From sins set thy people free, 
Grant them pardon Lord, we pray 
At this closing hour of day. 


tidd dvV nV^ya 
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Unto them be refuge strong, 

Let them not be doomed by wrong, 
Seal for joy their lives, we pray 
At this closing hour of day. 

In thy grace, O pity them, 

From oppressors save thou them, 
Thee, the Judge of all, we pray 
At this closing hour of day. 

Deeds of sires remember thou, 
Days of old renew thou now 
As in former years, we pray 
At this closing hour of day. 

Judah’s remnant-flock restore, 
Grant them joy forevermore, 

Bless the year, O Lord, we pray 
At this closing hour of day. 

Open thou the heavenly gate, 

We all stand and hope and wait, 
Send redemption, Lord, we pray 
At this closing hour of day. 

God revered, O God sublime! 

God revered, O God sublime! 
Grant us pardon, Lord, we pray 
At this closing hour of day. 


nsn m’ 1 ? nV’yj 
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READER’S KADDISH 
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READER’S KADDISH 

A4ay the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 


Amen. 


tidd dv 1 ? 
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AMIDAH 
To be said standing 

In Congregations where the Amidah is first said silently, 
turn to the Amidah on page 416 
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AjMIDAH 
To be said standing 

In Congregations 'where the Ainidah is first said silently, 
turn to the Amidah on page 417 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowcst loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Remember us that we may live, O King, who 
ordainest life; and seal us in the book of life, 
for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causcst thy divine 
help to spring forth. 

Who is like thee, Father of mercy, who with 
compassion rememberest with life those whom 
thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 


tisd nvb nb'y: 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 


Reader 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling 
to one another the Seraphim exclaim 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Sh’ma:” 


Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One . 5 


usd ov 1 ? nV’y: 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy, may he again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“I Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of the holy scriptures: 

Congregation 

“The Eternal Shall Reign Forever, 

Thy God, O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. 


mss nvb nVya 
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UV’CHEN 
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UV’CHEN 

Lord our God: We pray that reverence for thee may pervade 
all thy works and veneration for thee fill all human hearts. 

Grant that all that thou hast created may worship thee with 
awe and that all mankind may become one brotherhood to do 
thy will with complete accord. 

May all acknowledge as we do that thine, Lord our God, is 
the sovereignty, thine the power and thine the majesty; and 
that thou art to be revered above all that thou hast created. 

Grant also, we pray, that thy people, the House of Israel, 
may live with dignity; and that all who worship thee may live 
their lives praise-worthily. 

Inspire with hope all who trust in thee and fill with con¬ 
fidence all who seek thee. 

Grant joy to the land of our forefathers and gladness to thy 
holy city, Jerusalem; and bring to early fulfilment, even in 
our days, the hopes and prayers of the House of Israel for the 
coming of the messianic days of justice and peace, humanity 
and holiness on earth. 

Speed the time when those who love righteousness will behold 
these days and rejoice; when the upright and the kind will be 
glad and break into song; when wickedness shall be silent and 
every form of violence vanish like vapor because thou wilt 
cause the rule of arrogance to cease from the earth. 

We pray that thou wilt reign, thou alone, over all humanity 
through Mount Zion, the place of thy glorious shrine of old, 
and through Jerusalem, thy holy city, in accordance with the 
words of the Psalmist: 

“The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!” 

Holy art thou and awe-inspiring is thy name and besides thee 
we have no divine Judge, in accordance with thy prophet’s 
word: 
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“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the divine Judge, the Holy One, reveals 
his holiness through righteousness.” 

Blessed art thou, O Lord, holy Ruler and Judge of all. 

ATTOH V’tfART6NU 

T T 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and in thy gracious love thou hast given 
the House of Israel a lofty goal in life having taught our fore¬ 
fathers the way of holiness through thy commandments. Thou 
hast brought us nigh to thy service, O our King, and thou 
hast called us by thy great and holy name through the name of 
Israel, “Striver for God,” which reminds us as members of the 
House of Israel ever to strive for the higher and holier aims in 
life in thy name. 

On Sabbath include 'words in parentheses 

And, therefore, Lord our God, thou in thy love hast given us 
this (Sabbath-day for holiness and for rest and this) Day of 
Atonement whereon to find pardon, forgiveness and atonement 
for all our wrong-doings; it also is a day for Holy Assembly 
and for the Remembrance of the Exodus from Egypt. 

On this Day of Atonement we pray thee, our God and 
God of our fathers that thou remember us and our fathers, 
our prayers and the prayers of our fathers for the coming of the 
messianic days of justice, peace, humanity and holiness on 
earth; and thy holy city, Jerusalem. 

Hear thou the prayers of thy people, all the House of Israel, 
for deliverance and happiness, for grace, loving-kindness and 
mercy, for life and peace from thee. 

We trust in thy promise of deliverance and mercy. Show us 
thy grace, compassionate us and send us deliverance; for 
our eyes are turned to thee, O God and King, who art ever- 
gracious and ever-compassionate. 


*nD3 avb nV’ya 


802 


ME-IiREV V’AD IiREV ANATZ’HOH 

.. T 


Reader and Congregation 

.□ivj tu nVD.tuyotp 
.Dl’to *ni 31 1 ? 1 ?™ 

T I T I T -s - 5 

tmj? .DV TOD ’3 1133 


Responsively 

•mjxjfcj :nr iv) rnra 
.nn^Di nvotp unpto 

tit: t it s r I t -i - 

.nn’^pn ^oy ’3 i33.r 

.n^oni nnan wnnp 
.rbw u b nrv 

r s it v I- 

.nVoi 3io nirr nn« ’3 

T “ I T I T " 


."I’nrx "in1|3 03’3s 

.“I’M’ D3D73J 

• t *:v : v I i i • 

.TNtPN -|tw 6 n^DM ’3 

• 2 ” V -2 ** * 2 V 


803 


YOM KIPPUR NEILAH SERVICE 


me-£rev v’ad £rev anatz’iioh 

Reader and Congregation 
Hear us we plead, forgive us this day; 

We praise thee, O holy God, revered and awe-inspiring, 
As the day is turning away. 

Responsively 

From yester eve until this eve we have prayed incessantly; 
Hear thou our cry; O forgive; 

For thine is the power of pardon. 

Our perversities erase and O forgive, 

Send us thy help, we pray; 

For thou art good and ever forgiving. 

Let us hear thy word: “I will cause your faces to beam, 

Your vindication will, like the brightness of the firmament, 
shine before me; 

For I shall pardon the remnant of my people 
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Reader and Congregation 

Hear us we plead, forgive us this day; 

We praise thee, O holy God, revered and awe-inspiring, 
As the day is turning away. 


Responsively 

Suppliant we stood, turn thou to us, 

Upraise us, O God, and send us thy aid; 

Lead us back to thee , 0 God , whence conics our help. 

Hear thou, O hear, with grace our prayer, 

O behold our pitiful state; 

Turn back , 0 Lord , the exile of thy people. 

Let us hear thy word: O my children, take to heart 
The promise of deliverance of your divine Ruler: 

Return unto we and l shall return unto you. 

Reader and Congregation 

Hear us, we plead, forgive us this day; 

We praise thee, O holy God, revered and awe-inspiring, 
As the day is turning away. 


tbd nvb nV’y3 
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P’S ah l6nu sha-ar 

T 

Reader then Congregation 

:dv njs ’3 .~iyt? nb'M nya .-wt? uV nns 
hnuj .rmn Kin; wn .hjs: orn 

Congregation 

0 keep open for ns thy gate of mercy , 

At the time of the closing of the gate of day , 

Now that the day is turning. 

The day is passing; 

The sun is setting and turning; 

0 let us enter thy gate! 

Rabbi 

The Day is Passing 

The day is passing! The sun is declining and soon will be 
gone entirely on its way. 

The stillness of night will soon overspread our habitations. 
Grant, O God, that with the coming of night, peace may 
abide in our hearts. O grant unto us the assurance at the close 
of this day that we have gained thy pardon. 

Grant, O God, that our earnest prayers this day may have 
made us conscious of our short-comings and that as a result of 
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this day’s devotions we may have found a way to the gate of 
thy love and mercy. 

Congregation 

0 keep open for us thy. gate , 

At the time of the closing of the gate of day , 

Now that the day is turning. 

Rabbi 

The day is passing! Tomorrow we shall resume our usual 
tasks and duties. O help us to keep in our hearts and minds 
the call of this day to higher things. 

Endow us with the vision to become ever more loyal to the 
ways of our forefathers who were faithful to thee through their 
loyalty to the teachings and practices of the House of Israel 
as thy servant-people on earth. 

Congregation 

The day is passing; 

The sun is setting and turning; 

O let us enter thy gate! 

Rabbi 

The day is passing! The shades of darkness are gathering 
around us. 

May it be thy will that when the sun of our earthly existence 
declines towards its setting we may be able to review our 
earthly journey and await the coming of heavenly peace to fill 
our hearts with joy and then, O God: 

Congregation 

Open thou unto us the gate of eternal life , 

At the time of the closing of the portals of this life , 

When our days on earth shall have passed away. Amen. 


tisd avb nV’y] 
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THE SUN DECLINES 

The sun declines, the shades increase, 

The Day of God is now retreating! 

The world grows still, her breath is peace, 

To wearied souls a heavenly greeting: 

Fear not, man, thy coming night, 

In the eve it will be light. 

While still in clouds the sun delays, 

Let us soar up, soar up to heaven, 

That, parting with this day of days, 

Sweet rest unto our souls be given; 

And our hearts like stars be bright, 

In the eve it will be light. 

And when our sun of life retreats, 

When evening’s shadows round us hover, 

Our longing heart no longer beats, 

And grave-ward sinks our mortal cover — 
We shall see a glorious sight, 

In the eve it will be light. 


tidd nvb nb'y: 
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Responsively 

Forgive us, Father, we have sinned; pardon us our transgres¬ 
sions; 

Thou, O Lord, art good and forgiving; abundant in 
kindness to all who call unto thee. 

If thou shouldst strictly regard our sins, Lord, who could 
abide? 

But with thee is true forgiveness, wherefore we worship 
thee. 

Truly with thee is the fountain of life; in thy light shall we see 
light; 

Hear our voice, O Lord, when we call; be gracious unto 
us and answer us. 

May the cry of those who worship thee ascend to thy glorious 
throne; 

Grant the plea of thy people who proclaim thee the One 
and Only God, O thou who hearest all who come 
to thee in prayer. 

The Children of Israel delivered by thee in every age — 

Even this day will be delivered through thee, O God sublime; 

For thou art all-forgiving and all merciful. 

O safeguard us under thy divine protection; 

Deal graciously with us when thou dost test our hearts to 
set us aright; 

Come to our aid, we pray thee, O our God, source of our 
strength; strengthen us we pray thee; 

O Lord regard our supplication. 

O God sublime who dwellest in mystery, let us hear thy word, 
“Forgiven”; 

By thy power of deliverance, deliver thy People, forlorn and 
in need; 

When we cry to thee, O God revered, answer us with acquittal; 

• O Eord, be thou our help. 
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ATTOH NOSEN YOD 

T ** T 

On Sabbath include words in parentheses 

Thou, O God, extendest forgiveness to transgressors and 
art ever-ready to receive the repentant. Thou hast taught us 
to confess all our sins before thee and hast given us in thy love. 
Lord our God, this (Sabbath-day and this) Day of Atonement 
that there be an end to our sinfulness, with pardon and forgive¬ 
ness for all our transgressions; that we cease from our wrong¬ 
doings and return to thee to observe thy laws wholeheartedly. 

We pray thee to compassionate us in thy great mercy for 
thou desirest not the destruction of the world. Thy prophet has 
said in thy name: “Seek the Lord while he may be found; call 
upon him while he is near; let the wicked leave his way and the 
unrighteous man his thoughts; let him return to the Lord and 
he will have mercy upon him, unto our God for he will abun¬ 
dantly pardon.” 

Our God and God of our fathers: Pardon our iniquities on 
this (Sabbath-day and this) Day of Atonement. Blot out our 
transgressions and forgive our wrong-doings and pardon our 
sins in accordance with the prophet’s word spoken in thy name: 

“It is I, I alone, who for my sake blot out your 
transgressions and remember your sins no more.” 

“I have blotted out like a cloud your transgressions 
and like a mist your sins, return unto me for I am he 
who sets you free.” 

And in accordance with thy Torah word: 

“On this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be clean 
before the Eternal.” 


ns3 dv 1 ? nV’y] 
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Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may have a portion in thy Torah, in the further¬ 
ance of its study and its teaching, in the spread of the knowledge 
thereof and in its observance. 

Satisfy us through thy blessing and gladden us through help 
from thee. 

Keep our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth who art the Forgiver of the House of Israel and Par¬ 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation. Besides 
thee we acknowledge none to pardon and forgive. 

Blessed art thou, O Lord who pardonest and forgivest our 
sins and the sins of the House of Israel and year after year 
causest our sins to pass away, O divine Sovereign, who 
hallowest (the Sabbath-day and) Israel and the Day of Atone¬ 
ment. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
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mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

O seal for a happy life all the children 
of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 
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SiM SHOLOM 

T 

Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us. Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

And in the book of life and blessing, peace and 
prosperity may we and all thy people, the House 
of Israel, be sealed and remembered for a 
happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


OVfNU MALKIlNU 

T 

Our Father, our King, we have sinned before thee. 

Our Father, our King, we have no King but thee. 

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s sake. 
Our Father, our King, pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King, bring us completely repentant to thee. 
Our Father, our King, send complete healing for all our ills. 
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Our Father, our King, have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King, remember that we are but dust. 

Our Father, our King, send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King, seal us for happiness in the book of life. 

Our Father, our King, seal us in the book of redemption and 
deliverance. 

Our Father, our King, seal us in the book of sustenance and 
support. 

Our Father, our King, seal us in the book of merit. 

Our Father, our King, seal us in the book of forgiveness and 
pardon. 

Our Father, our King, may our hope for the Messianic Age of 
justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King, enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of our 
brethren who went through fire and water for the sanctifi¬ 
cation of thy name. 

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of thy 
great, mighty and revered name by which we are known. 

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds can 
plead for us; answer our prayer because of thy righteous¬ 
ness and loving-kindness and help thou us. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 

Nia n ND^ya .Naa not? bhriti ^aan’ 
’!nai )ij’Di’3i jia^na nniaVg T 1 ??!) .nnijna 
:]dx now .anR igpi n 1 ?^? V# rra ^an 


Congregation 

•M'zhx 'r£?y^ dpo'? -nan Nan nop nit 

t-it -it; - t : 1 - t : t - ••: 


Rabbi and Mourners 

"nnrm Nisom aonm ~iNsm nantsh *nan’ 

— : • J •••!•: - i ’S -tj*s “ • i M l-TS* 

N’py'? wn ^na .NtiHRn notf ^nnn n'pyn 1 ] 
Nnorai Nnnatwn Nm’tpi Nnana ^a jo N^yV 
qm noN] .No^ya ]TONn 
^a ^yi ir’py a M ni wot? io Nan nd 1 ^ «n’ 

T -s r* t • - i t - : I • t - tt: 

qm now .^Nnto? 

*?3 Vyi ir^y diVb> ni^y' wn voinoa aiW rwy 

:jdn now .^Nnip: 


823 


YOM KIPPUR NEILAH SERVICE 


MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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CLOSING PRAYER 
O God and Father: 

YVe thank thee that we have been able as a Congregation to 
observe this holy day to its conclusion. 

Grant, we pray, that when we leave thy house tonight and we 
wend our way homeward we shall carry with us the conviction 
that we have found expiation with thee and that life will be 
holier in the coming year in relation to thee, to our homes and 
our fcilowmen. 

And as we now close the service of this great and holy day 
we give voice unitedly to the affirmation of our faith in unison 
with the whole House of Israel: 

Hear O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

:"jnN nirr irnVx nin; (o nce ) 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

:*un □b’iy 1 ? ilTD^D 1)33 0t£> (Three Times) 

The Eternal Alone Is God. 

iD’n'^n Nin nin’ (Seven Times) 

• VI T T J 
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BENEDICTION 

Rabbi 
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BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 


The Shophar Is Sounded 



"naD or 'kxid 1 ? rvany 


Evening Service 
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ADONOI TZ’VO-OS IMM^NU 

T T 

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is eternally 
our refuge. 

Lord of hosts, happy is the man who trusts in thee. 

Lord and King, send us thy deliverance; answer us when 
we call unto thee. 


Congregation rises 
BORACHU 

T 

Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 
Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
Congregation is seated 


We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the 
gates of heaven open, changes occur in time and seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight 
to fall. Amen. 
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EVENING SERVICE 


With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel; for thou hast taught us thy Torah with its command¬ 
ments, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
and its commandments. They are our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 

Grant, we pray thee, that thy love shall never depart from us. 
Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 


SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

You shall love the Lord your God with all your heart, and 
with all your soul and with all your might. And these words 
which I command you this day shall be in your heart. You 
shall teach them diligently to your children and speak of them 
when you sit in your house and when you walk along the way, 
when you lie down and when you rise up. And you shall bind 
them for a sign upon your hand and they shall be for frontlets 
between your eyes. And you shall write them upon the door¬ 
posts of your house and upon your gates. 
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V’HOYOH 
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Deuteronomy 11:13—21 
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V’HOYOH 

T T 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your 
land in its time, the early and later rainy seasons, so that 
you may gather in your grain, your wine and your oil. And 1 
will give grass in your fields for your cattle so that you may 
eat and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the land which the Lord gives you. 

Therefore, takes these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 
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EVENING SERVICE 


In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers, as are the days of the heavens over the earth. 

VAYtiMER 
Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. 

Thus you will remember to do all my commandments and 
be consecrated unto your God. I am the Lord your God who 
brought you out of the land of Egypt to be your God; I am 
the Lord your God. 

Congregation 

The Lord your God is faithful. 
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Responsive Reading 
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Responsive Reading 

True and unfailing it is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
are thy people, whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not let 
us lose our way. 

Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel from among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with great 
joy, and in chorus, sang: 


tidd qv ’xxiab n'aiy 
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Mi chom6choh 

T T 

Congregation 
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Mi CHOM6CHOH 

T T 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 


Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

To this great event our fathers referred the prophet’s word: 
“Yea, the Lord delivered Jacob and freed him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 


HASHKiv^NU 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times, our shield and our protector from harm, our guardian 
against danger, our savior from all manner of trouble and 
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distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
ever-gracious and compassionate, that we put our trust. 

Guard thou our going out and our coming in that we may 
lead a life of peace now and evermore. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to guard thy people 
Israel, forever. Amen. 

BORUCH ADONOI BAYOM 

T 

We praise thee, Lord, when night descends; we praise thee, 
Lord, when day-light comes; we praise thee, Lord, when night 
calls us to sleep; we praise thee, Lord, when day awakens us for 
our daily toil. In thy hand are the souls of the living and the 
dead; in thy hand is the-life of every living thing and the spirit 
of all human kind. Into thy hand I commit my soul; thou art 
my Deliverer, O Lord, God of truth. Our God, who art in 
heaven, make thy name one in the hearts of all; establish thy 
kingdom on earth forever and reign thou over us evermore. 

Y1RU ENgNU 

May our eyes witness it and our hearts rejoice and our souls 
exult in the establishment of thy kingdom on earth when all 
mankind shall say of Zion: Truly, the God thou proclaimest 
is King. The Lord is King; the Lord was King, the Lord will 
be King forever and ever; for thine is the kingdom and through 
all time thou wilt reign in glory; we have no King but thee. 
Blessed art thou, O Lord and King, who continually and 
forever reignest over us and over all that thou hast created. 


HDD dv naiaV rrmy 


842 


READER’S KADDISH 
Reader 
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READER’S KADDISH 
Reader 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say yc, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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AMIDAH 


To be said standing in silent devotion 
(pages 844-854) 
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EVENING SERVICE 


AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 845-855) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love holiness 
praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy God. 
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EVENING SERVICE 


Thou endowest man with knowledge and teachest mortals 
understanding. 

Thou hast imparted to us the knowledge of thy Torah and 
hast taught us to keep the laws which thou hast ordained. Lord 
our God, thou hast made a distinction between the sacred and 
secular, between light and darkness, between the Sabbath and 
the six work days of the week. Our Father and King, grant 
that the work-days which are approaching may come to us 
with peace, and grant that we may be free on them from sin 
and that on them we may cling reverently to thee. 

In thy grace grant us of thy knowledge, understanding and 
discernment. Blessed art thou, O Lord, who graciously 
bestowest knowledge. 

O Father, bring us back to thy Torah; bring us nigh to thy 
service, O our King; restore us to thy presence through 
complete repentance. Blessed art thou, O Lord, who desirest 
that man should return to the right way. 

Forgive us, Father, for we have sinned; pardon us for we 
have transgressed; for thou dost pardon and forgive. Blessed 
art thou, O Lord, who dost abundantly forgive. 

We pray thee: Pity our suffering and plead our cause. 
Mayest thou soon set us free from distress for thy name’s sake, 
thou who art a mighty Liberator. Blessed art thou, O Lord, 
Liberator of Israel. 
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EVENING SERVICE 


Heal us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall 
be helped; for thou art our praise. Grant complete healing for 
all our ills for thou, O God and King, art a faithful and merciful 
healer. Blessed art thou, O Lord, who healest the sick. 

Bless for us this year, Lord our God, and may its abundant 
produce be for the blessing of all. O send dew and rain for bless¬ 
ing to the soil and satisfy us through thy goodness. May this 
year through thy blessing be like the good years which thou 
hast blessed. Blessed art thou, O Lord, who blessest the years. 

Sound thou the great Shophar announcing the liberation of the 
House of Israel. Raise thou the banner for the ingathering of 
the dispersed of Israel; and gather our oppressed brethren to 
Zion from the four corners of the earth. Blessed art thou, 
O Lord, who ingathcrcst the dispersed of thy people Israel. 

Restore to the House of Israel judges as of old; and coun¬ 
sellors to the House of Israel as in former times. Remove 
anguish and sighing from our midst and reign thou over us, 
thou alone, in thy kindness and mercy and mayest thou find 
us innocent when thou judgest us. Blessed art thou, O Lord, 
who lovest righteousness and justice. 

Unto slander give no hope; let all wickedness instantly die 
and may all enmity speedily cease to be. Uproot thou soon the 
dominion of arrogance and subdue it quickly in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest the arrogant to be 
humbled. 
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EVENING SERVICE 


We pray thee, Lord our God, that thy love may manifest 
itself in relation to the righteous, the pious, the elders and the 
scholars of thy people, the House of Israel, and in relation to 
sincere proselytes and to us. Bestow thy blessing on all who 
truly rely on thee. May our portion be like theirs and may we 
who rely on thee never come to shame. Blessed art thou, 
O Lord, who art the reliance of the righteous and their 
trust. 

Return thou in mercy to Jerusalem thy city and may thy 
divine presence abide there in accordance with thy word; and 
rebuild her soon in our days and for all time. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to rebuild Jerusalem. 

Grant that the Messianic hope of the House of Israel thy 
people may soon sprout forth and may the spiritual strength of 
the House of Israel be exalted through the establishment of thy 
kingdom of universal justice and peace on earth; for we have 
waited incessantly for the coming of thy kingdom. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to cause thy reign to be 
established on earth in all fulness. 

Hear our supplication, Lord our God, with pity and com¬ 
passion. Accept our prayer with love, O God, who hearest 
prayer and entreaty. Turn us not away unanswered from thy 
presence who hearest with love the prayers of thy people Israel. 
Blessed art thou O Lord, who hearest prayer. 
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EVENING SERVICE 


Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
songs and prayers, and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 
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EVENING SERVICE 


May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy sight, O Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 
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HAVDALAH 
Ushering out Service 


Raising the cup of wine say 
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EVENING SERVICE 


HAVDALAH 
Ushering out Service 
Raising the cup of wine say 

. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Over the spices 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of various kinds of spices. 

Over the light 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of orbs of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast made the distinction between the sacred and secular, 
between light and darkness, between the seventh day and the 

work days of the week. Blessed art thou, O Lord, who makest 

• ■ ’• * * . v • * 

the distinction between the sacred and the secular. 
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The Ark is closed, the Congregation is seated 
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ol£nu 

T ” 

The Ark is opened, the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 


The Ark is closed , the Congregation is seated 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 

Be Acknowledged as King by All on Earth; on 

That Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All.” Amen. 

Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish together and hallow the name of God. 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanks-giving uttered in the world; and say ye. 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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CLOSING PRAYER 

From the Prayer on the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 
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EVENING SERVICE 


CLOSING PRAYER 

From the Prayer m the Occasion of the Dedication 
of the first Temple in Jerusalem 

“May the Lord our God be with us as he was with our 
fathers; may he never leave us nor forsake us! May he incline 
our hearts to himself that we may walk in all his ways, observ¬ 
ing his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh' unto thee, Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God — he alone.” 

‘BENEDICTION 

Rabbi 

May the blessing of the Lord our God rest upon us all. 

We pray thee to bless us, O God, and to watch over us. 

Cause thou thy light to shine upon us and be thou gracious 
unto us. 

May thy presence abide with each of us, with all at home and 
with loved ones far away. 

And unto our homes and the whole House of Israel, unto our 
Country and the Land of Israel, and unto all the children of men 
give thou thy blessing of peace. Amen. 
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Additional Note on Ttf, “Witness” in the Sh’ma, 
pages 23, 161, and 403. 

It was a matter in dispute between the Babylonian Gconim 
and the Palestinian authorities as to the manner in which the 
Sh’ma Yisroel was to be said, standing or sitting. The Baby¬ 
lonian Geonim followed the practice of sitting. The Jerusalem 
authorities gave as their reason for standing, the two large 
letters in the and *7nN (IB meaning “Witness”), 

holding that when testifying to one’s faith one should stand. 
However, the Babylonian practice, because of certain historical 
considerations prevailed. (See for a fuller discussion: Eliezer 
Levy’s n^Bnn nmo\ page 142). 


On the Translation of (Sound the Shopiiar), 
page 33. 

The usual translation is: 

“Sound the Shophar at the New Moon, 

At the time appointed for our Festival; 

For it is a statute unto Israel, 

An ordinance of the God of Jacob.” 

The Rabbis of old applied this sentence to the New Year 
since only one New Moon Day coincides with a festival and 
that festival is the New Year, Rosh ha-Shanah, which occurs 
on the New Moon Day of Tishri. 

Since the Rabbis thus identified “our festival” in the verse 
(Psalm 81:4) with the New Year, it is best to translate the 
verse in the light of their usage of the passage. Clarity is 
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our generation can recall. This approach to the meaning of 
^Ni3, in the Amidah, is both enriching and rewarding. 


The Expression ]i’S "IH3 (“through Mount Zion”) 
and (“and through Jerusalem”) in the 

Amidah, in the Prayer (“We pray 

THAT THOU WILT REIGN”), 

pages 38, 178, 272, 354, 420, 494, 626, 746, and 798. 

The words ]i 5 ^ '“IH3 and D^n^l, usually translated “on 
Mount Zion,” “and in Jerusalem,” arc translated in this 
volume “through Mount Zion,” and “through Jerusalem.” 

This translation is grammatically possible and is in con¬ 
sonance with the general attitude of this Prayer Book toward 
Zion and Jerusalem and represents the view of a large part of 
the House of Israel not now living in Zion but looking to Zion 
as the spiritual center in Jewish life in accordance with the 
words: “For, out of Zion shall go forth Torah and the word of 
the Lord from Jerusalem.” 

In this manner we affirm the spiritual centrality of Zion, and 
its importance in the life of the whole House of Israel and of 
Humanity as a center of spiritual inspiration. So, in this 
volume the prayer reads: 

“We pray that thou wilt reign, thou alone, over all 
humanity through Mount Zion, the place of thy glorious 
shrine of old, and through Jerusalem, thy holy city, in 
accordance with the words of the Psalmist: 

‘The Eternal shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah! Praise ye the Lord!’ ” 
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The Meaning of ni/’N Usually Translated “God,” 
in the HEIN tfrrft Prayer, 
pages 38, 184, 274, 354, 420, 494, 628, 746, and 798. 

usually translated “God” in the HEIN prayer, 

“Holy art thou” is interpreted in this volume to mean, “divine 
Judge” 

The whole passage as usually translated reads: Holy art thou 
and awe-inspiring is thy name and besides thee we have no God, 
in accordance with thy prophet’s word: 

“Exalted is the Lord of hosts in judgment; 

And God, the Holy One, reveals his holiness 
through righteousness .” 

The author of the prayer refers only to God’s holiness and 
then supports his statement with the proof-verse, Isaiah 5:16, 
which refers, however, not only to God’s holiness but also to 
God’s judgment and righteousness. 

If all that the author of the prayer intended to stress was 
God’s holiness why did he quote a biblical verse in support that 
stressed also judgment and righteousness. He might have cited 
a biblical verse that stressed God’s holiness only. 

The matter becomes clear if we recall the rabbinic thought 
that the appellation, represents God under the attribute 

of justice (] ,r rn rn?) and HiiT (Adonoi) under the attribute 
of mercy (D’pnin HID). 

If we translate “Holy art thou and awe-inspiring is thy name 
and besides thee we have no (rli^N), divine Judge,” the citation 
from Isaiah, with its reference not only to God’s holiness but 
also to his judgment and righteousness, becomes justified. 
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Israel and the Nations 

Comments in Connection with urn nil HflN (Attoh 

V’hartonu), “Thou didst call our forefathers to 

THY SERVICE FROM AMONG ALL THE PEOPLES OF OLD” AND 

u’Vy (oi .enu), “Let us now praise the Lord of the 

UNIVERSE,” AND SIMILAR PASSAGES. 

Attoii V’hartonu (pages 38, 184, 280, 354, 420, 

494, 628, 746, and 800). 

The approach in this volume to the rn’nil (B’hIroh), 
“Election of Israel,” has been to emphasize the positive aspect 
of Israel’s relation to God, omitting the making of invidious 
distinctions between the House of Israel and other nations or 
peoples. 

That the House of Israel has had a different way in the 
world is written large on the pages of history. 

The approach, however, taken in this volume is to emphasize 
the responsibilities accepted by the House of Israel and not to 
make comparisons. 

Through the Torah, the House of Israel had achieved a role 
of responsibility and for this very reason could be, and was by 
the prophets, adjudged remiss when falling short of the standards 
set by its religious-ethical traditions. 

The House of Israel had in a sense been conditioned from 
within for its religious-ethical role, by the Founding Fathers. 
It had had a “ calling ” before it had a “cw//.” 

The prophet Amos (9:7) reminded the House of Israel that 
its place in history was not due to whim. “Are you not like 


873 


LITURGICAL NOTES 


the Children of the Ethiopians unto me, O Children of Israel?” 
saiys the Eternal. “Did I not bring up Israel out of the Land of 
Egypt and likewise the Philistines out of Kaphtor and the 
Syrians out of Kir?” 

It was only the religious-ethical role that made the House 
of Israel, in any special sense, the “People of God.” The other 
peoples either ignored what-spiritual leadership they may have 
had and which sought to lead them upward or they never 
developed the religious-ethical aptitude as peoples. 

This volume, therefore, affirms in positive terms the role of 
the House of Israel and does not reflect adversely on the life 
and failures of other peoples. 


The (Olenu), 

pages 64, 314, 368, 470, and 858. 

In the case of the (Olenu) the editor felt compelled 
to alter the text because it could not be rc-intcrprcted having 
been put in the negative. The passage in the traditional reading, 
after expressing homage to God who is the Creator of all 
includes the statement: 

:nDT T «n nins tin? ugto nixntjn "kd mv nW 

“Who did not make us like the nations of the lands nor 
like unto the families of the earth.” 

Because the rest of the (Olenu) is also homage to God 
as Creator and its language was influenced by the Book of 
Isaiah, the Seder Avodah had recourse, in replacing the 
negative passage, to a sentence from the Book of Isaiah, also 
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stressing the thought of God as Creator of the heavens, the 
earth and humanity (Isaiah 42:5). This verse is also the 
opening sentence of the Haphtarah read on Sabbath B’reshith, 
the Sabbath of the Beginning, when we read the story of 
Creation from the Torah. The verse reads: 

.itnxnxi jntjn yp/i □rru'ni crptyn *nia (Nintf) 
:n2 nni nub notf: ]ni 

“Who called the heavens into being and stretched them 
forth; who spread out the earth and all that emanates there¬ 
from; who gives life to the nations that dwell upon it and 
breath to them that walk thereon.” 

Historical Note on the 13’ 

The wby (Olenu) has had a history which in a way justi¬ 
fied the outburst against peoples and nations. In many ages and 
lands, countless numbers in the House of Israel were compelled 
to die for the sake of conscience at the hands of their persecutors. 
As they went to their martyrs’ death they recited the nW 
UfeW, “who hast not made us like the nations of the lands.” 
They affirmed in this manner their preference to die as martyrs 
and not play the role of the persecutors. 

This outcry was understandable and still is in lands and times 
of persecution; but in lands and times when people honor the 
bond of humanity it is desirable to be affirmative and not 
negative in the expression of the relation between God and 
the House of Israel. 
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The Concluding Words 

ntnp T tfliipm ^nan 

in the aaninn nnN (Attoh V’hartonu) Prayer, 
pages 38, 184, 280, 354, 420, 494, 628, 746, and 800. 

These words are translated: “And thou hast called us by 
thy great and holy name.” 

What is that name? This volume assumes that the name is 
El, “God,” contained in the name Yisro-el (Israel), meaning, 
“Striver for God” — given to the Patriarch Jacob in the course 
of his struggle with the stranger in the night. To make the 
meaning clearer the Seder Avodah has given an explanatory 
translation represented by the words in italics: 

“Thou hast brought nigh to thy service, O our King, 
and thou hast called us by thy great and holy name through 
the name of Israel , ‘Striver for God ,’ which reminds us as 
members of the House of Israel ever to strive for the higher and 
holier aims in life in thy name'' 

This identification of the appelation “God” with the name 
of Israel as the intention in this prayer is in accord with the 
statements in Talmud Jerushalmi, Taanith II, 65d, in its 
comments on Joshua, 7:9 

inHDm irVy udji n psnsn 

ntos?n npi y-itjn ]p ud0tin 

“And the Canaanites and all the inhabitants of the land 
will hear and extirpate our name from the earth and what 
wilt thou do for thy name's sake?” — 

regarding which the Jerushalmi proceeds to say: 
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T]na tt)np T n ’an Dtfa tf’p 1 ? |a ]an 

:*7fcnfena ^inan io# Kin 

“Said Rabban Simeon ben Lakish in the name of 
Rabbi Jannai: ‘The Holy One blessed is he united his 
great name with Israel.’ ” 

Also: 

:ona ‘man ’qb) ’3n nn 

“Lo! I am uniting my great vavic with theirs.” 

Also: 

?iaa Rantf ^inan nfcwn npa 

“And what wilt thou do for thy great name's sake which 
is united with ours?” 


The Biblical Passages in the Service Before and 
After the Torah Reading, 
pages 202, 336, 542, and 696. 

In this volume, following the practice of the Sephardic ritual 
and the prescription in one of the oldest ritual codes (Mas- 
secheth Sopherim 14:14), the Torah is raised before reading 
therefrom and the verse (Deuteronomy 4:44) recited: 

’aa ’as 1 ? ritflD-pfe itix rninn riNh 

“This is the Torah which Moses placed before the 
Children of Israel.” 

s»j > 

In the Ashkenazic ritual the Torah is raised after the reading 
therefrom and the above sentence (nninn DRh) is recited 
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with the concluding words of Numbers 9:23, as an ap¬ 
pendage : 

Tin rip] 

“according to the command of the Lord through Moses.” 

These words, however, do not belong here as they make no 
sense in this connection — “This is the Torah which Moses 
placed before the Children of Israel” “at the command of the 
Lord through Moses.” 

The Gaon, the sage of Vilna, decried the use of this appen¬ 
dage, pointing out that the whole verse, Numbers 9:23, should 
be used. This suggestion was implemented by the editors of 
the Gaon’s Siddur, published in Jerusalem, 1892. 

This volume of the Seder Avodah, as did the first volume, 
follows the Gaon’s suggestion and uses both sentences in their 
entirety. 

What is interesting about the Gaon’s suggestion is not 
only the logic but also the probability that the sentence 
(Numbers 9:23) influenced and may have been the matrix of 
the Torah Service in the Ashkenazic rite in respect to the choice 
of the passages used before the Torah Reading and after. 

The sentence contains the words (“they encamped,” 
“they rested”) and (“they journeyed”). The word 

3VD’ (“they journeyed”) probably suggested the use of 
the passage (Numbers 10:35) 

.nirp noip .rm> ] u i«n ytm 

And when the Ark journeyed Moses would say: “Give aid, 
O Lord,” etc. — now in use when the Torah is to be taken 
from the Ark. The word Un’ (“they encamped,” “they 
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rested”) probably suggested the use of the passage (Numbers 
10:36) — 

.nirr row .-lDtO nfain 

TIT “ \ « 

And when the Ark encamped (jested), Moses would! say: 
“Abide, O Lord” etc. — now in use when the Torah is re¬ 
turned to the Ark. (See Berliner: Randbcmcrkimgen ziem 
taglichen Gebctbuch, Volume 2, pages 30-33.) 


Regarding (Sacrifices) 

This volume has omitted reference to Korbanoth (sacrificial 
worship) except in two large instances, the Torah Reading on 
Yom Kippur (Leviticus 16), page 548, where we have the 
actual ritual as conducted by the High Priest on Yom Kippur, 
and the Avodah (Temple Service), page 636, where the ritual 
as performed by the High Priest on Atonement Day is again 
dramatically reviewed; and also in certain Piyutim (liturgical 
poems) where the reference to sacrifices is in the nature of an 
historical allusion. 

Apart from these historical reviews or allusions there is no 
further reference to sacrificial worship in this volume; hence, 
the omission of the reading from a Second Torah Scroll as is 
the traditional practice on all the Festivals, the New Moon 
Day and the High Holy-days. The reading from a Second 
Torah Scroll always concerned itself with the sacrifices 
brought to the Temple on those days. 

The reading from the Second Scroll was intended to express 
the hope of Zion restored and of the Temple rebuilt, hopes 
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which this ritual of the Seder Avodah shares, but also the hope 
of the restoration of the sacrificial worship which is not shared 
by the point of view of this volume or by the many whose 
point of view it was intended to represent. 


The Malchuyoth (Sovereignty Verses [pages 286- 

290]), Zichronoth (Remembrance Verses [pages 

292-298], and Shopharoth (Shophar Verses [pages 

300-304]) in the Rosh ha-Shanaii Musapii Shophar 
Service. 

The current practice in this matter, in all the traditional rites 
is the practice that has obtained for many centuries in the 
traditional liturgy. 

However, because of the spiritual loss involved in the recital 
of a large number of biblical verses at one time, this volume has 
dealt with this aspect of the Rosh ha-Shanah service in the 
following manner. 

Instead of the 9 or 10 biblical verses, 3 from the Torah, 3 
from the Psalms and 3 from the Prophets used with each of the 
3 categories, this volume uses only 3 verses with each category, 
instead of the 9 or 10 used with each. 

This approach already found expression in the opinion of 
Rabbi Johanan ben Nuri, one of the Mishnaic teachers. The 
Mishnah (Rosh ha-Shanah 4:6) reads: 

rntewo ,rmn:>r rnfewo ,nirnfesm pnnte p« 

2)^ -id« nu ]a ijnv ’an .rrhsitf 

“We do not recite fewer than ten biblical verses in the 



LITURGICAL NOTES 


880 


Sovereignty prayers, ten in the Remembrance prayers and 
ten in the Shopharoth prayers. Rabbi Johanan ben Nuri 
said that if one recites three verses with each (one from the 
Torah , one from the Writings (Psalms) and one from the 
Prophets) he has fulfilled the requirement.” 

The view of Rabbi Johanan did not prevail. 

It is not only, however, because of the view of that ancient 
Teacher but also because of the growth in the length of the 
liturgy since his day and because of the editor’s feeling that 
fewer citations would lead to heightened interest in this aspect 
of the Service that he has adopted the simpler approach. 

So, instead of eliminating this aspect of the Shophar Service 
as was done by the Reform Ritual and by the Jastrow Prayer 
Book, the editor of this volume has sought in this wise to 
preserve a worthwhile nexus with liturgical tradition (See 
Elbogen, Dcr jiidische Gottesdienst , page 142). 


The Kol Nidre — Text and Melody, 
Additional Note to pages 386-387 

Traditionally the Kol Nidre is recited three times to the 
same words in the Aramaic and to the same melody. In this 
volume cognizance is taken of the three-fold recital with this 
change — that it is recited first in the Aramaic, then in the 
form of a Hebrew Prayer written for this volume and a third 
time in the English words: “O, Lord, our God” — all to the 
Kol Nidre melody. 

In the wording of the Aramaic text of the Kol Nidre the 
Seder Avodah adopts the usage of the Sephardic ritual and 
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that of the earliest prayer books, in having the annulment of 
vows refer to the past year instead of to the coming year, the 
wording in this volume reading: 

Nan ht ansa m s id ansa □ yd 

T I r T t- 4 t • \ • ” -TV • \ • 

“from Yom Kippur in the year gone by until this Yom 
Kippur; may it come to us with blessing.” 

As to the Hymn, “O, Lord, our God” — the words arc 
based on the hymn “O Tag des Herrn” (O Day of God), 
written by Leopold Stein of Frankfurt-am-Main and adopted 
by the Reform Liturgy. Originally used in full, the latest 
Reform Prayer Books have reduced the hymn to a few sen¬ 
tences. The Jastrow Prayer Book had retained the entire 
hymn in the early editions in the original German, and in the 
later editions in a complete, faithful English version. 

The editor of the Seder Avodah has utilized two stanzas 
of the hymn, having rewritten them and changed the salutation 
from “O Day of God” to “O, Lord, our God.” 


The Ya-Xleh — n*7X?\ 
pages 442-443 

The Ya-Xleh (n^IP) is the first Piyut (liturgical poem) 
recited after the Amidah on Kol Nidre Night. It is an alpha¬ 
betic poem consisting of 8 stanzas of which many of the 
communities of Western Europe used 4 stanzas and this volume 
uses 5. The other Ashkenazic prayer books use the whole 
alphabet. 

The Piyut is peculiar in that its nouns and verbs do not agree 
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as to gender, some of the nouns being feminine whereas the 
verbs are masculine. 

The basis of the Piyut are the verbs (Ya-Xleh), 

Nin (V’yovo), nN*V) (V’yero-eh) — “May (the plea) 
ascend and come and be accepted” which are also the opening 
words of the Festival and New Moon and High Holy-day 
Prayer known as the Ya-Xleh, V’yovo. 

These verbs were the inspiration of the Piyut and it was 
probably in order not to disturb these verbs which are masculine 
that some of the nouns were permitted to be feminine contrary 
to grammatical requirement. 

Samuel David Luzzatto (known as Shadal), in his edition of 
the Mahzor (Italian rite), Volume 2, page 72b, proceeded to 
rectify the grammatical contradictions by adjusting the gender 
of the verbs to that of the nouns. By so doing, however, he 
disturbed the original source of the inspiration of the Piyut, 
the words Ya-Xleh, V’yovo, V’yero-eh. 

The editor of this volume, sympathizing with Luzzatto’s 
grammatical concern proceeded in a different way. He pre¬ 
served the original verbs but adjusted the gender of the nouns, 
thus preserving the inspirational source of the Piyut. All the 
nouns are masculine and the verbs remain unchanged. 

In some instances it was possible to find masculine nouns 
of the same root as these replaced, so Ugll? replaced 
UjJflX, UnRl¥; and UjJJN replaced 

In other instances, however, it became necessary to find new 
nouns, so, Ujinpa replaced UntfjPS; U^ap, UHIT 1 ??; and 
IMinXJ replaced UnRNJ. 

In his choice of nouns, which differ in the various rites, the 
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editor was led by the consideration that the n*7in (Ya-aleh) 
and Nin (V’yovo) lines should express the plea, the need; 
and the n$nn line, the answer, the relief. Although not 
consistently carried out in the original this seems to have been 
in the mind of the author of the Piyut. (See, Luzzatto’s Mahzor, 
Introduction, Volume 2, page 5) 

In any event the word V ’3 which usually means “joy” has no 
such meaning in the context of this Piyut and should be trans¬ 
lated “grief.” Such is the meaning of the root 'P’a in Hosea 10:5, 

v inDDa 

“And its priests will mourn for it.” 

This is also the meaning of ^’3 in several medieval composi¬ 
tions. (See Luzzatto’s Divan (Jehudah Halevi) page 14, note 2; 
also Ibn Ezra’s note on Job 3:20, where commenting on 

ernoten 

he says: 

nan ias nnofeb* nan an ^a ’3 crnoiN w 

▼ • i r r- I ▼«•« T» • • • j 

“There are some who hold that b^a is expressive of 
joy and sorrow even as is nan. 

(See also the citations in Ben Jehudah’s Dictionary under b^a.) 


UBtfN (Oshamnu) — The Collective Confession, 
pages\58-461, 520-521, 666-669, and 768-769 

The language of the “Oshamnu — we are blameworthy” is 
cast in the plural because the individual prays as a member of 
the community. He says “Oshamnu — we are blameworthy,” 
“Bogadnu — we have betrayed our ideals.” This approach 
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is based on the thought that we, as individuals through our sins 
of omission and our sins of commission, hold ourselves respon¬ 
sible for the state and condition of the community. 

To bring the thought of individual responsibility in terms of 
communal failings and failures more clearly to consciousness, 
this volume of the Seder Avodah contains two special readings 
introductory to the recital of the “Oshamnu — we are blame¬ 
worthy,” to be found on pages 458, 520, 666 and 768. 


The Individual Confession 

Provision has however also been made in this volume for 
personal confession, cast in the first person singular, to be 
recited in the silent Amidah, pages 432-433. Such provision 
is to be found also in the Sephardic ritual and in the Italian 
rite. 


nnfcj— Iilohim tu 6toh, 

O God, My God Art Thou, 
page 132 

This soulful Piyut by Solomon Ibn Gabirol is used in the 
Sephardic Mahzor, (Pool, page 129), (Gaster, volume 3, 
page 99) on Yom Kippur as a Reshuth or introduction to 
Nishmath, page 140, in this volume. ..j; 

This Piyut was translated into German by Leopold Dukes 
in his Ehreiisdulen und Denksteine, and by M. Sachs in his 
Die Religiose Poesie der Juden in Spanien ; and into .English 
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by Pool, Gaster and Jastrow, all these English translations, 
with the exception of Jastrow’s, in prose. 

The translation in this volume is the only one besides 
Jastrow’s that has been done in verse. 


nnxJN 3157 nv rnyp 

“From Yester Eve Until this Eve We Have 
Prayed Incessantly” 

FROM THE PlYUT 3N, 

pages 802-805 

These words open the beautiful latter half (letters B-n) 
of the alphabetic Piyut, beginning with the words 3N, 

“Father (Abraham) knew thee.” 

This latter half of the Piyut is usually omitted in the American 
Mahzorim whereas the first part is printed in whole or in part 
and then often omitted in the recital during the Neilah Service; 
this because of its more difficult Hebrew and its Midrashic 
allusions. 

The latter half, on the other hand, is printed in the Seder 
Avodah, to the exclusion of the first part because the second 
half of the Piyut is free from recondite Midrashic allusions, 
its Hebrew simple and its contents permeated with the inspira¬ 
tional qualities of the Neilah Service. 

The Piyut in its entirety is to be found in the Ashkenazic, 
Polish and Italian rites. 
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